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1. PREFACE

© In order toprovide our customerswith quality, reliability and versatility, this product has
been made tostrict production standards. This manual includes all the necessary
information about installation,debugging, discharging and maintenance. Please readthis
manual carefully beforeyou open ormaintain the unit. The manufacture of this productwill
not be heldresponsible if someoneis injured orthe unitisdamaged, as aresult of
improper installation, debugging, or unnecessary maintenance. It is vitalthat the
instructions within this manual are adheredto at alltimes. The unit must beinstalled by
qualified personnel.

© The unit canonly be repairedby qualified installercentre , personnelor an authorised
dealer.

O Maintenance and operationmust be carriedout according tothe recomended timeand
frequency, as stated inthis manual.

O Use genuine standardspare parts only.
Failure to complywith these recommendationswill invalidate the warranty.

© Swimming Pool HeatPump Unit heatsthe swimming poolwater and keepsthe temperature
constant. For splittype unit, The indoor unitcan be Discretelyhidden or semi-hiddento
suit a luxuryhouse.

Our heat pumphas following characteristics:

1 Durable

The heatexchanger is madeof PVC &Titanium tubewhich can withstand prolonged
exposure to swimmingpool water.
2 Installation flexibility

The unitcan be installed outdoors.
3 Quiet operation

The unitcomprises an efficient rotary/ scrollcompressor and alow-noise fan motor,
which guarantees itsquiet operation.
4 Advancedcontrolling

The unitincludes micro-computer controlling, allowing all operation parameters to be
set. Operation statuscan be displayedon the LCDwire controller. Remote controller canbe
chosen as futureoption.

O WARNING

Do not usemeans to acceleratethe defrosting processor to clean,
Other than thoserecimmended by the manufacturer.

The appliance shallbe stored ina room withoutcontinuously
operating ignition sources (for example:open flames, an
Operating gas applianceor an operatingelectric heater.)

Do not pierceor burn.

Be aware thatrefrigerants may notcontain an odour,
Appliance shall beinstalled,operated and storedin a roomwith a floorarea larger than30m?.

NOTE The manufacturer may provide other suitable examplesor may provide additional
information about therefrigerant odour.




1. PREFACE

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in asafe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

If the supplycord is damaged, it must bereplaced by the manufacturer, itsservice agent or
similarly qualified personsin order toavoid a hazard.

The appliance shallbe installed inaccordance with nationalwiring regulations.
Do not operateyour air conditionerin a wetroom such asa bathroom orlaundry room.

Before obtaining accessto terminals, allsupply circuits mustbe disconnected.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer

The appliance shallbe stored ina room withoutcontinuously operating ignitionsources (for
example: open flames, an operating gasappliance or anoperating electric heater.)

Do not pierceor burn

Appliance shall beinstalled, operated andstored in aroom with afloor area largerthan 30
m2

Be aware thatrefrigerants may notcontain an odour.

The installation of pipe-work shall be kept to aminimum 30 m2

Spaces where refrigerantpipes shall be compliance with nationalgas regulations.
Servicing shall beperformed only asrecommended by the manufacturer.

The appliance shallbe stored ina well-ventilated areawhere the roomsize corresponds to
the room areaas specified foroperation.

All working procedure that affets safety means shallonly be carriedby competent persons.

Transport of equipment containing flammable refrigerants

Compliance with thetransport regulations

Marking of equipmentusing signs

Compliance with localregulations

Disposal of equipmentusing flammable refrigerants

Compliance with nationalregulations

Storage of equipment/appliances

The storage ofequipment should bein accordance withthe manufacturer's instructions.
Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protectionshould be constructed such that mechanicaldamage to the
equipment inside the package will notcause a leakof the refrigerantcharge.

The maximum numberof pieces ofequipment permitted tobe stored togetherwill be
determined by localregulations.




1. PREFACE

Caution & Warning

1. Theunit can onlybe repaired by qualified installer centre personnel or anauthorised
dealer. (for Europe market)

2. Thisappliance is notintended for use by persons (includingchildren) with reduced physical
sensory or mentalcapabilities, or lack of experience andknowledge, unless theyhave been

given supervision orinstruction concerning use of the applianceby a personresponsible for

their safety. fér Europe market )
Children should besupervised to ensurethat they donot play withthe appliance.

3. Please makesure that theunit and powerconnection have goodearthing, otherwise may
cause electrical shock.

4. If thesupply cord isdamaged, it mustbe replaced bythe manufacturer orour service agent
or similarly qualified person in orderto avoid ahazard.

5. Directive 2012/19/EU (WEEE):

The symboldepicting a crossed-outwaste bin thatis underneath theappliance indicates
that this product, at the end of its usefullife, must behandled separately fromdomestic
waste, must betaken to arecycling centre forelectric and electronicdevices or handed
back to thedealer when purchasingan equivalent appliance.

6. Directive 2011/65/EU (RoHs) and Commission Delegated Directive (EU) 2015/863
(amendment of Annex Il of Directive 2011/65/EU): This product is compliantwith directive
2011/65/EU (RoHs)and Commission Delegated Directive (EU)2015/863 (amendmentof Annex
Ilof Directive 2011/65/EU) concerningrestrictionsforthe use ofharmful substancesinelectric
andelectronicdevices.

7. Theunit CANNOT be installed nearthe flammable gas. Once there isany leakage ofthe gas
, fire canbe occur.

8. Make surethat there iscircuit breaker forthe unit, lackof circuit breaker can lead to
electrical shock orfire.

9. The heat pump locatedinside the unitis equipped withan over-load protectionsystem. It
does not allowfor the unitto start forat least 3minutes from aprevious stoppage.

10. Theunit can onlybe repaired bythe qualified personnelof an installercenter or an
authorized dealer. (for North America market)

11. Installation must be performed in accordancewith the NEC/CEC by authorized persononly.
(for North America market)

12. USE SUPPLY WIRES SUITABLEFOR 75TC.

13. Caution: Singlewall heat exchanger, not suitablefor potable waterconnection.




2.SPECIFICATION

2.1 Performance dataof SwimmingPool Heat PumpUnit
***REFRIGERANT: R32

UNIT 1078001 1078003
Heating capacity kw 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060
Heating Power Input kW 0.62 0.98
COoP 4.84 5.10
Heating capacity kW 2 3.3
(15/12C) Btu/h 6824 11260
Heating Power Input kW 0.56 0.89
COP 3.57 3.71
Power Supply 220-240V~50Hz
Compressor Quantity 1

Compressor rotary

Fan Number 1

Fan Power Input w 25

Fan Rotate Speed RPM 800

Fan Direction horizontal

Noise dB(A) 48 50
Water Connection mm 32 32
Water FlowVolume m’/h 1.0 1.8
Water Pressure Drop(max) kPa 1.0 15
Unit Net Dimensions(L/W/H) | mm See the drawingof the units
Unit Ship Dimensions(L/W/H)| mm See package lable

Net Weight kg see nameplate
Shipping Weight kg see package label

Heating: Outdoor aitemp: 26/26 ° C , Inlet watertemp:26 ° C
Outdoor air temp: 15/12° C , Inlet watertemp:26 ° C
Operating range:
Ambient temperature: 10-43° C
Water temperature: 15-40 ° C




2.SPECIFICATION

2.2 The dimensions for S wimming PoolHeat Pump Unit
UNIT: 1078001/1078003

RIS

Water Outlet®32

unit: mm

350

Water Inlet®32

380

420




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.1 Installation illustration

Chlorinator cell Water outlet Valve
— T #
Water supply
) Pool
Waterinlet Sand filter Waterpump [—— _— [ [

(or other type filter)

g
< O

e
|

Installation items:

The factory only provides the main unit andthe water unit; the other itemsin the illustration
are necessary spare parts for thewater system ,thatprovided by usersor the installer.

Attention:

Please follow these steps when usingfor the firsttime

1.0pen valve andcharge water.
2.Make sure thatthe pump andthe water-in pipehave been filled with water.

3.Close the valve and start the unit.
ATTN: It is necessarythat the water-inpipe is higherthan the poolsurface.

The schematicdiagram is forreference only. Please checkthe water inlet/outletlabel on the
heat pump while plumbing installation.

The schematicdiagram is forreference only. Please checkthe water inlet/outletlabel on the
heat pump while plumbing installation.

The controller ismounted on thewall.




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.2 Swimming Pool Heat Pumps Location

The unit willperform well inany outdoor location provided that the following three factorsare
presented:

1. Fresh Air - 2. Electricity - 3. Pool filter piping

The unit maybe installed virtuallyanywhere outdoors. Forindoor pools please consult the
supplier. Unlike a gas heater, it hasno draft orpilot light problemin a windy area.

DO NOT place the unitin an enclosedarea with alimited air volume, where the units
discharge air willbe re-circulated.

DO NOT place the unitto shrubs whichcan block airinlet. These locations deny theunit of a
continuous source offresh air whichreduces it efficiency and may prevent adequate heat
delivery.

E Airinlet

Air outlet \36\\

@r

s
%0
"y

3.3 How Close To Your Pool?

Normally, the pool heatpump is installedwithin 7.5 metresof the pool. The longer the
distance from the pool, the greaterthe heat lossfrom the piping. For the mostpart ,the piping
is buried. Therefore, the heatloss is minimalfor runs ofup to15 meters(15meters to andfrom
the pump =30 meters total),unless the groundis wet orthe water tableis high. A veryrough
estimate of heatloss per 30 meters is 0.6 kW-hour,(2000BTU) for every 5 °C difference in
temperature between the pool water andthe ground surroundingthe pipe, whichtranslates to
about 3% to5% increase inrun time.




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.4 Swimming Pool Heat Pumps Plumbing

The Swimming PoolHeat Pumps exclusiverated flow titaniumheat exchanger requiresno
special plumbing arrangements except bypass(please setthe flow rateaccording to the
nameplate). The water pressure dropis less than10kPa at max.Flow rate. Sincethere is no
residual heat orflame Temperatures, The unit does notneed copper heatsink piping. PVC
pipe can berun straight intothe unit.

Location: Connect theunit in the pool pump discharge (return) line downstream of all filter
and pool pumps,and upstream ofany chlorinators, ozonatorsor chemical pumps.

Standard model haveslip glue fittingswhich accept 32mm or 38mm hose forconnection to
the pool or spafiltration piping. Byusing a 50NB to 40NByou can plumb40NB

Give serious considerationto adding aquick coupler fittingat the unitinlet and outletto allow
easy draining ofunit for winterizingand to provide easier access shouldservicing be
required.

mﬂm\7p—}—> To pool
VC COUPLER
RECOMMENDED(Provided)
}«— From pump

CONDENSATION
DRAIN

BARBFTG

Condensation: Since the Heat pump coolsdown the airabout 4 -5C, water maycondense on
the fins ofthe horseshoe shapedevaporator. Ifthe relative humidityis very high, this could
be as muchas several litresan hour. The waterwill run downthe fins intothe basepan and
drain out throughthe barbed plasticcondensation drain fittingon the side of the basepan.
This fitting isdesigned to accept20mm clear vinyltubing which canbe pushed onby hand
and run toa suitable drain. It is easyto mistake thecondensation for awater leak insidethe
unit.

NB: Aquick way toverify that thewater is condensationis to shutoff the unit and keepthe
pool pump running. If the waterstops running outof the basepan, it is condensation. AN
EVEN QUICKER WAY IS to TEST THEDRAIN WATER FOR CHLORINE- if theis no chlorine
present, then it'scondensation.




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.5 Swimming Pool Heat Pumps Electrical Wiring

NOTE: Althoughthe unit heatexchanger is electricallyisolated from therest of theunit, it
simply prevents the flow of electricityto or fromthe pool water. Grounding the unit is still
required to protectyou against shortcircuits inside theunit. Bonding isalso required.

Disconnect -A disconnectmeans (circuit breaker, fused orun-fused switch) shouldbe
located within sightof and readily accessible from the unit, Thisis common practice on
commercial and residentialair conditioners and heat pumps. Itprevents remotely-energizing
unattended equipment and permits turning off power atthe unit whilethe unit isbeing
serviced.

3.6 Initial startup of the Unit

NOTE- In orderfor the unitto heat the pool or spa, the filter pump must be runningto
circulate water throughthe heat exchanger.

Start up Procedure - Afterinstallation is completed, you should followthese steps:

1. Turnon your filterpump. Check forwater leaks and verify flow toand from the pool.

2. Turnon the electrical power supply tothe unit, thenpress the key ON/OFF of wire
controller, Itshould start in several seconds.

3. Afterrunning a fewminutes make surethe air leavingthe top(side) ofthe unit is
cooler(Between 5-10 C)

4. With theunit operating turnthe filter pump off. The unit should alsoturn offautomatically,
5. Allowthe unit and pool pump torun 24 hoursper day untildesired pool watertemperature
is reached. Whenthe water-in temperaturereaches this setting, the unit willslow down fora
period of time, if the temperatureis maintained for45 minutes the unit will turn off. The unit
will now automaticallyrestart (as longas your poolpump is running)whenthe pool
temperature drops morethan 0.2 belowset temperature.

Time Delay-The unitis equipped witha 3 minute built-in solid staterestart delay includedto
protect control circuitcomponents and toeliminate restart cyclingand contactor chatter.
This time delaywill automatically restartthe unit approximately 3 minutes aftereach control
circuit interruption. Evena brief powerinterruption will activate the solid state 3 minute
restart delay and prevent the unitfrom starting untilthe 5 minute countdown is completed.

Attention:

The heat pump unit is equipped with power cable plug for connection to a socket. Installation of the
heat pump to the power supply circuit must comply with relevant applicable code requirements
appropriate to the specific country in which they are to be used.




4. Use and Operation Instruction of Wire Controller

1. Function of wire controller

A

LED display

GO

Key Name Function

@ On/off Press this key to turn on/off the unit.
@ Up Press this button can increase parameter value.
@ Down Press this button can decrease the parameter value.

10




Use and Operation Instruction of Wire Controller

2. The controller usage
2.1 ON/ OFF mode

When the unit is off, press the key @ and hold on for 0.5-5 seconds to turn on the unit;
When the unit is on, press the key @ and hold on for 0.5-5 seconds to turn off the unit.

GFF 0 ' 2A0
for 0.5-5 s : Actual water
> temp.
4—
Press @
72 Oe®
Standby interface Running interface

2.2 Settings and viewing the set point (Desired water temperature)

In OFF mode and in ON mode
Press once the button @ or @ to view the set point.
Press the button @ or @ again to set the desired set point.

Note: The settings are automatically saved after 3 s if no button is pressed.

d b ¢ B
O O®

Remark:
Operation Short press, long press “ A" or Long press “ A~ or“ W for more
“W” to change each time within 2s | than 2s to change each time
Range of temp. Variation 0.5C /1T 1C /1T

11



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

2.3 Malfunction display

There will be malfunction code showing on the controller screen when relative malfunction
oceurs.

If there are more than one malfunctions occurs at the same time, you can check the current
error codes list by pressing @ or @ key.

In the main interface, if there is no operation for 20seconds, it will return to the malfunction
display. You can refer to the malfunction table to find out the failure cause and solution.

P E = Water inlet temp. sensor failure

12



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

2.4 Configure WIFI Network
In the main interface or OFF interface, long press @ for 5 seconds until the "bLE" is displayed on the
wire control interface, flash once per second. At this time, using App to connect the network. After the
network is configured successfully, the display "888" flashes once per second for three times in total, and
then automatically returns to the main interface. If the network configuration fails for 2 minutes, the system
automatically returns to the main interface. You can repeat the operations to configure the network again.

|Flash

once per
E E E b L E‘/ second
" Press @for 5s

to enter configure o

notwork interface

OB OB

Configure /ASuccessfully

Flash
once per

E E B/ second
OB

Please refer to the following user's manual for the operation of APP network configure.

13



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

Basic Parameters

4 N
Form WiFi Bluetooth
Transmission frequency
2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)
Max transmission power | 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)
Power Supply Voltage 3.0~36
V)
Peak (continuous transmission): 260mA
Average (STA, networked standby): 24mA(DTIM1)
Supply Current Average (STA, 1KB/s): 54mA
Average (AP): 85mA
Working Temp("C) -40~85
_ Storage Temp(°C) -40~125 )

Disposal instructions

ﬁ Disposal of the old appliance
|

Appliance marked with the symbol shown here must not be disposed of in the domestic refuse.
You are obliged to dispose of such old electronic appliances separately. Please consult your local
authority about the possibilities of organised disposal. With this environment-friendly form of

disposal, old appliances are recycled or used in other forms.

CF Declaration of Conformity

Hereby, CF declares that the radio equipment type 1078001 and 1078003 are in
compliance with following Directive:

2014/53/EU 2011/65/EU

2014/30/EU 2014/35/EU

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following address:

http://www.waterman-pool.com/#downloads »

14


http://www.waterman-pool.com/#downloads

4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

2.6 APP user's manual

Installation

@ Please scan the following QR code to download APP;

Account Login

Use email address and password to register, login or reset the password.

1013 il 4G 2 1044 ol 4G 565 1014 il 46 5%

Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp

= Enter Email

& Username
Enter Email
= Enter Email © Enter Email verification code

@& Enter PassWord

& Enter PassWord ( ) @ Enter PassWord
@ Confirm password t " orgot Password @ Confirm password
5 e, CRD—® D L
| Privacy Policy —@ :
@
- ¢
Back
Current Version No.:1.8
Fig.2 Account Registration interface Fig.1 Login interface Fig.3 Forgot Password interface




4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

-

. Account Registration: T register an account, click (1) (Fig.1) to jump to the Account Registration interface,
fill in the relevant information and click ) to receive verification code, while completed the application
information, click @) to read the details of the Privacy Policy, then click @) to agree, and click ®), registration
is done.

Please note, the valid time of one verification code is 15min, please fill in the verification code within 15min,
otherwise you need to ask for a new one.

2. Log in: Follow the instructions on the page(Fig.1 ), enter your registered email address and password, cli

® and jump to device list;

3. Forgot Password: While forget your password, click @ (Fig.1 ), jump to the Forgot Password interfa

(Fig.3 ). Follow the instructions on the page, fill in the relevant informations, click (8) to receive verification

code from your mailbox, click @) to comfirm and password reset is done.

Add Device

After log in, displays My Device interface (Fig. 4) , follow the instruction to add WIFI or DTU.

10:28
My Device
’ o 5 0 wy evie
Dear
© Add New Device
FA>»
2 Userinformation
WiFi b1y Bluetooth
0 Message
2 Common problem %
& Check update < WiFi WiR|
& Logout
Fig.5 The left-hand menu Fig.4 My Device interface Fig.6 Add Device interface

16



4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

WIFI Configure Network

When devices are added
Aqua Temp needs
to endble Bluets

Press and hold the” - " for 6 seconds, the

Please set up théss Useumom e interface willdisplay “bLE”;and it will flash once
in the following operation. per second, that is,t has entered the configuration
Otherwise,the devices cannot
be added e
If cannot set up user permissions due After the network distribution is successfulthe
toincomectopeat display 888" flashes once per secondfotal 3
you can also set up
through the APP per age i times.
system sef .

O Confirm previous operation

Fig.7 Permission confirmed interface Fig.8 WIFI Module On interface Fig.9 Enter password interface

1. Clic to confirm the permisson of bluetooth,location and camera(Fig.7);

2. Follow the instructions on the page (Fig.8), press button on module and hold for 1s till two lights o
then AP connection is activated, cIick@ to next;

3. Clic @ to enter the WIFI password for the current connection, cIick to confirm.

2116

-l T
< Aqua Temp

Bluetooth < settings Bluetooth

Bluetooth [ @)

Now discoverable as “iPhone”.
MY DEVICES
HUAWEI nova 3e Not Connected

MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected (D
MI Portable Bluetooth Spe... Not Connected ()
2 Not Connected (D

“Aqua Temp"” Would Like to
Use Bluetooth

Turn On Bluetooth to Allow
“Aqua Temp" to Connect to
Accessories

OTHER DEVICES 3¢

‘Temp needs access to your
Bluetooth for peripheral information

DESKTOP-DHJSF5B

T Ak De  Settings Close s )
Don't Allow ok nutur| krease enavie iuewoun, HONOR Pad View? Pro
othel cannot be connected.

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

o @ OnePlus 9RT 56
e a OnePlus 9RT 5G

OPPORI7
OPPO Reno2 Z

realme X7 Pro

To pair an Apple Watch with your iPhone, 9o to the Apple.
Watch app. ——

Fig.10 Allow bluetooth permission Fig.11 Enable bluetooth permission Fig.12 Bluetooth setting interface

®@6

17



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

4. Clic "OK" to allow bluetooth permission (Fig.10);

5. Click "Settings  (Fig.11) to enter bluetooth setting interface(Fig.12);

6. Turn on bluetooth and back to the APP, derectly enter the searching device interface(Fig. 13), If t
connection fails or succeeds, a pop-up window will appear. If the connection fails(Fig.14/Fig.15), try

again as prompted.

7. Click @ to bond device (Fig.16);

8. Click "OK  (Fig.17) to allow the App to use the camera for scanning the WF code on the WIFI
module (Fig.19.1), or click "manual input" to enter the WF code(Fig.19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

1.Searching for the device.Please
keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice. Please
keeep the phone close to the router and
the device.
1.Confirm password is correct
3.Registering.Please wait. 1To check whether the router can access 2Confirm whether the route is n the 2.46
the Internet normally rermioncy bard]
2The cloud networkl is unstable.Please 3Please try to keep the WI-Fi module
try later. close to the router

Fig.13 Searching device interface Fig.14 No network inteface Fig.15 Can't connect to the wifi interface

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera
Is Aqua Temp alowed 10 use your

‘camera in the photo moxfication user
avatar service and scan code binding
Mac code:34EAE78D9176 device service?

Don't Allow

®

Fig.16 Bond device interface Fig.17 Enable camera permission

18



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

L

QR code/Bar code

Manual input ~ =
LTI
[T

Cancel Confirmed o

P> [WF10

Fig.19.2 Manual input interface Fig.18 Scanning interface Fig.19.1 WF/SN barcode

9. Click "Comfirmed", device bond is done (Fig.2
10. After WIFI bonding is done, and jump back to My Device(Fig.21);
11. Click the device derectly jump to device main interface(Fig.2

1:32 ol T -

(] WIFI (-] My Device [+]

34EAE78D9176
ﬁ [ O Failure
o
-
B

(<] OC7FEDCTICFA (-]

(CinletTemp (> Outlet Temp

9™ 174

Target Temp 27.0°C

10T code:WF2022060611
Mac code:34EAE78D9176

>

Noc~20c Mic=2Tc s 208

Fig.20 Bond device done interface Fig.21 Device management interface Fig.22 Device Main interface

19



4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

Device Management

Device management operations are as below :

ol -

back— OC7FEDCTICFA 5

Display the current

operating mode Dear

(G inletTemp (5> Outlet Temp

{7elsr e

“c Temperature unit switching

Click to adjust the
target temp.

4 Change device name

Target Temp 27.0°C

€ Parameter setting

Display the latest 5 About

3-day weather

0) 2
Click to turn on/off the unit ——@ e—— Click to change mode

< Device share

Fig.23 Device Main interface Fig.24 The right-hand menu interface

@

v

OC7FEDCT1CFA

Inlet Temp

17.5°

Target Temp 25.0°C

EO1 High Pressure Prot. Solution 3 | Click to

2022-12-09/18:03:48 read the
Display _| solution

the error

Fig.25 Troubleshooting interface

20



4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

ICON NAME FUNCTIONS
@ ON/ OFF Click it to turn on/ off the unit

Mode shift Mode changing: Cooling--Heating--Auto
@ Heating Display Heating mode, click it to change operating mode
e Auto Display Auto mode, click it to change operating mode
a Troubleshooting Click it to jump to the troubleshooting interface

IMPORTANT: The WIFI module operates only in the 2.4 GHz frequency band. Before proceeding
with the network setup on a mobile device with the Aqua Temp app installed, ensure that the mobile
device is operating in the 2.4 GHz band. Otherwise, the connection will fail!

21



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

3. Trouble Shooting Guide

The common failure cause and solution.

Malfunction Display Cause Solution
. . The water inlet temp. sensoris Check or change the water inlet
Water inlet temp. sensor failure PO1 open or short circuit temp. sensor
Water outlet temp. sensor failure P02 The water outlet temp. sensor Check or change the water outlet
is open or short circuit temp. sensor
Ambient temp. sensor failure P04 The ambllentgemp.sensorls open | Check or change the ambient temp.
or short circuit sensor
. . The coil temp. sensoris open or Check or change the coil temp.
Coil temp. sensor failure P05 short circuit sensor
Exhaust temp. sensor failure P81 The exhaustplpe lgmp.sensorls Check or change the exhaust temp.
open or short circuit sensor
Exhaust temp. protection P82 The exhaust temp is high . Check refrigerant is enough or not
High or re protection E01 The exhaust pressure is high, high | Check high pressure switch and
gh pressure protectio pressure switch action cooling return circuit
. The suction pressure is low, low Check low pressure switch and
Low pressure protection E02 . . X .
pressure switch action cooling return circuit
. . No water or litter water in water Check the flow volume ,water pump
Flow switch failure EO03 system is failure or not
Communication failure between Check the wire connection between
Communication failure EO8 remote wire controller and main remote wire controller and main
board board
Temp. is too much different E06 Water temp. difference between C:e::rl]( the ptlpe wa:er fl'ovlv and d
between water-inlet and outlet inlet and outlet is too large :me erwater system is jammed or
Low ambient temp. protection tP Ambient temperature is too low Check the ambient temp. value
Defrost dF Is time to defrost End defrosting

. Parameter table

Meaning Default | Remarks
Set-point of cooling mode target temp. 27°C Adjustable
Set-point of heating mode target temp. 27°C Adjustable
Set-point of auto mode target temp. 27°C Adjustable

22




4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

4. Interface diagram
4.1 Wire control interface diagram and definition

Sign Meaning

3.3V | 3.3V (power +)

NET Communication signal
GND | GND(power-)

4.2 Controller interface diagram and definition

| R |

PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2
=
geag
DHO >

MN1003 Bodd g

CN6

T4 .

T5 T6 T7 T8 oS

T9 T1 T2 T3
[b688] 2

Connections explanation:

No. Symbol Meaning

1 T4 Emergency switch

2 T5 Water inlet temperature(input)
3 T6 Coil temperature( input)

4 T7 Water outlet temperature(input)
5 T8 Ambient temperature(input)

6 T9 Exhaust temperature(input)

7 T High pressure protection

8 T2 Low pressure protection

9 T3 Water flow switch

10 CN 1 Neutral wire

11 CN 3 Live wire

12 PGND1 | Grounding

13 RL 1 Fan motor(220-230VAC)

14 RL 2 Water pump/4-way valve(220-230VAC)
15 RL 3 Compressor(220-230VAC)

16 JP 1 3-core communication

17 J2 WIFI program port

18 CN6 Program port
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

¢ Check the watersupply device andthe release often.Youshould avoid the condition of no
water or airentering into system, as this willinfluence unit's performance and reliability.
Youshould clear the pool/spa filter regularly to avoid damageto the unitas a resultof the
dirty of cloggedfilter.

€ The area aroundthe unit shouldbe dry, clean andwell ventilated. Cleanthe side heating
exchanger regularly tomaintain good heatexchange as conserveenergy .

€ The operation pressureof the refrigerantsystem should onlybe serviced bya certified
technician .

¢ Check the powersupply and cable connection often,.Should the unit begin tooperate
abnormally, switch it off and contactthe qualified technician.

¢ Discharge all waterin the waterpump and watersystem ,so that freezing of thewater in the
pump or watersystem does notoccur. Youshould discharge thewater at the bottom of
water pump ifthe unit willnot be usedfor an extendedperiod of time. Youshould check the
unit thoroughly andfill the systemwith water fullybefore using itfor the firsttime after a
prolonged period ofno usage.

© Checks to thearea
Prior to beginningwork on systemscontaining flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensurethat the riskof ignition isminimised. For repairto the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with priorto conducting workon the
system.

© Work procedure
Work shallbe undertaken undera controlled procedureso as tominimise the riskof a
flammable gas orvapour being presentwhile the workis being performed.

¢ General work area
All maintenance staff and othersworking in thelocal area shallbe instructed onthe nature
of work beingcarried out. Work in confined spaces shall beavoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within thearea have been
made safe by control of flammable material.

€ Checking for presence of refrigerant
The area shallbe checked withan appropriate refrigerantdetector prior toand during work,
to ensure thetechnician is awareof potentially flammable atmospheres. Ensure thatthe
leak detection equipmentbeing used issuitable for usewith flammable refrigerants,i.e.
non-sparking, adequately sealedor intrinsically safe.

€ Presence of fireextinguisher
If any hotwork is tobe conducted onthe refrigeration equipmentor any associatedparts,
appropriate fire extinguishingequipment shall be available to hand.Have a drypowder or
CO2 fire extinguisheradjacent to thecharging area.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

¢ No ignition sources

No person carryingout work inrelation to arefrigeration system whichinvolves exposing
any pipe workthat contains orhas contained flammablerefrigerant shall useany sources
of ignition insuch a mannerthat it maylead to therisk of fireor explosion. All possible
ignition sources, includingcigarette smoking, shouldbe kept sufficiently far awayfrom the
site of installation, repairing, removing anddisposal, during which flammable refrigerant
can possibly bereleased to thesurrounding space. Priorto work takingplace, the area
around the equipmentis to besurveyed to make sure that thereare no flammable hazards
or ignition risks. “No Smoking” signs shall bedisplayed.

€ Ventilated area
Ensure that thearea is inthe open orthat it isadequately ventilated before breaking into
the system orconducting any hotwork. Adegree of ventilationshall continue duringthe
period that thework is carried out. The ventilation should safelydisperse any released
refrigerant and preferablyexpel it externallyinto the atmosphere.

€ Checks to therefrigeration equipment
Where electrical componentsare being changed, they shall befit for the purpose and tothe
correct specification. At all timesthe manufacturer's maintenance and service guidelines
shall be followed.If in doubtconsult the manufacturer'stechnical department for
assistance.
The following checksshall be appliedto installations usingflammable refrigerants:
The charge size is inaccordance with theroom size withinwhich the refrigerantcontaining
parts are installed;
The ventilation machinery and outletsare operating adequatelyand are notobstructed;
If an indirectrefrigerating circuit isbeing used, thesecondary circuit shallbe checked for
the presence ofrefrigerant;
Marking to theequipment continues tobe visible andlegible. Markings andsigns that are
illegible shall becorrected;
Refrigeration pipe orcomponents are installedin a positionwhere they are unlikely to be
exposed to anysubstance which maycorrode refrigerant containingcomponents, unless
the components areconstructed of materialswhich are inherentlyresistant to being
corroded or aresuitably protected againstbeing so corroded.

€ Checks to electricaldevices
Repair and maintenanceto electrical componentsshall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a faultexists that couldcompromise safety, then no
electrical supply shallbe connected tothe circuit untilit is satisfactorilydealt with. Ifthe
fault cannot becorrected immediately butit is necessaryto continue operation,an
adequate temporary solutionshall be used. This shallbe reported tothe owner ofthe
equipment so allparties are advised.
Initial safety checksshall include:
. Thatcapacitors are discharged: this shall bedone in asafe manner toavoid possibility of
sparking;
. Thatthere no liveelectrical components andwiring are exposedwhile charging,
recovering or purgingthe system;
. Thatthere is continuity of earth bonding.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

€ Repairs to sealedcomponents
1) During repairsto sealed components, all electrical suppliesshall be disconnectedfrom
the equipment beingworked upon priorto any removal of sealed covers, etc. If it
isabsolutely necessary tohave an electrical supply to equipmentduring servicing, thena
permanently operating form of leak detectionshall be located at the mostcritical point to
warn of apotentially hazardous situation.
2) Particular attentionshall be paidto the followingto ensure thatby working onelectrical
components, the casingis not alteredin such away that thelevel of protectionis affected.
This shall includedamage to cables, excessive number ofconnections, terminals notmade
to original specification,damage to seals,incorrect fitting ofglands, etc.

© Ensure that apparatusis mounted securely.
Ensure that sealsor sealing materialshave not degradedsuch that theyno longer serve
the purpose of preventing the ingressof flammable atmospheres. Replacement parts shall
be in accordancewith the manufacturer's specifications.
NOTE: The use of siliconsealant may inhibitthe effectiveness of some typesof leak
detection equipment. Intrinsically safe components donot have tobe isolated priorto
working on them.

€ Repair to intrinsically safe components
Do not applyany permanent inductive or capacitance loadsto the circuitwithout ensuring
that this willnot exceed the permissible voltage and current permitted forthe equipment in
use.
Intrinsically safe componentsare the onlytypes that canbe worked onwhile live inthe
presence of aflammable atmosphere. The test apparatusshall be atthe correct rating.
Replace components onlywith parts specifiedby the manufacturer. Other parts may result
in the ignition of refrigerant inthe atmosphere froma leak.

€ Cabling
Check that cablingwill not besubject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges orany other adverse environmental effects. The check shall also takeinto
account the effects of agingor continual vibrationfrom sources suchas compressors or
fans.

© Detection of flammable refrigerants
Under no circumstancesshall potential sources of ignition beused in the searching for or
detection of refrigerantleaks. Ahalide torch (orany other detectorusing a nakedflame)
shall not beused.

© Leak detection methods
The following leak detection methods aredeemed acceptable forsystems containing
flammable refrigerants.
Electronic leak detectorsshall be usedto detect flammablerefrigerants, but the sensitivity
may not beadequate, or mayneed re-calibration. (Detectionequipment shall be calibrated
in a refrigerant-freearea.) Ensure thatthe detector isnot a potential source of ignitionand
is suitable forthe refrigerant used. Leak detection equipmentshall be setat a percentage
of the LFLof the refrigerantand shall be calibrated to therefrigerant employed andthe
appropriate percentage ofgas (25 % maximum) is confirmed.
Leak detection fluids are suitable foruse with mostrefrigerants but theuse of detergents
containing chlorine shallbe avoided asthe chlorine mayreact with therefrigerant and
corrode the copperpipe-work.
If a leakis suspected, allnaked flames shallbe removed/ extinguished.
If a leakage of refrigerant isfound which requiresbrazing, all ofthe refrigerant shallbe
recovered from thesystem, or isolated (by means ofshut off valves) in apart of thesystem
remote from theleak. Oxygen freenitrogen (OFN) shallthen be purgedthrough the system
both before andduring the brazingprocess.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

¢ Removal and evacuation

When breaking intothe refrigerant circuitto make repairs or for anyother purpose
conventional procedures shallbe used. However, it isimportant that bestpractice is
followed since flammabilityis a consideration. The following procedure shall beadhered to:
. Remove refrigerant;

. Purge thecircuit with inertgas;

. Evacuate;

. Purge againwith inert gas;

. Open thecircuit by cuttingor brazing.

The refrigerant chargeshall be recoveredinto the correctrecovery cylinders. The system
shall be "flushed"with OFN torender the unitsafe. This process may needto be repeated
several times. Compressedair or oxygenshall not beused for thistask.

Flushing shall beachieved by breakingthe vacuum inthe system withOFN and continuing
to fill untilthe working pressureis achieved, thenventing to atmosphere, and finally pulling
down to avacuum. This process shall berepeated until norefrigerant is withinthe system.
When the final OFN charge isused, the systemshall be venteddown to atmospheric
pressure to enablework to takeplace. Thisoperation is absolutely vital if brazing
operations on the pipe-work are totake place.

Ensure that the outlet for thevacuum pump isnot close toany ignition sourcesand there is
ventilation available. workingon them.

€ Labelling
Equipment shall belabelled stating thatit has beende-commissioned and emptied of
refrigerant. Thelabel shall bedated and signed.Ensure that thereare labels onthe
equipment stating theequipment contains flammablerefrigerant.

€ Recovery
When removing refrigerantfrom a system, either for servicingor decommissioning, itis
recommended good practicethat all refrigerantsare removed safely.
When transferring refrigerantinto cylinders, ensurethat only appropriaterefrigerant
recovery cylinders areemployed. Ensure thatthe correct numberof cylinders forholding
the total systemcharge is available. All cylindersto be usedare designated forthe
recovered refrigerant andlabelled for thatrefrigerant (i.e. specialcylinders for therecovery
of refrigerant). Cylindersshall be complete with pressure reliefvalve and associatedshut-
off valvesin good workingorder. Emptyrecovery cylinders areevacuated and, ifpossible,
cooled before recoveryoccurs.
The recovery equipmentshall be ingood working orderwith a setof instructions
concerning the equipmentthat is athand and shallbe suitable forthe recovery of
flammable refrigerants. Inaddition, a setof calibrated weighingscales shall beavailable
and in goodworking order.Hoses shall becomplete with leak-freedisconnect couplings
and in goodcondition. Before usingthe recovery machine, check that itis in satisfactory
working order, has been properlymaintained and thatany associated electrical
components are sealedto prevent ignitionin the eventof a refrigerantrelease. Consult
manufacturer if indoubt.
The recovered refrigerantshall be returnedto the refrigerantsupplier in the correct
recovery cylinder,and the relevantWaste Transfer Note arranged. Do not mixrefrigerants
in recovery unitsand especially notin cylinders.
If compressors orcompressor oils areto be removed, ensure that theyhave been
evacuated to anacceptable level to make certain thatflammable refrigerant doesnot
remain within thelubricant. The evacuation process shallbe carried outprior to returning
the compressor tothe suppliers. Onlyelectric heating tothe compressor bodyshall be
employed to acceleratethis process. Whenoil is drainedfrom a system, it shall be carried
out safely.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

€ Decommissioning
Before carrying outthis procedure, itis essential thatthe technician iscompletely familiar
with the equipmentand all itsdetail. It isrecommended good practicethat all refrigerants
are recovered safely. Prior tothe task beingcarried out, anoil and refrigerantsample shall
be taken incase analysis isrequired prior tore-use of reclaimedrefrigerant. It isessential
that electrical poweris available beforethe task iscommenced.
a) Become familiarwith the equipmentand its operation.
b) Isolate systemelectrically.
c) Before attemptingthe procedure ensurethat:
. Mechanical handlingequipment is available, if required, forhandling refrigerant cylinders;
. Allpersonal protective equipmentis available andbeing used correctly;
. Therecovery process issupervised at alltimes by acompetent person;
. Recovery equipmentand cylinders conformto the appropriate standards.
d) Pump downrefrigerant system, ifpossible.
e) If avacuum is notpossible, make amanifold so thatrefrigerant can beremoved from
various parts ofthe system.
f) Make surethat cylinder issituated on the scales before recoverytakes place.
g) Start therecovery machine andoperate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do notoverfill cylinders. (Nomore than 80 % volume liquidcharge).
i) Do notexceed the maximumworking pressure ofthe cylinder,even temporarily.
j) When thecylinders have beenfilled correctly andthe process completed, make sure that
the cylinders andthe equipment areremoved from site promptly and allisolation valves on
the equipment are closed off.
k) Recovered refrigerantshall not becharged into anotherrefrigeration system unlessit
has been cleanedand checked.

€ Charging procedures
In addition toconventional charging procedures, the following requirementsshall be
followed.
- Ensure that contamination of differentrefrigerants does notoccur when usingcharging
equipment. Hoses orlines shall beas short aspossible to minimisethe amount of
refrigerant contained inthem.
- Cylinders shall bekept upright.
- Ensure that therefrigeration system isearthed prior tocharging the systemwith
refrigerant.
- Label the systemwhen charging iscomplete (if notalready).
- Extreme care shallbe taken notto overfill therefrigeration system.
Prior to rechargingthe system itshall be pressuretested with OFN. The system shall be
leak tested oncompletion of chargingbut prior tocommissioning. Afollow up leaktest shall
be carried outprior to leavingthe site.

€ The safety wiremodel is 5*20_5A/250VAC,And must meetthe explosion-proof
requirements
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6.APPENDIX

6.1 Comparison table ofrefrigerant saturation temperature

Pressure
(MPa ) 0 0.3| 0.5} 0.8 1 1.3 1 15| 1.8 2 2.3

Temperature
(R410A)(C) -51.3| -20 -9 4 11 19 24 31 35 39

Temperature

(R32)(C) -52.5| -20 | -9 3.5] 10 18 | 23 | 29.5| 33.3| 38.7
Pressure
(MPa)
Temperature

(RA10A)(C) 43 47 51 55 57 61| 64 70 | 74 80
Temperature
(R32)(C) | 42

25| 28| 3 3.3 35| 38| 4 4.5 5 5.5

46.5| 49.5|53.5 | 56 60 | 62 | 67.5|72.5|77.4

Certificate
CF heat pumps have passed all performance and reliability tests and have also
obtained the relevant certifications in the countries where they are sold.
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1. UVOD

»
J

o

o
L+

Abychom nasim zakaznikim poskytli kvalitu, spolehlivost a vSestrannost, byl tento produkt
vyroben podle pfisnych vyrobnich standardu. Tato pfiru¢ka obsahuje vSechny potfebné
informace o instalaci, nastaveni, provozu a udrzbé. Pfed otevienim nebo udrzbou jednotky si
prosim tuto pfirucku peclivé pfectéte. Vyrobce tohoto produktu nenese odpovédnost za zranéni
nebo poskozeni jednotky v dusledku nespravné instalace, nastaveni nebo zbyte¢né udrzby. Je
zasadni, aby byly pokyny v této pfiruéce dodrzovany za vSech okolnosti. Jednotku musi
instalovat kvalifikovany personal.

Jednotku mGze opravit pouze kvalifikovanymi pracovniky instalaéniho stfediska nebo
autorizovaného servisu.

Udrzba a provoz musi byt provadény podle doporugenych Ihit, jak je uvedeno v této pfirusce.

Pouzivejte pouze originalni standardni nahradni dily.
Nedodrzeni téchto doporuéeni zneplatni zaruku.

Jednotka tepelného Cerpadla pro bazény ohfiva vodu v bazénu a udrzuje konstantni teplotu. U
jednotky rozdéleného typu mlze byt vnitfni jednotka diskrétné skryta nebo ¢astecné skryta, aby
vyhovovala estetickym pozadavkim.

NaSe tepelné Cerpadlo ma nasledujici vlastnosti:

1 Odolné

Tepelny vyménik je vyroben z PVC a titanu, coz mu umozriuje odolavat dlouhodobému
vystaveni bazénové vody.
2 Flexibilita instalace

Jednotka mUze byt instalovana ve venkovnim prostiedi.
3 Tichy provoz

Jednotka obsahuje U¢inny rotacni/spiralovy kompresor a motor ventilatoru s nizkou hluénosti,
coz zarucCuje jeji tichy provoz.
4 Pokrocilé fizeni

Jednotka zahrnuje mikropocitacové Fizeni, které umozniuje nastavit vSechny provozni
parametry. Stav provozu mlze byt zobrazen na LCD ovladacim panelu. Dalkovy ovlada¢ maze
byt zvolen jako budouci moznost.

© UPOZORNENI

K urychleni procesu odmrazovani nebo k €isténi pouzivejte pouze
prostfedky, které doporucuje vyrobce.

Spotrebi¢ musi byt skladovan v mistnosti bez trvale fungujicich
zdroju vzniceni (napfiklad: otevieny plamen, fungujici plynovy
spotfebi¢ nebo fungujici elektricky ohfivac).

Nepropichujte ani nespalujte.
Budte si védomi, Ze chladiva nemusi obsahovat zapach.
POZNAMKA Vyrobce muze poskytnout dal$i vhodné pFiklady nebo miize poskytnout dal$i

informace o zapachu chladiva.

Spotrebi¢ musi byt instalovan, provozovan a skladovan v mistnosti s podlahovou plochou vétsi nez
30 m’.




1. UVOD

., Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpe¢ném pouzivani spotfebice a rozumi moznym rizikm. Déti si se spotfebic¢em
nesmi hrat. Ci§téni a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

O
L4

o
L+

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim stfediskem nebo
podobné kvalifikovanymi osobami, aby se pfedeslo nebezpeci.

.

? Spotfebi¢ musi byt instalovan v souladu s narodnimi predpisy, které se tykaji bezpecnostnich pozadavku
na elektricke instalace a spotrebice (alespori opatfeni podle normy CSN 33 1310 ed. 2:2009).

O

O
L+

Nepouzivejte spotiebi¢ v mokré mistnosti, jako je koupelna nebo pradelna.

o
L%

PFed pfistupem k pfipojovacim svorkam musi byt vSechny napajené obvody odpojeny.

o
L+

Nepouzivejte prostfedky k urychleni procesu odmrazovani nebo k ¢isténi, kromé téch, které
doporucuje vyrobce.

O

y Spotfebi¢ musi byt skladovan v mistnosti bez neustale funguijicich zdroji vzniceni (napfiklad:
otevieny plamen, fungujici plynovy spotfebi€ nebo funguijici elektricky ohfivac).

O
L+

Nepropichujte ani nespalujte.

O

) Spotfebi¢ musi byt instalovan, provozovan a skladovan v mistnosti s podlahovou plochou vétsi
nez 30 m%

Budte si védomi, Ze chladiva nemusi obsahovat Zadny zapach.

Instalace potrubi musi byt omezena na minimalné 30 m?2.

Prostory, kde bude chladici potrubi, musi byt v souladu s narodnimi pfedpisy pro provozovani
systému chlazeni a klimatizace (CSN EN 378).

Udrzbu je tfeba provadét pouze podle doporudeni vyrobce.

Spotfebi¢ musi byt skladovan v dobfe vétrané oblasti, kde velikost mistnosti odpovida plose
mistnosti specifikované pro provoz.

VeSkeré pracovni postupy, které ovliviiuji bezpe€nost, musi provadét pouze kompetentni osoby.

o
L+

Pfeprava zafizeni obsahujiciho hoflava chladiva

Soulad s pfepravnimi pfedpisy

Oznaceni zafizeni pomoci znacek

Soulad s mistnimi predpisy

Likvidace zafizeni pouzivajiciho hoflava chladiva

Soulad s narodnimi predpisy

Skladovani zafizeni/spotfebicu

Skladovani zafizeni by mélo byt v souladu s pokyny vyrobce

Skladovani zabaleného (neprodaného) zafizeni

Ochrana skladovaciho obalu by méla byt navrzena tak, aby mechanické poskozeni zafizeni uvnitf
obalu nezplsobilo tnik chladivového naplné.

Maximalni pocet kusu zafizeni, které mohou byt skladovany spole¢né, bude uréen mistnimi
predpisy.




1. UVOD

Upozornéni & Varovani

1. Jednotku muze opravit pouze kvalifikovany personal instalaéniho centra nebo autorizovany
servisni technik. (pro evropsky trh).

2. Tento spotrebi€ neni ur€en k pouziti osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud by
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost nebyl poskytnut dohled nebo pokyny tykajici se
pouzivani zafizeni. (pro evropsky trh).
Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou se zafizenim hrat.

3. Ujistéte se, Ze jednotka a elektrické pfipojeni maji dobré uzemnéni, jinak muze dojit k Urazu
elektrickym proudem.

4. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo nasim servisnim technikem
nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpedi.

5. Smérnice 2012/19/EU (WEEE):
Symbol znazornujici preskrtnuty odpadkovy koS, ktery se nachazi pod zafizenim, naznacuje, ze
tento produkt musi byt na konci své Zivotnosti zpracovan oddélené od domaciho odpadu, musi byt
odvezen do recyklacniho centra pro elektricka a elektronicka zafizeni nebo vracen prodejci pfi
nakupu ekvivalentniho zafizeni.

6. Smérnice 2011/65/EU (RoHs) a smérnice Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2015/863 (zména
prilohy Il smérnice 2011/65/EU):
Tento produkt je v souladu se smérnici 2011/65/EU (RoHs) a smérnice Komise v pfenesené
pravomoci (EU) 2015/863 (zména pfilohy Il smérnice 2011/65/EU) tykajici se omezeni pouzivani
nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

7. Jednotka NEMUZE byt instalovana v blizkosti hoflavého plynu. Jakmile by do$lo k jakémukoli
uniku plynu, maze dojit k pozaru.

8. Ujistéte se, Ze je pro jednotku nainstalovan jisti¢, jeho absence muze vést k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

9. Tepelné Cerpadlo umisténé uvnitf jednotky je vybaveno systémem ochrany proti pfetizeni.
Nedovoli jednotce, aby se opét spustila nejméné za 3 minuty po predchoziho zastaveni.

10. Jednotku muze opravit pouze kvalifikovany personal instalaéniho centra nebo
autorizovaného prodejce (pro trh v Severni Americe).

11. Instalaci musi provadét pouze autorizovana osoba v souladu s NEC/CEC (pro trh v Severni
Americe).

12. POUZIJTE PRIVODNI KABELY VHODNE PRO TEPLOTY 75 °C.

13. Upozornéni: Jednosténny vymeénik tepla, neni vhodny pro pfipojeni pitné vody.

14. Tepelné Cerpadlo je uréeno pouze k ohfevu bazénové vody a k efektivnimu udrzovani jeji
teploty na pozadované drovni. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné. NejvysSi Gcinnost
Cerpadlo dosahuje pfi teplotach vzduchu mezi 15 a 26 °C. P¥i teploté pod +8 °C je G¢innost zafizeni
nizka a pfi teplotach nad +40 °C muze dojit k prehrati. Zafizeni nepouzivejte mimo teplotni rozsah
-7 az +40 °C.

Poznamka: llustrace a popisy uvedené v tomto navodu nejsou zavazné a od skute¢né dodaného
vyrobku se mohou lisit. Vyrobce a dodavatel si vyhrazuji pravo na provadéni zmén bez povinnosti
aktualizace tohoto navodu.




2.SPECIFIKACE

“**CHLADIVO: R32

2.1 Technicka data jednotky tepelného Eerpadla pro bazény

JEDNOTKA 1078001 1078003
Tepelny vykon kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060
Vstupni vykon topeni kW 0.62 0.98
COP (koeficient vykonu) 4.84 5.10
Tepelny vykon kW 2 33
(15/12°C) Btu/h 6824 11260
Vstupni vykon topeni kW 0.56 0.89
COP (koeficient vykonu) 3.57 3.71
Napajeni 220 - 240 V~50 Hz
Pocet kompresorl 1

Kompresor rotaCni

Pocet ventilator( 1

Vstupni vykon ventilatoru w 25

Rychlost otaceni ventilatoru RPM 800

Smeér ventilatoru horizontalni

Hiuk dB(A) 48 50
Pramér ptipoje vody mm 32 32
Objem vodniho toku m°’/h 1.0 1.8
Pokles tlaku vody (max) kPa 1.0 1.5
Rozmeéry jednotky (D/S/V) mm Viz vykres jednotek

Rozmeéry zasilky (D/S/V) mm Viz $titek baleni

Cista hmotnost kg viz typovy Stitek
Hmotnost zasilky kg viz titek baleni

Topeni: Teplota venkovniho vzduchu: 26/26 °C, Teplota vstupni vody: 26 °C
Teplota venkovniho vzduchu15/12 °C, Teplota vstupni vody: 26 °C

Provozni rozsah:

Teplota okoli: 10 -43 °C
Teplota vody: 15 - 40 °C
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2.2 Rozméry jednotky tepelného ¢erpadla pro bazény

TYP: 1078001 /1078003

350

jednotka: mm

Vystup vody ¢ 32 I

Vstup vody > 32

380

420

-/




3.INSTALACE A PRIPOJENI

3.1 llustrace instalace

Déavkovac chléru Vystup vody Ventil

| —
I

Privod vody

Piskovy filtr Vodni
I Vstup vody  (nebo ¢erpadlo
jiny typ filtru)
< © Q

Instalani polozky:

Pfedmétem dodavky je tepelné Cerpadlo; ostatni polozky na ilustraci jsou nezbytné dily pro vodni
systém, které ale poskytuje uZivatel nebo instalator.

Pozor:

PFi prvnim pouziti prosim dodrzujte tyto kroky:

1. Otevrete ventil a napliite vodu.

2. Ujistéte se, ze Cerpadlo a pfivodni potrubi jsou naplnény vodou.

3. Zavrete ventil a spustte jednotku.

Instalace nad Urovni hladiny je pouze pro u€ely odvzdusnéni, jinak neni potfeba instalace

tepelného €erpadla nad urovni hladiny.

Schéma je pouze pro orientaci. Pfi instalaci potrubi prosim zkontrolujte Stitek pro vstup/vystup vody
na tepelném Cerpadle.

Ovlada¢ je namontovan na sténé.

Upozornéni: Tepelné cerpadlo je uréeno pro ohiev bazénové vody, kterd odpovida pozadavkim na
zdravotni nezavadnost vody pro koupani. Limitni hodnoty pro provoz tepelného €erpadla jsou:

min max
Hodnota pH 6,8 79
Volny chlor (mg/l) 0,3 0,8
Celkavy chlar (mg/l) 3
Celkova alkalita (mag/l) 80 120
Sal (g 4

Prekroceni jedné nebo nékolika mezi muze neopravitelné poskodit tepelné ¢erpadlo. Vyvod ze
zafizeni na Upravu vody (napf. systémy na davkovani chemickych pfipravk() vzdy instalujte do

potrubi odvadéjici vodu z tepelného ¢erpadla zpét do bazénu.

Mezi vystupem z tepelného ¢erpadla a vyusténim davkovaci stanice (napf. davkovace chléru) musi byt
nainstalovan také zpétny ventil, aby se zabranilo zpétnému proudéni vody do tepelného Cerpadla v
pfipadé, kdy je filtracni ¢erpadlo mimo provoz.

Dulezité: Na poskozeni vlivem nedodrzeni vy$e uvedenych limitd se nevztahuje zaruka.
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3.INSTALACE A PRIPOJENI

3.2 Umisténi tepelnych Cerpadel pro bazény

Jednotka bude fungovat dobfe na jakémkoli venkovnim misté, pokud jsou splnény nasledujici tfi
faktory:

1. Cerstvy vzduch - 2. Elektricka energie - 3. Zapojeni do filtraéniho systému bazénu

Jednotka mGze byt nainstalovana prakticky kdekoli venku pfi dodrzeni nize pfedepsanych odstupu.
Pro vnitfni bazény se prosim obratte na dodavatele.

NEDAVEJTE jednotku do uzavfeného mista s omezenym objemem vzduchu, kde by byl vzduch
vychazejici z jednotky recirkulovan.

NEDAVEJTE jednotku ke kef(im, které mohou blokovat pFistup vzduchu. Takové lokality omezuji
jednotku v nepretrzitém zdroji ¢erstvého vzduchu, coz snizuje jeji G€innost a mze branit
dostateCnému dodavani tepla.

Jednotka musi byt instalovana na misté chranéném pred pfimym slune¢nim zafenim a ostatnimi zdroji
tepla a nejlépe tak, aby mohla nasavat vzduch z oslunéného prostoru. Nad tepelnym ¢erpadlem se
doporucuje postavit volnou stfiSku chranici zafizeni pfed pfimym destém a pfimym sluncem.
Jednotka musi byt instalovana na rovné a pevné ploSe, napf. na betonovém soklu nebo ocelovém
podstavci. Skfin tepelného Cerpadla musi byt k ploSe (soklu i podstavci) pfipevnéna Srouby nebo vruty
pres gumové antivibraéni bloky. Ty nejen snizi hlu¢nost tepelného Cerpadla, ale také prodlouzi jeho
Zivotnost.

5 Vys

3.3 Jak blizko k vasemu bazénu?

Obvykle je tepelna ¢erpadlo pro bazény instalovano do vzdalenosti 7,5 metru od bazénu (nejméné
v8ak 2,0 m od kraje bazénového lemu). Cim del$i je vzdalenost od bazénu, tim vétsi je tepelna ztrata
v potrubi. Je-li potrubi zakopané, je ztrata tepla minimalni pro délky az 15 metrG (7,5 metrt k
Cerpadlu a zpét = 15 metrl celkem), pokud neni zemé vlhka nebo hladina spodni vody vysoka.
Celkova délka propojovaciho potrubi by neméla pfesahnout 30 m. Velmi hruby odhad ztraty tepla na
30 metrl je 0,6 kWh (2000 BTU/h) za kazdych 5 °C rozdilu teploty mezi vodou v bazénu a zemi
obklopuijici potrubi, coz odpovida pfiblizné 3% az 5% zvySeni doby provozu.
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3.4 Instalace potrubi pro tepelné ¢erpadlo bazénu

Titanovy vymeénik tepla tepelného €erpadla ma vyjimeény jmenovity pratok, ale nevyzaduje zadné
specialni instalace potrubi kromé obtoku (prosim nastavte prutok podle Stitku). Pro spravny provoz
tepelného cerpadla je nutno instalovat obtok tvofeny trojici kohoutt, kterym se nastavuje pratok
tepelnym erpadlem. Pokles tlaku vody je mensi nez 10 kPa pfi maximalnim pritoku. Jelikoz se
nevyskytuje zadné zbytkové teplo ani vysoké teploty, jednotka nepotfebuje médéné potrubi pro
chlazeni. PVC potrubi miZe byt vedeno pfimo do jednotky.

Umisténi: Pfipojte jednotku do vytlaéného (navratového) potrubi bazénového ¢erpadla, a to po
vSech filtrech a bazénovych Cerpadlech, a pfed jakymikoli chloratory, ozonatory nebo davkovaci
chemie.

Standardni modely maji Sroubeni, které funguje s hadicemi o prdméru 32 mm nebo 38 mm pro
pfipojeni k filtracnimu potrubi bazénu nebo vifivky. Pouzitim adapteru 50/40 mm muzete napojit 40
mm PVC trubku.

Zvazte vazné pfidani rychlospojky na vstupu a vystupu jednotky, aby bylo mozné snadno vypustit
jednotku na zimni obdobi a zajistit snadnéjsi pfistup v pfipadé potfeby servisu.

..................... T
TLILIIIIT

| MF'_» K bazénu
’ VC RYCHLOSPOJKA

_~DOPORUCENA (Poskytnuto)

Z Cerpadla
n SRS ODTOK KONDENZACE

D D D 4 BARB FTG

Kondenzace: ProtoZe tepelné ¢erpadlo ochlazuje vzduch pfiblizné o 4-5 °C, muze na Zebrech tvaru
podkovy kondenzovat voda. Pokud je relativni vihkost velmi vysoka, mize to byt az nékolik litrG za
hodinu. Voda stéka po zebrech do podstavce a odtéka skrze plastovou armaturu na boku podstavce.
Tato armatura je navrzena pro pfipojeni 20 mm prihledné vinylové hadicky, kterou Ize rukou nasadit
a veést do vhodného odtoku. Je snadné zaménit kondenzaci za unik vody uvnitf jednotky.

Poznamka: Rychly zplsob, jak ovéfit, ze voda je kondenzace, je vypnout jednotku a nechat ¢erpadlo
bazénu v chodu. Pokud voda prestane vytékat z podstavce, jedna se o kondenzaci.
NEJRYCHLEJSI ZPUSOB JE TESTOVAT VYTEKAJICI VODU NA CHLOR; pokud neni pfitomen
chlor, tak jde o kondenzat.
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3.5 Elektrické zapojeni tepelného Cerpadla pro bazény

Jednotka tepelného Cerpadla je vybavena sitovym kabelem s vidlici pro pfipojeni do zasuvky. Vidlice
ma zabudovany integrovany proudovy chranié. Instalace zasuvky musi odpovidat pozadavkim CSN
33 2000.

POZNAMKA: Vyménik tepla je elektricky izolovan od zbytku jednotky, a to brani toku elektfiny do
nebo z vody v bazénu. Pfesto je uzemnéni jednotky stéle nutné, abyste byli chranéni pred zkraty
uvnitf jednotky. Propojeni je také pozadovano.

Odpojeni — Prostfedek odpojeni (jistic, vypinac€) by mél byt umistén na dohled a snadno dostupny z
jednotky. To je bézna praxe u komercénich a rezidenénich klimatizaci a tepelnych ¢erpadel.
Zabraruje vzdalenému zapnuti zafizeni bez obsluhy a umoznuje vypnuti napajeni u jednotky
béhem jejiho servisu.

3.6 Pocatecni spusténi jednotky

POZNAMKA: Aby jednotka mohla ohfivat bazén nebo vifivku, musi &erpadlo filtraéni jednotky
bézet, aby cirkulovala voda skrze vyménik tepla.

Postup spusténi: Po instalaci byste méli postupovat podle téchto kroku:

1. Zapnéte filtraci. Zkontrolujte, zda nedochazi k unikiim vody, a ovéfte pritok do a z bazénu.

2. Zapnéte elektrické napajeni jednotky, poté stisknéte klavesu ON/OFF na ovladacim

panelu. Jednotka se spusti béhem nékolika sekund.

3. Po nékolika minutach provozu se ujistéte, ze vzduch vychazejici z vrchu (strany)

jednotky je chladnéjsi (mezi 5-10 °C).

4. Za provozu jednotky vypnéte filtraci. Tepelné Cerpadlo by se mélo také automaticky vypnout.

5. Povolte jednotce a bazénovému Eerpadlu bézet 24 hodin denné, dokud nebude dosazeno
pozadované teploty vody v bazénu. Kdyz teplota vody na vstupu tepelného Cerpadla dosahne dané
nastaveni, jednotka se na urcitou dobu zpomali. Pokud se teplota udrzi po dobu 45 minut, jednotka
se vypne. Jednotka se nyni automaticky restartuje (pokud je vase bazénové ¢erpadlo v provozu),
kdyz teplota bazénu klesne o vice nez 0,2 °C pod nastavenou teplotu.

Casové zpozdéni: Jednotka je vybavena 3minutovym zpoZdé&nim restartu, které chrani komponenty
fidiciho obvodu a eliminuje opakované restartovani a cvakani stykace. Toto Casové zpozdéni
automaticky restartuje jednotku pfiblizné 3 minuty po kazdém preruseni fidiciho obvodu. | kratky
vypadek napajeni aktivuje 3minutové zpozdéni a zabrani spusténi jednotky, dokud nebude dokoncéen
5minutovy odpocet.

Pozor:
Pfipojeni tepelného €erpadla do napajeciho obvodu musi vyhovovat pfislusnym normam, které
plati pro konkrétni zemi, ve které bude tepelné ¢erpadlo pouzivano.




4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4 .1Funkce ovladaciho panelu

A

LED displej

GIOIY

Kli¢

Nazev

Funkce

Zapnout/vypnout Stisknéte toto tlacitko pro zapnuti/vypnuti jednotky.

@ Nahoru Stisknutim tohoto tla¢itka mGzete zvysit hodnotu
parametru.
Dold Stisknutim tohoto tlacitka mizete snizit hodnotu

parametru.
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4.2 Pouziti ovladaciho panelu

4.2.1 Rezim ON/OFF

Kdyz je jednotka vypnuta, stisknéte @ a drzte ho po dobu 0,5-5 sekund pro zapnuti jednotky;
Kdyz je jednotka zapnuta, stisknéte @ a drzte ho po dobu 0,5-5 sekund pro vypnuti jednotky.

Stisknéte
po dobu

0FF

0,55s

O

Q)
CIOIOE

N
47

po dobu

RezZim pohotovosti

0,5-5s

¢hil

OB

RezZim provozu

Skuteéna teplota
vody.

4.2.2 Nastaveni a zobrazeni nastavené hodnoty (Pozadovana teplota vody)
V rezimu VYP a v reZzimu ZAP
Stisknéte jednou tlaéitko@ nebo @ pro zobrazeni nastavené hodnoty.
Stisknéte tIaéitko@ neb@ znovu pro nastaveni pozadované hodnoty.

Poznamka: Nastaveni se automaticky ulozi po 3 s, pokud neni stisknuto zadné tlacitko.

¢ hil

O

Poznamka:

¢ B0

O®

Provoz

Kratky stisk, dlouhy stisk “ 4 " nebo

“W 7 pro zménu kazdou dobu do 2 s

dobu

Dlouhy stisk “ 4" nebo “ W ” po
dobu del$i nez 2 s pro zménu kazdou

Rozsah teplotni zmény

0.5C /1°F

1C /I 1°F
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4.2.3 Zobrazeni poruchy

Na obrazovce ovladaciho panelu se zobrazi kéd poruchy, kdyz dojde k mozné poruSe.
Pokud by doslo k vice nez jedné poruse souc¢asné, mlzete zkontrolovat aktualni seznam chybovych
kodu stisknutim klavesy @ nebo

Hlavni rozhrani se vrati zpét ke zobrazeni poruchy, pokud nedojde k Zadné operaci po dobu 20 sekund.
V tabulce poruch mlzete zjistit pfic¢inu zavady a jeji FeSeni.

P E = Porucha senzoru teploty na vstupu

OO©
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4.2.4 Nastaweni WIFI sité

Na hlavnim rozhrani nebo v pohotovostnim rezimu dlouze stisknéte @ po dobu 5 sekund, dokud se na
ovladacim panelu nezobrazi "bLE" a blika jednou za sekundu. Nyni pouzijte aplikaci pro pfipojeni k siti.
Po uspéSném nastaveni sité se na displeji tfikrat po sobé blikne "888" a poté se automaticky vrati na
hlavni rozhrani. Pokud konfigurace sité selze po 2 minutach, systém se automaticky vrati na hlavni
rozhrani. MGzete opakovat operace pro nové nastaveni sité.

| Blika
jednou za

2E0 =y | hLE

po dobu 5 pro
vstup do rozhrani

OR® R 0 R©

Uspésné
nastaveno

Blikne 3x

HEE
CIOIY

Prosim, odkazujte se na nasledujici uzivatelskou pfiru¢ku pro provoz aplikace pro nastaveni sité.
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

Zakladni parametry WIFI sité

~
Parametr Wi-Fi Bluetooth

Frekvence pfenosu
2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)

802.11b: +16dBm(@11Mbps)

Maximalni pfenosovy 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
vikon 802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)

Napajeci napéti (V) 3.0~36

Spicka (nepfetrzity prenos): 260 mA

Pramér (STA, sitovy pohotovostni rezim): 24 mA (DTIM1)

Napajeci proud Pramér (STA, 1KB/s): 54 mA

Pramér (AP): 85 mA

Pracovni teplota (°C) -40~85
\T eplota skladovani (°C) -40~125 p,
Pokyny pro likvidaci

ﬁ Likvidace starého zafizeni
I

Zafizeni ozna¢ené symbolem uvedenym zde nesmi byt likvidovano v domacim odpadu. Jste
povinni likvidovat takova stara elektronicka zafizeni oddélené. Prosim, konzultujte s mistnimi

urady moznosti organizované likvidace. Pfi této ekologické formé likvidace jsou staré spotfebice

recyklovany nebo vyuzivany v jiné formé.

CF Prohlaseni o shodé

Timto CF prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu 1078001 a 1078003 je v souladu s
nasledujicimi smérnicemi:

2014/53/EU 2011/65/EU

2014/30/EU 2014/35/EU

Upliny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici adrese:

http://www.waterman-pool.com/#downloads

14
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4.2.5 Uzivatelska pfiruckaaplikace Aqua Temp

Instalace

© Prosim, naskenujte nasledujici QR kod pro stazeni aplikace do Va$eho mobilniho zafizeni a
vytvoreni Uctu; mlzete také vyhledat aplikaci ve VaSem internetovém obchodé

Prihlaseni k uctu

Pouzijte e-mailovou adresu a heslo k registraci, pfihlaSeni nebo resetovani hesla.

10:13 il 4G % 018 wal 40 D 1014 il 40
Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp
2 Uzivatelské jméno Zadejte e-mail
Zadejte e-mail
@ Zadejte ovéfovaci kod z e-

ol mailu
Zadejte e-mail & Zadejte heslo
Zadejte heslo

a

Zadejte heslo
8 ount Registrati Forgot Password? &

Potvrdte heslo B Potvrdte heslo
u) Zadejte ovéfeni - @- —@

Zasady

T

Back

OO0 ®

Back

Current Version No.:1.8

Obr. 2 Rozhrani pro registraci uctu Obr. 1 Rozhrani pro pfihlaseni Obr. 3 Rozhrani pro zapomenuté heslo




4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

1. Registrace Gétu: Cheete-li registrovat tcet, kliknéte (1) (Obr. 1) pro prechod na rozhrani pro registraci

Uctu, vyplnte pFislusné informace a kliknéte pro ziskani ovéfovaciho kédu, nez dokongite vypInéni,
kliknste 3 Giroe predteni Zasad ochrany osobnich tdajd, kliknéte @) na souhlas a kliknéte (5.

Vezméte prosim na védomi, Ze platnost jednoho ovéfovaciho kédu je 15 minut, prosim vypliite ovéfovaci
kod do 15 minut, jinak si musite pozadat o novy.

. Prihlaseni: Postupujte podle pokynt na strance (Obr. 1), zadejte svou registrovanou e-mailovou adresu
a heslo, kliknéte &) a prejdéte na seznam zafizeni.
3. Zapomenuté heslo: Pfi zapomenuti hesla kliknéte @ (Obr. 1), prejdéte na rozhrani pro zapomenuté

heslo (Obr.3). Postupujte podle pokynl na strance, vyplrite pFislusné informace, kliknéte na pro

ziskani ovéfovaciho kodu z vasi e-mailové adresy kliknéte na ©. Potvrzeni a resetovani hesla je
dokonceno.

Pridat zafizeni

Po pfihlaSeni se zobrazi rozhrani Moje zafizeni (Obr. 4), postupujte podle pokynt pro pfidani WIFI
(Obr. 6).

10:28

My Device

Fl>»

8

Dear

£, Userinformation

WiFi DTy Bluetooth

WiFi %

[ Message
Comman problem
& Check update <

+  Logout

Obr.5 Levé menu Obr.4 Rozhrani Moje zafizeni Obr.6 Rozhrani Pfidat zafizeni
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

Konfigurace sité WIFI

Wher
Aqua Temp ne
to endble Bluetooth,|
camera.

If cannot set up user permissions due
toincorrect operation,

through th
system sef

Obr.7 Potvrzené opravnéni

Press and hold the® " for 5 seconds, the
interface will display "bLE",and it will flash onoe
per second, that it has entered the configuration
mode.

After the network distribution is successful the
display "888" flashes once per second.total 3
times.

_) Confirm previous operation

Obr.8 Rozhrani WIFI modulu zapnuto

Obr.9 Rozhrani pro zadani hesla

1. Kliknéte pro potvrzeni opravnéni pro bluetooth, polohu a kameru (Obr.7);

2. Postupujte podle pokynu na obrazovce (Obr.8), podrzte tlaéitko@po dobu 1 s, aktivuje se
pfipojeni k AP, kliknéte @ pro pokracovani;

3 Kliknéte @ pro zadani WIFI hesla aktualniho pfipojeni, kliknéte @ pro potvrzeni.

"Aqua Temp" Would Like to
Use Bluetooth
qua Temp needs access to

your
Bluetooth for peripheral information

Don't Allaw

Obr.10 Povolit opravnéni pro
bluetooth

Turn On Bluetooth to Allow
“Aqua Temp" to Connect to
Accessories

De  Settings Close s
oL or LI DIUBLLOL,
cannot be connected.

Obr.11 Povolit opravnéni pro
bluetooth

216

-l T
< Aqua Temp

< settings Bluetooth

Bluetooth [ @)

Now discoverable as “iPhone’

MY DEVICES

HUAWEI nova 3e Not Connected
MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected @
Mi Portable Bluetooth Spe... Not Connected

in2

DTHER DEVICES 3%
DESKTOP-DHJSF58
HONOR Pad View? Pro
LAPTOP-4FSOUC36
LAPTOP-M3LLSHMF
OnePlus 9RT 5G
OnePlus 9RT 5G
OPPO R17

OPPQO Reno2 Z

realme X7 Pro

Wistch with your iPhone, go 10 the Apple.

Top
viateh app.

Obr.12 Rozhrani nastaveni bluetooth
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4 Kliknéte na "OK" pro povoleni opravnéni pro bluetooth (Obr.10);

5 Kliknéte na "Settings” (Obr.11) pro vstup do rozhrani nastaveni bluetooth (Obr.12);

6 Zapnéte bluetooth a vratte se do aplikace, pfimo vstupte do rozhrani pro vyhledavani zafizeni
(Obr. 13). Pokud se pfipojeni nezdafi nebo uspéje, objevi se vyskakovaci okno. Pokud se pfipojeni
nezdafi (Obr. 14/Obr. 15), zkuste to znovu podle pokyn(.
7 Kliknéte na@ pro spojeni zafizeni (Obr. 16);

8 Kliknéte na "OK* (Obr. 17) pro povoleni aplikaci pouzivat kameru k naskenovani WF kédu na
modulu WIFI (Obr. 19.1) nebo kliknéte na "Manual Input" pro ruéni zadani WF kodu (Obr. 19.2).

1.Searching for the device.Please

keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice.Please
keeep the phone close to the router and
the device.

3.Registering.Please wait.

Obr. 13 Rozhrani pro vyhledavani zafizeni

Obr. 16

Bluetooth

Connection failed

1.To check whether the router can access
the Internet normally

2The cloud networkl is unstable.Please
try later.

Obr. 14 Z&dné sitové rozhrani

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera
s Aqua Temp allowed to use your
‘camera in the photo modification user
avatar service and scan code binding
Mac code:34EAE78D9176 device service?

Don't Allow OK

Rozhrani pro spojeni zafizeni Obr. 17 Povoleni kamery

Connection failed

Em

1oenm passnrd I Goract

2.Contern whathar 15 muts 15 1 the 2.4,
“raqwincy band

SPaen ty 1o ki the WI-Fl i
cloes o e router

Obr. 15 Nelze se pripojit k wifi rozhrani
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

|

QR code/Bar code

Confirmed

®P> [WF|10

Obr. 19.2 Rozhrani pro ru¢ni zadani Obr. 18 Rozhrani pro skenovani Obr. 19.1 WF/SN ¢arovy kod

9 Nactéte/zadejte ¢arovy kod a kliknéte na "Confirmed", spojeni zafizeni je dokonceno (Obr. 20);
D Po dokonéeni parovani WIFI se vratte zpét na obrazovku ,My Device” (Obr. 21);
1 Kliknéte na pfipojené zafizeni, abyste se dostali pfimo na jeho hlavni rozhrani (Obr. 22);

132 il -

) wiFl -] (<] OC7FEDCTICFA [-]

34EAE78D9176 smazat
© °

<
B .

(& Inlet Temp (5> Oullet Temp

175" 175

10T code:WF2022060611

Mac code

>

g~ 22% 0%c~20'c

© ©

Obr. 20 Rozhrani po dokonéeni parovani Obr. 21 Rozhrani spravy pfipojeného zafizeni Obr. 22 Hlavni rozhrani zafizeni
zatizeni
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

Sprava zafizeni

Operace spravy zafizeni jsou nasledujici:

-l -

Zpét ] 0C7FEDCTICFA 5
Zobrazit aktualni

provozni rezim

<

125"

‘¢ Temperature unit switching

Kliknéte pro nastaveni
cilové teploty

4 Change device name
€ Parameter setting

Zobrazit 3denni E About

predpovéd pocasi

)2
Kliknéte pro
zapnuti/vypnuti @ e
- [~ Kliknéte pro

zménu rezimu

< Device share

Obr. 23 Hlavni rozhrani zafizeni Obr. 24 Rozhrani pravého menu

v

zpét — < OC7FEDCTICFA

Inlet Temp

125"

Target Temp 25.0

@ EO1 High Pressure Prot. souten v | Kliknéte

202212-09,18:03:48 pro
Zobrazit_| precteni

chybu feseni

Obr. 25 Rozhrani pro odstrariovani problému
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

Spréava zafizeni v aplikaci

IKONA NAZEV FUNCE
@ ZAP/ VYP Kliknéte pro zapnuti/vypnuti
Rezim pfepnuti Zména provozniho rezimu: Chlazeni--Topeni--Automat
@ Topeni Zobrazuje rezim topeni, kliknéte na ikonu pro zménu rezimu
o Auto Zobrazuje automaticky rezim, kliknéte na ikonu pro zménu rezimu
o Odstrariovani Kliknéte pro prechod na rozhrani pro odstrariovani problému
problému

Dulezité: WIFI modul pracuje pouze ve frekvenénim pasmu 2.4 GHz. Nez budete pokracovat v
nastaveni sité na mobilnim zafizeni s nainstalovanou aplikaci Aqua Temp, ujistéte se, Ze mobilni
zafizeni pracuje v pasmu 2.4 GHz. V opaéném pfipadé se pfipojeni nezdafri!
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4.3 Pravodce odstrarovanim problému

Bézna pfic¢ina poruch a jeji feseni:

Porucha Display P¥i¢ina Reseni
Porucha snimace teploty pfivodu vody PO Snimaé teploty pivodu vody je Zkontrolujete nebo vyméiite snimad
otevieny nebo zkratovany pfivodu teploty vody

Porucha snimace teploty vystupu P02 Snimac teploty vody na vystupu je Zkontrolujete nebo vymérite snimac¢ na

vody otevieny nebo zkratovany vystupu vody

Porucha snimade teploty okoli Snimac teploty okoli je otevieny Zkontrolujte nebo vyménte snimac
P04 nebo zkratovany teploty okoli

Porucha snimage teploty civky Snimac teploty civky je otevieny Zkontrolujte nebo vymérite snimac
P05 nebo zkratovany teploty civky

Porucha snimace teploty vyfuku Snimac teploty vyfuku je otevieny Zkontrolujte nebo vymérite snimac¢
Pa1 nebo zkorodovany teploty vyfuku

Ochrana teploty vyfuku i Teplota vyfuku je vysoka Zkontrolujte jestli je dostatek chladiva

Vysokotlakova ochrana Tlak vyfuku je vysoky, akce Zkontrolujte vysokotlakovy spina¢ a
EO1 vysokotlakového spinace okruh chlazeni

Ochrana proti nizkému tlaku Saci tlak je nizky, Akce Zkontrolujte nizkotlakovy spina¢ a
ED2Z nizkotlakového spinace vratny chladici okruh

Selhani pratokového snimage Zadna voda, nebo malo vody ve Zkontrolujte pritocné mnozstvi, zda
E03 vodovodnim systému vodni ¢erpadlo nefunguje spravné

Selhani komunikace Selhani komunikace mezi dalkovym Zkontrolujte spojeni mezi dalkovym
E08 ovladagem a hlavni deskou ovladagem a hlavni deskou

Teplota mezi vstupem a vystupem se Rozdil teploty vody na vstupu a Zkontrolujte pritok vody v potrubi, zda

velmi lisi EO6 vystupu je pfili§ velky je vodni systém zaseknuty, nebo ne

Ochrana proti nizké teploté okoli P Teplota okoli je pfili§ nizka Zkontrolujte hodnotu teploty okoli

Rozmrazovani daF Je ¢as na rozmrazovani Ukoncete odmrazovani

4.4 Tabulka parametrl

Vyznam Vychozi | Poznamka

Nastavena hodnota cilové teploty rezimu chlazeni 27 °C | Nastavitelna

. o . ) 27 °C L

Nastavena hodnota cilové teploty rezimu topeni Nastavitelna
o

Nastavena hodnota cilové teploty auto rezimu 27 °C | Nastavitelna
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4. Pouziti a obsluha ovladaciho panelu

4.5 Schéma rozhrani
4.5.1 Schéma a definice rozhrani pro ovladaci panel

Znacka Vyznam
3.3V 3.3V (napdjeni +)
NET Komunikacni signal
GND GND (napajeni-)

4.5.2 Schéma a definice rozhrani zakladni desky

O-4

PGND1

1
CN1

MN1003 ibdd]

g oo 7

CN3 RL3 RL1 RL2

SWD_CLK
SWD_I0
CC

[=]
=
o

5oq]

JP1
CNG
T4 o
T5 T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3 Bro®
Sl [eal 39 [ed] [owl[3el[&5] 9] 2
Vysvétleni pfipojeni:

No. Symbol Vyznam

1 T4 Nouzovy spinaé

2 T5 Teplota na vstupu vody (vstup)

3 T6 Teplota civky (vstup)

4 T7 Teplota na vystupu vody (vstup)

5 T8 Teplota okoli (vstup)

6 T9 Teplota na vystupu vzduchu (vstup)
7 T1 Ochrana vysokotlaké ¢asti

8 T2 Ochrana nizkotlaké ¢asti

9 T3 Spinac pritoku vody

10 CN 1 Neutralni vodi¢

11 CN 3 Fazovy vodi¢

12 PGND1 Zemnéni

13 RL 1 Motor ventilatoru (220 - 230VAC)

14 RL 2 Vodni erpadlo/4cestny ventil (220 - 230VAC)
15 RL 3 Kompresor (220 - 230VAC)

16 JP 1 3-core komunikace

17 J2 WIF| programovy port

18 CN6 Programovy port
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5. UDRZBA A INSPEKCE

€ Pravidelné kontrolujte vodni potrubi, zda nedochazi k uniku vody nebo nasavani vzduchu, které by
meélo za dusledek zavzdusnéni systému. To ovlivni vykon a spolehlivost jednotky.
Pravidelné gistéte filtr bazénu/vifivky, abyste predesli poSkozeni jednotky v dusledku znecisténého
nebo ucpaného filtru.

© Oblast kolem jednotky by méla byt sucha, Cista a dobre vétrana. Pravidelné Cistéte bocni vyménik
tepla, abyste udrzeli dobry pfenos tepla a Seffili energii.

€ Provozni tlak chladiciho systému by mél byt servisovan pouze certifikovanym technikem.

¢ Pravidelné kontrolujte pfivod elektrické energie a stav pfivodniho kabelu. Pokud zacne zafizeni
pracovat neobvykle, zafizeni ihned vypnéte a kontaktujte autorizovany servis.

© Vypustte veskerou vodu z Cerpadla a vodniho okruhu, aby nedos$lo k zamrznuti vody v Cerpadle
nebo vodnim systému. Méli byste vypustit vodu ze spodu ¢erpadla, pokud nebude jednotka
pouzivana po del$i dobu. Méli byste jednotku dukladné zkontrolovat a pfed prvnim pouzitim po
delSi dobé necinnosti ji piné naplnit vodou.

© Kontrola oblasti
Pfed zahajenim prace na systémech obsahujicich hoflava chladiva jsou nezbytné bezpecnostni
kontroly, aby se minimalizovalo riziko vzniceni. Pfi opravé chladiciho systému je nutné dodrzovat
nasledujici opatfeni pfed provedenim prace na systému.

© Pracovni postup
Prace musi byt provadéna podle kontrolovaného postupu, aby se minimalizovalo riziko pfitomnosti
hoflavého plynu nebo pary béhem provadéni prace.

€ Obecna pracovni oblast
Veskery personal, pracujici na udrzbé, a ostatni osoby pracujici v misté musi byt informovani o
povaze provadéné prace. Prace by neméla byt provadéna v uzavienych prostorech. Oblast
kolem pracovniho prostoru musi byt oddélena. Kontrolou hoflavého materialu zajistéte, aby
podminky v oblasti byly bezpecné.

© Kontrola pfitomnosti chladiva
Oblast musi byt zkontrolovana vhodnym detektorem chladiva pfed a béhem prace, aby technik
védél o potencialné hoflavych atmosférach. Zajistéte, aby pouzivané zafizeni pro detekci tnikl
bylo vhodné pro pouziti s hoflavymi chladivy, tj. nejiskFici, dostateCné utésnéné a bezpecné.

© Pritomnost hasiciho pfistroje
Pokud se na chladicim zafizeni nebo jakychkoli souvisejicich ¢astech provadi jakakoliv prace,
musi byt k dispozici vhodné hasici zafizeni. Méjte suchy praskovy nebo CO2 hasici pfistroj vedle
oblasti pInéni.
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5. UDRZBA A INSPEKCE

© Zadné zdroje vzniceni
Zadna osoba provadéjici praci v souvislosti se systémem chlazeni, ktera zahrnuje odkryti
jakéhokoli potrubi, které obsahuje nebo obsahovalo hoflavé chladivo, nesmi pouzivat zadné
zdroje vzniceni takovym zplsobem, ktery by mohl vést k riziku pozZaru nebo vybuchu. VSechny
mozné zdroje vzniceni, véetné koufeni cigaret, by mély byt udrzovany dostate¢né daleko od
mista instalace, opravy, odstranéni a likvidace, b€hem nichz muze byt hoflavé chladivo uvolnéno
do okolniho prostoru. Pfed zahajenim prace je tfeba prozkoumat oblast kolem zafizeni, aby se
zajistilo, Ze neexistuji zadna hoflava nebezpeci nebo rizika zapaleni. Musi byt umistény znacky
,Zakaz koureni*.

© Vétrana oblast
Ujistéte se, Ze oblast je na otevieném prostranstvi nebo Ze je dostate€¢né vétrana pred tim, nez
dojde k zasahu do systému nebo provadéni jakékoli horké prace. BEhem provadéni praci musi
byt zabezpec€ena ventilace tak, aby bezpecné rozptylila jakékoli uvolnéné chladivo a idealné aby
bylo odvedeno mimo pracovni oblast do atmosféry.

€ Kontroly chladiciho zafizeni
Pokud jsou ménény elektrické komponenty, musi byt vhodné pro dany ucel a odpovidat spravné
specifikaci. VZdy musi byt dodrzovany pokyny vyrobce pro udrzbu a servis. Pokud si nejste jisti,
obratte se na technické oddéleni vyrobce.
Nasledujici kontroly se musi aplikovat na instalace pouzivajici hoflava chladiva:

® Velikost naplné odpovida velikosti mistnosti, ve které jsou nainstalovany ¢asti obsahujici chladivo;
e Ventilacni zafizeni a vystupy funguji adekvatné a nejsou zablokovany;

® Pokud se pouzivaji nepfimé chladici okruhy, sekundarni okruh musi byt zkontrolovan na pfitomnost
chladiva;

e Oznaceni na zafizeni zGstava viditelné a citelné. Oznaceni a znacky, které jsou necitelné, musi byt
opraveny;

® Chladici potrubi nebo komponenty jsou nainstalovany na misté, kde je nepravdépodobné, Ze budou
vystaveny jakékoli latce, ktera by mohla zplsobit korozi komponentt obsahujicich chladivo, pokud
nejsou komponenty vyrobeny z materiall, které jsou ze své podstaty odolné viéi korozi nebo jsou proti
korozi vhodné chranény.

© Kontroly elektrickych zafizeni
Opravy a udrzba elektrickych komponentli musi zahrnovat pocate¢ni bezpecnostni kontroly a
postupy kontroly komponenttl. Pokud dojde k poruse, ktera by mohla ohrozit bezpec¢nost,
nesmi byt k obvodu pfipojen zadny elektricky zdroj, dokud nebude problém uspokojivé vyfeSen.
Pokud nelze zavadu okamzité opravit, ale je nutné pokracovat v provozu, musi byt pouzito
pfiméfené docasné FesSeni. Toto musi byt oznameno majiteli zafizeni, aby byly vSechny strany
informovany.
Pocatecni bezpe€nostni kontroly musi zahrnovat:
e Ze jsou kondenzatory vybité: to musi byt provedeno bezpe&nym zptisobem, aby se pfedeslo moZnosti
jiskfeni;
e Ze pfi nabijeni, obnové nebo &isténi systému nejsou vystaveny zadné elektrické soudasti a kabely pod
napétim;
e 7e je zaji$téno neustalé uzemnéni.
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5. UDRZBA A INSPEKCE

© Opravy utésnénych soucasti
1) P¥i opravach utésnénych soucasti musi byt od zafizeni, na kterém se pracuje, odpojeno
veskeré elektrické napdjeni pred jakymkoliv odstranénim utésnénych krytd apod. Je-li nezbytné
nutné mit béhem servisu elektrické napajeni zafizeni, musi byt trvale funkéni detekce netésnosti
umisténa v nejkritictéjSim bodé&, aby varovala pfed potencialné nebezpecnou situaci.
2) Zvlastni pozornost je tfeba vénovat nasledujicimu, aby se zajistilo, Ze pfi praci na elektrickych
soucastech nedojde k Upravé skfiné, ktera by mohla ovlivnit droven ochrany. To zahrnuje
poskozeni kabell, nadmérny pocet spoju, svorky, které neodpovidaji pdvodni specifikaci,
poskozeni tésnéni, nespravnou montaz priichodek ¢i ucpavek atd.

© Zajistéte, aby byla zafizeni bezpe¢né namontovana.
Zaijistéte, aby tésnéni nebo tésnici materialy neztratily své vlastnosti tak, Ze jiz neplni ucel
prevence vnikani hoflavych atmosfér. Nahradni dily musi byt v souladu se specifikacemi vyrobce.
POZNAMKA: Pouziti silikonového tmelu mize snizit u€innost nékterych typl zafizeni pro
detekci netésnosti. Jiskrové bezpecné komponenty neni nutné pred praci na nich izolovat.

© Oprava jiskrové bezpecnych soucasti
Neaplikujte Zadné trvalé induktivni nebo kapacitni zatéze na obvod, aniz byste se ujistili, ze
nepfekroc€i povolené napéti a proud povoleny pro pouzivané zafizeni.
Jiskrové bezpecné komponenty jsou jediné typy, na kterych Ize pracovat pod napétim v
pritomnosti hoflavé atmosféry. ZkuSebni zafizeni musi mit spravné hodnoceni. Komponenty
vymeénuijte pouze za dily specifikované vyrobcem. Jiné dily mohou zpusobit vzniceni chladiva v
atmosfére v dusledku Uniku.

€ Kabelaz
Zkontrolujte, Ze kabeldz nebude vystavena opotfebeni, korozi, nadmérnému tlaku, vibracim,
ostrym hranam nebo jinym nepfiznivym vlivim prostiedi. Kontrola musi také zohlednit Gc¢inky
starnuti nebo neustalych vibraci z takovych zdrojl, jako jsou kompresory nebo vétraky.

© Detekce hoflavych chladiv
Za Zadnych okolnosti nesmi byt potencialni zdroje vzniceni pouzity pfi hledani nebo detekci
unikd chladiva. Halogenidova lampa (nebo jakykoli jiny detektor pouzivajici otevieny plamen)
nesmi byt pouZita.

© Metody detekce unik
Nasledujici metody detekce Unikl jsou povazovany za pfijatelné pro systémy obsahuijici hoflava
chladiva.
Elektronické detektory tnikd mohou byt pouzity k detekci hoflavych chladiv, ale citlivost nemusi
byt dostate¢na nebo mohou vyzadovat opétovnou kalibraci. (Detekéni zafizeni musi byt
kalibrovano v oblasti bez chladiva.) Zajistéte, aby detektor nebyl potencialnim zdrojem vzniceni a
byl vhodny pro pouzité chladivo. Zafizeni pro detekci Unikd musi byt nastaveno na procento LFL
chladiva a musi byt kalibrovano na pouzité chladivo, pfi¢emz pfislusné procento plynu (maximalné
25 %) je potvrzeno.
Kapaliny pro detekci unikl jsou vhodné pro pouziti s vétSinou chladiv, ale je tfeba se vyhnout
pouziti Eisticich prostfedkl obsahujicich chlér, protoze chlor mize reagovat s chladivem a
korodovat médéné potrubi.
Pokud existuje podezfeni na Unik, musi byt odstranén/uhasen veskery otevieny plamen.
Pokud je zjistén unik chladiva, ktery vyzaduje svafovani, mélo by byt veSkeré chladivo z systému
odebrano, nebo izolovano (pomoci uzaviracich ventill) v ¢asti systému vzdalené od uniku. Systém
by mél byt poté proplachovan bezkyslikovym dusikem (OFN), jak pfed, tak béhem svafovaciho
procesu.
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© Odstranéni a vyprazdnéni
Pfi pferuseni chladiciho okruhu za uc¢elem oprav nebo z jiného divodu by mély byt pouzity bézné
postupy. Je v§ak dllezité dodrzovat nejlepsi praxi, protoze bereme v Uvahu hoftlavost. Nasledujici
Postup musi byt dodrzovan:

e QOdstranit chladivo;

® Proplachnout okruh inertnim plynem;

® \yprazdnit;

® Znovu proplachnout inertnim plynem;

o Otevfit okruh fezanim nebo svafovanim.

© Napln chladiva musi byt regenerovana do spravnych regeneracnich lahvi. Systém musi byt
"proplachnut" pomoci OFN, aby se jednotka stala bezpe¢nou. Tento proces muze byt nutné
opakovat nékolikrat. Pro tento ukol se nesmi pouzivat stlaceny vzduch nebo kyslik.
Proplachovani se provede prerusenim vakua v systému pomoci OFN a pokracovanim v pInéni,
dokud neni dosazeno pracovniho tlaku, poté se vypusti do atmosféry, a nakonec se vytvori
vakuum. Tento proces se musi opakovat, dokud v systému nebude zadné chladivo. Kdyz se
pouzije posledni naplih OFN, systém musi byt vypustén na atmosféricky tlak, aby bylo mozné
provadét praci. Tato operace je naprosto nezbytna, pokud maji probihat svafovaci operace na
potrubi.
Zajistéte, aby vystup pro vakuovou pumpu nebyl blizko Zadnych zdroju vzniceni a aby byla
k dispozici ventilace.

© Oznacovani
Zafizeni musi byt oznaceno s uvedenim, Ze bylo vyfazeno z provozu a vyprazdnéno od
chladiva. Stitek musi byt datovan a podepsan. Zajistéte, aby na zafizeni byly Stitky uvadéjici,
Ze zafizeni obsahuje hoflavé chladivo.

€ Obnova
PFi odstrafiovani chladiva ze systému, at’ uz pfi udrzbé nebo pro vyfazeni z provozu, je
doporuceno, aby byla vSechna chladiva bezpe&né odstranéna.
Pfi pfevodu chladiva do regeneracnich lahvi zajistéte, aby byly pouzity pouze regeneraéni lahve
vhodné pro obnovu chladiva. Zajistéte, aby byl k dispozici spravny pocet regeneracnich lahvi pro
uchovani celkové naplné systému. VSechny pouzité regeneracni lahve musi byt uréeny pro
obnovované chladivo a ozna¢eny pro toto chladivo (tj. specialni regeneracni lahve pro obnovu
chladiva). Regenerac¢ni lahve musi byt kompletni s ventilem pro unik tlaku a pfislusnymi
uzaviracimi ventily v dobrém pracovnim stavu. Regeneraéni lahve pro obnovu jsou vyprazdnény
a, pokud je to mozné, ochlazeny pred tim, nez dojde k obnové.
Zafizeni pro obnovu musi byt v dobrém provoznim stavu se sadou pokyn( tykajicich se
zafizeni, které je k dispozici, a musi byt vhodné pro obnovu hoflavych chladiv. Kromé toho
musi byt k dispozici sada kalibrovanych vazicich vah, které jsou v dobrém provoznim stavu.
Hadice musi byt kompletni s utésnénymi rozpojovacimi spojkami a v dobrém stavu. Pfed
pouzitim stroje pro obnovu zkontrolujte, zda je v uspokojivém provoznim stavu, byl fadné
udrzovan a zda jsou vSechny souvisejici elektrické komponenty utésnény, aby se zabranilo
vzniceni v pfipadé uniku chladiva. Konzultujte vyrobce, pokud si nejste jisti.
Obnovené chladivo musi byt vraceno dodavateli chladiva ve spravnych regeneracnich lahvich
a musi byt zajistén pfislusny doklad o pfepravé odpadu. Nemichejte chladiva v jednotkach pro
obnovu, a zejména ne v regeneracnich lahvich.
Pokud maji byt odstranény kompresory nebo oleje z kompresor(, zajistéte, aby byly
vyprazdnény na pfijatelnou Uroven, aby se zajistilo, Ze v mazivu nezlstane hoflavé chladivo.
Proces vyprazdnéni musi byt proveden pfed vracenim kompresoru dodavatelim. K urychleni
tohoto procesu se smi pouzivat pouze elektrické vytapéni téla kompresoru. Pfi vypousténi oleje
ze systému je nutné postupovat bezpecné.
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5. UDRZBA A INSPEKCE

© Vyfazeni z provozu
Pred provedenim tohoto postupu je nezbytné, aby byl technik zcela obeznamen se zafizenim a
vSemi jeho detaily. Doporucuje se, aby vSechna chladiva byla bezpe¢né recyklovana. Pred
provedenim ukolu musi byt odebran vzorek oleje a chladiva pro pfipad, ze by byla vyzadovana
analyza pfed opétovnym pouzitim znovu ziskaného chladiva. Je nezbytné, aby byla k dispozici
elektricka energie pfed zahajenim ukolu.
a) Seznamte se se zafizenim a jeho obsluhou.
b) Izolujte systém elektricky.
c) Pred pokusem o postup se ujistéte, ze:
. Mechanické manipulacni zafizeni je k dispozici, pokud je pozadovano, pro manipulaci s lahvemi
s chladivem;
. VeSkeré osobni ochranné prostfedky jsou k dispozici a pouzivaji se spravné;
. Proces obnovy je neustale dozorovan kompetentni osobou;
. Zatizeni pro obnovu a regeneracni lahve vyhovuiji pfislusnym standarddm.
d) Pokud je to mozné, od€erpejte chladici systém.
e)Pokud vakuum neni mozné, vytvorte rozdélova¢, aby bylo mozné chladivo odstranit z

rdznych ¢asti systému.

f) Ujistéte se, Ze lahev je umisténa na vahach pred zahajenim obnovy.
g) Spustte stroj pro obnovu a postupujte podle pokynu vyrobce.
h) Nepfepliujte valce. (Ne vice nez 80 % objemu kapalné napiné).
i) Nepfekracujte maximalni pracovni tlak valce, ani do¢asné.
j) Jakmile byly lahve spravné naplnény a proces dokoncen, ujistéte se, Ze lahve a zafizeni jsou
okamzité odstranény z mista a vSechny uzaviraci ventily na zafizeni jsou uzavreny.
k) Obnovené chladivo nesmi byt plnéno do jiného chladiciho systému, pokud nebylo vy¢&isténo
a zkontrolovano.

© Postupy pInéni
Kromé konvencnich postupl pInéni je nutné dodrzet nasledujici pozadavky:

® Zajistéte, aby nedoslo k znecisténi riznych chladiv pfi pouzivani piniciho zafizeni. Hadice nebo
potrubi by mély byt co nejkrat3i, aby se minimalizovalo mnozZstvi chladiva, které obsahuiji.

® Lahve musi byt udrzovany vertikalné.

® Zajistéte, aby byl chladici systém uzemnén pfed naplnénim systému chladivem.

e Oznacte systém, kdyz je nabijeni dokon€eno (pokud jiz neni oznaceno).

e Je tfeba vénovat extrémni pozornost tomu, aby nedoslo k pfeplnéni chladiciho systému.

® Pred opétovnym naplnénim systému musi byt proveden tlakovy test s OFN. Systém musi byt
testovan na uniky po dokonceni pinéni, ale pfed uvedenim do provozu. Pfed opusténim mista
musi byt provedena nasledna zkouska tésnosti.

© Tavna pojistka je typ 5*20_5A/250VAC a musi splfiovat pozadavky na ochranu proti vybuchu.
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6.PRILOHA

6.1 Tabulka porovnani teploty nasyceni chladiva

T'(f\‘,lkpa) 0| 03 05| 08 1 | 13| 15|18 | 2 | 23
(TReﬂcgz) o) 518 20 | 4| 11| 19| 24| 31| 35| 30
T?,g';’;?(oc) 525 20| 9 | 35 10 | 18| 23 | 205| 33.3| 387

T'(T\‘Akpa) 25| 28| 3 | 33| 35| 38| 4 |45 | 5 | 55
ISZ'%% ccy 43 | 47 51| 55| 57| 61| 64 | 70| 74 | 80
RS () | 42 | 465 495|535 | 56| 60| 62 | 675 | 725 774

Certifikat
Tepelna Cerpadla CF prosla vSemi testy vykonu a spolehlivosti a ziskala také
relevantni certifikace v zemich, kde jsou prodavana.

29






USCHOVEJTE
TUTO BROZURU

Dovozce: CF Group CZ & SK s.r.o.
Adresa: Jesenickda 372, 252 44 Psary - Dolni
Jiréany, Ceska republika

Email: info@cf-group.cz www.cf-group.cz



CFe

TRUST THE POOL EXPERTS

SCHWIMMBAD-
WARMEPUMPENEINHEIT

Installations- und Bedienungsanleitung







INHALT

4. WOIWOIT  ooorvees oo
2. SPEZIFIKALIOMEN v oo
2.1 Leistungsdaten der Schwimmbad-Warmepumpeneinheit -
2.2 Abmessungen der Schwimmbad-Warmepumpeneinheit o
3. Installation UNd ANSCRIUSS e
3.1 Installationsillustration e
3.2 Standort der Schwimmbad-Warmepumpen s
3.3 Wie nah an lhrem Pool?
3.4 Sanitarinstallation der Schwimmbad-Warmepumpen

3.5 Elektrische Verdrahtung der Schwimmbad-Warmepumpen

36 Erststart der Elnhelt ..................................................................................

4. Benutzung und BetriebAnleitungdes Drahtcontrollers ..o 10
4.1 Funktion des DrahtCONtrollers -« 10
4.2 Verwendung des CONtrollers - 11
4.3 FehlerbehebUNngSaNIGItUNG - i 23
B4 Parametertabelle - s i 23
45 SChnittSte"endiagramm .............................................................................................. 24

5. Wartung und INSPEKHON s 25

B ANNANG 30

6.1 Vergleichstabelle der Sattigungstemperatur von Kaltemitteln. ... 30






1. VORWORT

© Um unseren Kunden Qualitat, Zuverlassigkeit und Vielseitigkeit zu bieten, wurde dieses Produkt
nach strengen Produktionsstandards hergestellt. Dieses Handbuch enthalt alle notwendigen
Informationen zur Installation, Inbetriebnahme, Entladung und Wartung. Bitte lesen Sie dieses
Handbuch sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat 6ffnen oder warten. Der Hersteller dieses
Produkts ibernimmt keine Verantwortung, wenn jemand verletzt wird oder das Gerat beschadigt
wird, aufgrund unsachgemalfer Installation, Inbetriebnahme oder unnétiger Wartung. Es ist von
entscheidender Bedeutung, dass die Anweisungen in diesem Handbuch jederzeit befolgt
werden. Das Gerat muss von qualifiziertem Personal installiert werden.

Das Gerat darf nur von einem qualifizierten Installationszentrum, Personal oder einem
autorisierten Handler repariert werden.

© Wartung und Betrieb miissen geméan den empfohlenen Zeiten und Frequenzen durchgefiihrt
werden, wie in diesem Handbuch angegeben.

Verwenden Sie nur originale Standard-Ersatzteile.
Die Nichteinhaltung dieser Empfehlungen fihrt zur Ungiiltigkeit der Garantie.

o Die Schwimmbad-Warmepumpeneinheit beheizt das Schwimmbadwasser und halt die
Temperatur konstant. Bei Split-Geraten kann die Inneneinheit diskret versteckt oder halb
versteckt installiert werden, um zu einem luxuridsen Haus zu passen.

Unsere Warmepumpe hat folgende Eigenschaften:

1 Langlebig

Der Warmetauscher besteht aus PVC- und Titanrohren, die einer langeren Exposition
gegenlber Schwimmbadwasser standhalten kdnnen.
2 Installationsflexibilitat

Die Einheit kann aussen installiert werden.
3 Leiser Betrieb

Die Einheit umfasst einen effizienten Rotary-/Scroll-Kompressor und einen leisen
Ventilatormotor, der einen leisen Betrieb garantiert.
4 Fortschrittliche Steuerung

Die Einheit beinhaltet eine Mikrocomputersteuerung, die es ermdglicht, alle Betriebsparameter
einzustellen. Der Betriebsstatus kann auf dem LCD-Drahtcontroller angezeigt werden. Die
Fernbedienung kann als zukunftige Option gewahlt werden.

© WARNUNG

Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtaufprozess zu beschleunigen oc
zu reinigen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Das Gerét sollte in einem Raum ohne standig betriebene
Zindguellen (zum Beispiel: offene Flammen, ein betriebenes
Gasgerat oder einen betriebenen elektrischen Heizkorper) gelagert
werden.

Nicht durchstechen oder verbrennen.

Beachten Sie, dass Kaltemittel mdglicherweise geruchlos sind.

Das Gerat muss in einem Raum mit einer Grundfléche von mehr als 30m? installiert, betrieben
und gelagert werden. HINWEIS Der Hersteller kann andere geeignete Beispiele bereitstellen oder
zusatzliche Informationen liber den Kaltemittelgeruch zur Verfigung stellen.
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1. VORWORT
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie unter Aufsicht oder Anleitung in Bezug auf die sichere Verwendung des Gerats
stehen und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Serviceagenten oder ahnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Das Gerat muss gemaf den nationalen Verkabelungsbestimmungen installiert werden.

Betreiben Sie das Geréat nicht in feuchten Rdumen wie Badezimmern oder Waschkiichen. wie
einem Badezimmer oder einem Wascheraum.

Bevor Sie Zugang zu den Anschlissen erhalten, mussen alle Stromkreise getrennt werden.

Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtaufprozess zu beschleunigen oder zu reinigen, aufler
denen, die vom Hersteller empfohlen werden.

Das Gerat sollte in einem Raum ohne standig betriebene Zindquellen (zum Beispiel: offene
Flammen, ein betriebenes Gasgerat oder einen betriebenen elektrischen Heizkorper) gelagert
werden.

Nicht durchstechen oder verbrennen.

oDie Rohrleitungen sind so kurz wie méglich zu halten.

Seien Sie sich bewusst, dass Kaltemittel keinen Geruch enthalten konnen.

Die Lange der Kaltemittelleitungen ist auf das notwendige Minimum zu begrenzen.

Raume, in denen Kaltemittelrohre installiert werden, miissen den nationalen Gasvorschriften
entsprechen. Wartungsarbeiten diirfen nur gemaR den Empfehlungen des Herstellers

durchgefiihrt werden.

Das Gerét sollte in einem gut belufteten Bereich gelagert werden, in dem die Raumgroéfie der fur

den Betrieb angegebenen Raumflache entspricht.

Alle Arbeitsverfahren, die die Sicherheit betreffen, diirfen nur von kompetentenPersonen durchgefiihrt
werden.

Transport von Geraten, die brennbare Kéltemittel enthaltenEinhaltung

der Transportvorschriften

Kennzeichnung von Geraten mit

ZeichenEinhaltung der lokalen Vorschriften

Entsorgung von Geraten mit brennbaren KaltemittelnEinhaltung

der nationalen Vorschriften

Lagerung vonGeraten/Anlagen

Die Lagerung von Geraten sollte gemafl den Anweisungen des Herstellers erfolgen. Lagerung von
verpackten (nicht verkauften) Geraten

Der Schutz der Lagerverpackung sollte so gestaltet sein, dass mechanische Beschadigungen des
Gerats innerhalb der Verpackung keine Leckage des Kaltemittelvorrats verursachen.

Die maximale Anzahl von Geraten, die zusammen gelagert werden durfen, wird durch die lokalen

Vorschriften bestimmt.
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. VORWORT

Sicherheitshinweise

1.

10.
1.
12.

Die Einheit darf nur von qualifiziertem Personal eines Installationszentrums oder einem
autorisierten Handler fiir den europaischen Markt repariert werden.

. Dieses Gerat darf von Personen durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung erhalten
haben, dass eine Aufsicht oder Anleitung zur Benutzung des Gerats durch eine fur deren

Sicherheit verantwortliche Person gegeben wird. Fiir den europdischen Markt.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

. Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerat und der Stromanschluss gut geerdet sind, da sonst ein

elektrischer Schlag verursacht werden kann.

. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder unserem Serviceagenten oder

einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

. Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) und delegierte Richtlinie (EU) 2015/863 der Kommission

(Anderung von Anhang Il der Richtlinie 2011/65/EU): Dieses Produkt entspricht der Richtlinie
2011/65/EU (RoHS) und delegierte Richtlinie (EU) 2015/863 der Kommission (Anderung von
Anhang Il der Richtlinie 2011/65/EU) bezuglich der Beschrankungen fir die Verwendung von
schadlichen Substanzen in Elektro- und Elektronikgeraten.

- Das Gerat darf nicht in der Nahe von brennbaren Gasen installiert werden.Sobald es zu einem

Gasleck kommt, kann es zu einem Brand kommen.
Die Warmepumpe verfiigt (iber einen Uberlastschutz. Dadurch startet der Kompressor frilhestens 3
Minuten nach dem letzten Abschalten.

Stellen Sie sicher, dass ein separater Schutzschalter vorhanden ist, kann ein Mangel an Schalter zu
einem elektrischen Schock oder einem Brand flihren.

Wenn die Temperatur 45 Minuten lang gehalten wird, schaltet das Gerat ab.

Die Installation muss gemafR den NEC/CEC nur von autorisierten Personen durchgefihrt werden.
VERWENDEN SIE ZULEITUNGEN, DIE FUR 751 geeignet sind.

Vorsicht: Warmetauscher mit einfacher Wand, nicht geeignet fir Trinkwasseranschluss.

fur den nordamerikanischen Markt




2.SPEZIFIKATION

2.1 Leistungsdaten der Schwimmbad-Warmepumpeneinheit
***KALTEMITTEL: R32

EINHEIT 1078001 1078003
Heizleistung kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060

Heizleistungseingang kW 0.62 0.98

COP 4.84 5.10

Heizleistung kW 2 33

(15/12°C) Btu/h 6824 11260

Heizleistungseingang kW 0.56 0.89

COP 3.57 3.71

Stromversorgung 220-240V~50Hz

Anzahl der Kompressoren 1

Kompressor rotierend

Anzahl der Ventilatoren 1

Ventilator Heizleistungseingang w 25

Ventilator Drehzahl U/min 800

Ventilatorrichtung horizontal

Gerausch dB(A) 48 50

Wasseranschluss mm 32 32

Wasserflussvolumen m’/h 1.0 1.8

Wasser Druckverlust (max) kPa 1.0 1.5
Nettoabmessungen der Einheit| mm Siehe die Zeichnung der Einheiten
L/B/H

s/ersan)dabmessungen der mm Siehe Verpackungslabel
Einheit (L/B/H)

Nettogewicht kg siehe Typenschild

Versandgewicht kg siehe Verpackungslabel

Heizung: AuRRentemperatur: 26 /26 C ,Eingangswassertemperatur: 26 C
AuRentemperatur: 15 /12 C, Eingangswassertemperatur: 26 C

Betriebsbereich: Umgebungstemperatur: 10 - 43 °C
Wassertemperatur: 15 -40C




2.SPEZIFIKATION

2.2 Die Abmessungen fiir die Schwimmbad-Warmepumpeneinheit

EINHEIT: 1078001/1078003

350

Einheit: mm

Wasserabgang I

Wassereingahg
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3.INSTALLATION UND ANSCHLUSS

3.1 Installationsillustration

Chlorinatorzelle Wasserabgang Ventil
1 »
'''''''''''''' Wasserversorgung
. Pool
T 1 | Wassereingang Sand filter Wasserpump  [— _—— [ [

e -

Installationsartikel:

Die Fabrik liefert nur die Haupteinheit und die Wassereinheit; die anderen Artikel in der lllustration
sind notwendige Ersatzteile fiir das Wassersystem, die von den Benutzern oder dem Installateur
bereitgestellt werden.

Achtung:

Bitte befolgen Sie diese Schritte, wenn Sie das erste Mal verwenden

1. Ventil 6ffnen und Wasser einflllen.

2. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe und das Wasserzufuhrrohr mit Wasser gefiillt sind.

3. Ventil schlieen und das Gerat starten.

ACHTUNG: Es ist notwendig, dass das Wasserzufuhrrohr hoher ist als die Pooloberflache.

Das Schaltbild dient nur zur Referenz. Bitte Uberpriifen Sie das Wasser-Einlass/Auslass-Schild an
der Warmepumpe wahrend der Rohrleitungsinstallation.

Das Schaltbild dient nur zur Referenz. Bitte Uberprifen Sie das Wasser-Einlass/Auslass-Schild an
der Warmepumpe wahrend der Rohrleitungsinstallation.

Der Controller ist an der Wand montiert.




3.INSTALLATION UND ANSCHLUSS

3.2 Standort der Schwimmbad-Warmepumpen

Das Gerat funktioniert gut an jedem AuRRenstandort, vorausgesetzt, die folgenden drei Faktoren
sind gegeben:

1. Frische Luft - 2. Elektrizitat - 3. Poolfilterrohrleitungen

Das Gerat kann praktisch tberall im Freien installiert werden. Fur Innenpools wenden Sie sich bitte
an den Anbieter. Im Gegensatz zu einem Gasheizer hat es kein Zug- oder Zundlichtproblem in
windigen Gebieten.

STELLEN SIE DAS GERAT NICHT in einem geschlossenen Bereich mit begrenztem Luftvolumen
auf, wo die Abluft des Gerats wieder zirkuliert.

STELLEN SIE DAS GERAT NICHT in der Nahe von Strauchern auf, die den Lufteinlass blockieren
kénnen. Diese Standorte verwehren der Einheit eine kontinuierliche Quelle frischer Luft, was ihre
Effizienz verringert und eine angemessene Warmeabgabe verhindern kann.

£
& Lufteinl

Luftausla \gﬁ\

%00«\«\
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70, 0/77/77

3.3 Wie nah zu lhrem Pool?

Normalerweise wird die Poolwarmepumpe innerhalb von 7,5 Metern vom Pool installiert. Je groRer
der Abstand zum Pool, desto gréRer der Warmeverlust durch die Rohrleitungen. In den meisten
Fallen sind die Rohrleitungen vergraben. Daher ist der Warmeverlust bei Strecken von bis zu 15
Metern (15 Meter hin und zurtick zur Pumpe = 30 Meter insgesamt) minimal, es sei denn, der Boden
ist nass oder der Wasserspiegel ist hoch. Eine sehr grobe Schatzung des Warmeverlusts pro 30
Meter betragt 0,6 kW-Stunde (2000 BTU) fir jeden 5 'C Grad Unterschied in der Temperatur
zwischen dem Poolwasser und dem Boden, der das Rohr umgibt, was etwa 3 % bis 5 % mehr
Laufzeit bedeutet.




3.INSTALLATION UND ANSCHLUSS

3.4 Sanitarinstallation fir Schwimmbadwarmepumpen

Der exklusive, bewertete Durchfluss-Titan-Warmetauscher der Schwimmbad-Warmepumpe
bendtigt keine speziellen Rohrleitungsanordnungen, aufier einem Bypass (bitte stellen Sie die
Durchflussrate gemaf dem Typenschild ein). Der Druckabfall im Wasser betrégt bei maximaler
Durchflussrate weniger als 10 kPa. Da es keine Restwarme oder Flammentemperaturen gibt,
bendtigt das Gerat keine Kupfer-Warmesenke-Rohrleitungen. PVC-Rohre kénnen direkt in das
Gerat geflhrt werden.

Standort: SchlieRen Sie das Gerat an die Druckleitung der Poolpumpe (Rucklaufleitung) nach
allen Filtern und Poolpumpen und vor allen Chlorierern, Ozonatoren oder Chemiepumpen an.

Standardmodelle haben Klebeverbindungen, die 32 mm oder 38 mm Schlduche fur den Anschluss
an die Pool- oder Spa-Filterrohrleitungen akzeptieren. Durch die Verwendung eines 50 NB auf 40
NB koénnen Sie 40 NB verrohren.

Berucksichtigen Sie ernsthaft die Hinzufligung eines Schnellkupplungsanschlusses am Einlass und
Auslass des Gerats, um eine einfache Entwasserung des Gerats fir die Wintervorbereitung zu
ermdglichen und um einen einfacheren Zugang zu bieten, falls Wartungsarbeiten erforderlich sind.

..................... T
TLILIIIIT

| MF'_» Zum Pool
| VC VERBINDER

_~EMPFOHLEN (Bereitgestellt)

Von pumpe
ol KONDENSATABLEITU

Dn D D 4+ NG
BARB FTG

Kondensation: Da die Warmepumpe die Luft um etwa 4 - 5 °C abkihlt, kann sich Wasser an den
Lamellen des hufeisenférmigen Verdampfers niederschlagen. Wenn die relative Luftfeuchtigkeit sehr
hoch ist, kann dies mehrere Liter pro Stunde betragen. Das Wasser lauft die Lamellen hinunter in
die Auffangwanne und wird durch das barbed Kunststoff-Kondensatableitungsfitting an der Seite der
Auffangwanne abgeleitet.C

Dieses Fitting ist so konzipiert, dass es 20 mm klare Vinylschlduche akzeptiert, die von Hand
aufgeschoben werden kénnen und zu einem geeigneten Abfluss flihren. Es ist leicht, die
Kondensation mit einem Wasserleck im Inneren des Geréts zu verwechseln.

Hinweis: Eine schnelle Mdglichkeit, um zu tberpriifen, ob das Wasser Kondensation ist, besteht
darin, das Gerat auszuschalten und die Poolpumpe weiterlaufen zu lassen. Wenn das Wasser nicht
mehr aus der Auffangwanne lauft, handelt es sich um Kondensation. EIN NOCH SCHNELLERER
WEG IST, DAS ABLAUFWASSER AUF CHLOR ZU TESTEN - wenn kein Chlor vorhanden ist
dann ist es Kondensation.




3.INSTALLATION UND ANSCHLUSS

3.5 Elektrische Verdrahtung von Schwimmbad-Warmepumpen

HINWEIS: Obwohl der Warmetauscher der Einheit elektrisch von der restlichen Einheit isoliert ist,
verhindert er lediglich den Fluss von Elektrizitat zu oder von dem Poolwasser. Das Erdung der
Einheit ist weiterhin erforderlich, um Sie vor Kurzschliissen innerhalb der Einheit zu schiitzen. Die
Bonding ist ebenfalls erforderlich.

Trennschalter - Ein Trennschalter (Sicherungsschalter, gesicherter oder ungesicherter Schalter)
sollte in Sichtweite und leicht zuganglich von der Einheit platziert werden. Dies ist gangige Praxis
bei gewerblichen und privaten Klimaanlagen und Warmepumpen. Es verhindert das
Fernenergisieren unbeaufsichtigter Gerate und ermdglicht das Abschalten der Stromversorgung
an der Einheit, wahrend die Einheit gewartet wird.

3.6 Erststart der Einheit

HINWEIS - Damit die Einheit den Pool oder Spa heizen kann, muss die Filterpumpe laufen, um
das Wasser durch den Warmetauscher zu zirkulieren.

Startverfahren - Nach Abschluss der Installation sollten Sie die folgenden Schritte befolgen:

1. Schalten Sie Ihre Filterpumpe ein. Uberpriifen Sie auf Wasserlecks und verifizieren Sie den
Wasserfluss zu und von dem Pool.

2. Schalten Sie die elektrische Stromversorgung zur Einheit ein und driicken Sie dann die

ON/OFF-Taste des Drahtcontrollers. Sie sollte innerhalb weniger Sekunden starten.

3. Nachdem die Einheit einige Minuten gelaufen ist, stellen Sie sicher, dass die Luft, die

oben (seitlich) aus der Einheit austritt, kiihler ist (zwischen 5-10 °C).T

4. Wahrend die Einheit in Betrieb ist, schalten Sie die Filterpumpe aus. Die Einheit sollte ebenfalls
automatisch abschalten.

5. Lassen Sie die Einheit und die Poolpumpe 24 Stunden am Tag laufen, bis die gewiinschte
Wassertemperatur im Pool erreicht ist. Wenn die Wassertemperatur diesen Wert erreicht, wird die
Einheit fir eine gewisse Zeit langsamer. Wenn die Temperatur 45 Minuten lang gehalten wird,
schaltet sich die Einheit aus. Die Einheit wird nun automatisch neu starten (solange Ihre
Poolpumpe lauft), wenn die Pooltemperatur um mehr als 0,2 °C unter die eingestellte Temperatur
fallt.

Zeitverzdgerung - Die Einheit ist mit einer 3-minutigen integrierten Solid-State-
Neustartverzégerung ausgestattet, um die Steuerungsschaltkreiskomponenten zu schitzen und
Neustartzyklen sowie Kontaktgerausche zu vermeiden.

Diese Zeitverzdgerung startet das Gerat automatisch etwa 3 Minuten nach jeder Unterbrechung
des Steuerstromkreises neu. Selbst eine kurze Stromunterbrechung aktiviert die feststehende
integrierte Wiederanlaufverzégerung (ca. 3 Minuten) und verhindert, dass das Gerat startet, bis
der 5-Minuten-Countdown abgeschlossen ist.

Achtung:

Die Warmepumpeneinheit ist mit einem Stromkabelstecker zum Anschluss an eine Steckdose
ausgestattet. Die Installation der Warmepumpe an den Stromversorgungsstromkreis muss den
relevanten geltenden Vorschriften entsprechen, die fiir das spezifische Land, in dem sie
verwendet werden soll, angemessen sind.




4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

1. Funktion der Drahtsteuerung

< LED-Anzeige
Tast Name Funktion
e
@ Ein/Au Driicken Sie diese Taste, um das Gerat ein- oder
S auszuschalten.
@ Hoch Driicken Sie diese Taste, um den Parameterwert zu
erhéhen.
@ Runter Driicken Sie diese Taste, um den Parameterwert zu

verringern.
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Benutzungs- und Bedienungsanleitung der Drahtsteuerung

2. Die Verwendung des Controllers
2.1 Ein/Aus-Modus

Wenn das Gerat ausgeschaltet ist, driicken Sie die Taste @ und halten Sie sie 0,5-5 Sekunden
lang gedriickt, um das Gerat einzuschalten; Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste

@ und halten Sie sie 0,5-5 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat auszuschalten.

E F F Driicken © E E-E Aktuelle

fur0,5-5s
_—> Wassertemperat

ur.
Dricken @

OBV =& OO

Standby-OberflacheLaufende Oberflache

2.2 Einstellungen und Anzeige des Sollwerts (gewinschte
Wassertemperatur)
Im AUS-Modus und im EIN-Modus
Driicken Sie einmal die Taste@ oder@um den Sollwert anzuzeigen.
Driicken Sie die Taste @ oder@erneut, um den gewiinschten Sollwert

einzustellen.
Hinweis: Die Einstellungen werden automatisch nach 3 s gespeichert, wenn keine Taste gedriickt wird.

d b d B
O O®
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Anmerkung:

Betrieb

Kurzes Driicken / langes Driicken gy

vAndern Sie jedes Mal innerhalb von
2s

Langes Dri]cken‘ orv flr mehr
als 2s, um jedes Mal zu andern

on

Temperaturbereichsvariati

0.5C /1°F

1C /
1°F
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

2.3 Fehleranzeige

Es wird ein Fehlercode auf dem Steuerbildschirm angezeigt, wenn ein entsprechender Fehler
auftritt.

Wenn mehr als ein Fehler gleichzeitig auftritt, kdnnen Sie die aktuelle Liste der
Fehlercodes iberprifen, indem Sie die &‘\)oder @Taste driicken.

Im Hauptbildschirm, wenn 20 Sekunden lang keine Operation erfolgt, wird zur Fehleranzeige
zurlickgekehrt.

Die Fehlertabelle hilft lhnen, Ursache und Losung zu identifizieren.

PO !
O®»W

Wassertemperatursensorfehler
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

2.4 WIFI Netzwerk konfigurieren
Im Hauptinterface oder OFF-Interface, drlicken Sie lange fiir 5 Sekunden, bis "bLE" auf@ dem
Drahtsteuerungsinterface einmal pro Sekunde blinkt. Zu diesem Zeitpunkt verwenden Sie die App, um
sich mit dem Netzwerk zu verbinden. Nachdem das Netzwerk erfolgreich konfiguriert wurde, blinkt die
Anzeige "888" einmal pro Sekunde insgesamt dreimal und kehrt dann automatisch zum Hauptinterface
zuriick. Wenn die Netzwerk-Konfiguration nach 2 Minuten fehlschlagt, kehrt das System automatisch zum
Hauptinterface zuriick. Sie kénnen die Vorgange wiederholen, um das Netzwerk erneut zu konfigurieren.

|Einmal

pro

E E.E Driicken Sie @ . b L E/ Sekunde

5s, um das

Konfigurationsinterf

OB o OB

Netzwerk

aufzurufen

Erfolgreictykonfiguriert

Einmal
pro

e Sekunde
E E B blinken

Bitte beziehen Sie sich auf das folgende Benutzerhandbuch fiir die Bedienung der APP-
Netzwerkkonfiguration.
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

Grundlegende Parameter

4 N
Form WiFi Bluetooth
Ubertragungsfrequenz
2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)

802.11b: +16dBm(@11Mbps)

Maximale 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
Ubertragungsleistung 7345 41"+ 15dBm(@HT20,MCS7)

Versorgungsspannung (V) 3.0~36

Spitzenwert (kontinuierliche Ubertragung): 260mA

Durchschnitt (STA, netzwerkstandby): 24mA(DTIM1)

Versorgungsstrom [y e chnitt (STA, 1KB/s): 54mA
Durchschnitt (AP): 85mA
Betriebstemperatur( C) -40~85
Lagertemperatur(°C)

-40~125 Y,

Entsorgungsanweisungen

ﬁ Entsorgung des alten Geriits
I

Gerate, die mit dem hier gezeigten Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im Hausmdill
entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche alten Elektrogerate getrennt zu entsorgen. Bitte
konsultieren Sie lhre lokale Behdrde beziiglich der Moglichkeiten einer organisierten Entsorgung.
Mit dieser umweltfreundlichen Form der Entsorgung werden alte Gerate recycelt oder in anderer

Form verwendet.

CF Erklarung der Konformitat

Hiermit erklart CF, dass die Funkgerate vom Typ 1078001 und 1078003 den folgenden

Richtlinien entsprechen:
2014/53/EU 2011/65/EU
2014/30/EU 2014/35/EU
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Adresse verfugbar:

http://www.waterman-pool.com/#downloads P

e
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4. Bedienung_]s- und Betriebsanleitung_] der

2.5 APP Benutzerhandbuch

Installation

@ Bitte scannen Sie den folgenden QR-Code, um die APP herunterzuladen;

KontoAnmeldung

Verwenden Sie die E-Mail-Adresse und das Passwort, um sich zu registrieren, anzumelden oder das

Passwort zurlickzusetzen.

10:13 il 4G

Aqua Temp

Benutzername

E-Mail eingeben

& Passwort

& ‘eingeben

Sp—

0 E-Mail-verifizierung (29

00O ©

Abb.2 Benutzerregistrierungsoberflache

10:14 il 4G 41

Aqua Temp

E-Mail eingeben

& Passwort

Forge

Current Version No.:1.8

Abb.1 Anmeldeoberflache

—
—®

>

10:14 il 4G 5%

Aqua Temp

0

E-Mail eingeben —_

Geben Sie den
@ Bestatigungscode fr die E-
Mail ein

a
Geben Sie das

Passwort ein

Confirmed ©)
Bestatigen Sie das

Back
Passwort

Abb.3 Passwort vergessen Oberflachen
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4. Bedienung_;s- und Betriebsanleitung der

1. Benutzerregistrierung: Um ein Konto zu registrieren,klicken Sie auf (T) (Abb.1), um zur

Benutzerregistrierungsoberflache zu gelangen,

fullen Sie die relevanten Informationen aus und klicken Sie@ um den Bestatigungscode zu erhalten,
wahrend Sie die Bewerbung abschliefen

Informationen, (3 Um die Einzelheiten der Datenschutzrichtlinie zu lesen, klicken Sie dann auf @)

um zuzustimmen, und klicken Sie auf(g) Registrierung ist abgeschlossen.

Fertig.

Bitte beachten Sie, dass die Glltigkeitsdauer eines Bestatigungscodes 15 Minuten betragt. Bitte geben Sie

den Bestatigungscode innerhalb von 15 Minuten ein, andernfalls mussen Sie einen neuen anfordern.

2. Anmelden: Befolgen Sie die Anweisungen auf der Seite (Abb.1), geben Sie lhre registrierte E-Mail-

(®) Adresse und Ihr Passwort ein, klicken Sie und springen Sie zur Geratesliste;

3. Passwort vergessen: Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, klicken Sie auf (7)  (Abb.1), um zur
Passwort vergessen Oberflache zu gelangen

(Abb.3). Befolgen Sie die Anweisungen auf der Seite, fiillen Sie die relevanten Informationen aus, klicken ®

Sie, um den Bestatigungscode zu erhalten

Code aus Ihrem Postfach, klicken (@ Sie auf Bestatigen und das Zuriicksetzen des Passworts ist

abgeschlossen.

Geréthinzufiigen

Nach dem Einloggen wird die Benutzeroberflache 'Mein Gerat' angezeigt (Abb. 4), folgen

Abb.5 Das Menii auf der linken Seite

10:28

Dear

User information
Message
Comman proklem
Check update <®

Log out

Abb.4 Benutzeroberflache 'Mein Gerat'

My Device
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Abb.6 Benutzeroberflache 'Geréat hinzufiigen'

WiFi

WiFi

My Device

DU

Wi

P

Bluetooth




4. Bedienung_;s- und Betriebsanleitung der

WIFI Netzwerk konfigurieren

perimssion
to endble Bluetooth,location,and
camera.
case set up the r permissions
in the following of
e d

Press and hold the® " for 5 seconds, the

interface will display "bLE”,and it will flash onoe:

If cannot set up user permissions due
to incorrect operation,
o set up them manually

After the network distribution is successful,the
display "888" flashes once per second.total 3
times.

~) Confirm previous operation

-

Abb.7 Bestatigungsoberflache Abb.8 WIFI-Modul aktivieren Abb.9 Passwort eingeben

1. KIicken Sie auf Bestatigen, um die Berechtigung fir Bluetooth, Standort und Kamera zu erteilen (Abb.7);
2. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Seite (Abb.8), driicken Sie die Taste am Modul und halten

Sie sie 1 Sekunde lang gedrtickt, bis zwei Lichter blinken, dann wird die AP-Verbindung aktiviert,

klicken Sie auf (2) um fortzufahren;
3 Klicken @ Sie, um das WIFI-Passwort fur die aktuelle Verbindung einzugeben, klicken Sie @ um zu

bestatigen.
2168 -l
i
< Settings. Bluetooth
Bluetooth

Now discoverable as “iPhone’
MY DEVICES

HUAWEI nova 3e

MI AIRDOTS BASIC_R

Mi Portable Bluetooth Spe...

in2 Not Connected @
"Aqua Temp" Would Like to
Use Bluetooth Turn On Bluetooth to Allow
) #Aqua Temp needs access to your “Aqua Temp" to Connect to
Biuetooth for peripheral information Accessories

DESKTOP-DHJSF58

De  Settings Close  1is
noL o dSE EldUIE DIURIUUL,
cannot be connected.

Don't Allow HONOR Pad View7 Pro

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

| ° 0 OnePlus 9RT 56
e OnePlus 9RT 56

OPPO R17
OPPO Reno2 Z

realme X7 Pro

To p
Wistch spo

Abb.10 Bluetooth-Berechtigung
erlauben

Abb.11 Bluetooth-Berechtigung
aktivieren

Abb.12 Bluetooth-Einstellungsoberflache
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der
4 Klicken Sie auf "OK", um die Bluetooth-Berechtigung zu erlauben (Abb.10);

5 Klicken Sie auf "Einstellungen (Abb.11) , um die Bluetooth-Einstellungsoberflache (Abb.12) zu betreten;
6 Aktivieren Sie Bluetooth und kehren Sie zur APP zuriick, um direkt die Schnittstelle zum Suchen

von Geraten aufzurufen (Abb. 13). Wenn die Verbindung fehlschlagt oder erfolgreich ist, wird ein
Popup-Fenster angezeigt. Wenn die Verbindung fehlschlagt (Abb. 14/Abb. 15), versuchen Sie es

erneut, wie angezeigt.

7 Klicken @Sie, um das Gerat zu koppeln (Abb. 16);

8 Klicken Sie auf "OK (Abb. 17) , um der App die Verwendung der Kamera zum Scannen des

WF-Codes auf dem WIFI-Modul zu erlauben (Abb. 19.1), or klicken Sie auf "manuelle Eingabe",
um den WF-Code einzugeben (Abb. 19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

1.Searching for the device.Please

keep the phone close to the router and

the device. 3
o

2.Connecting to the davice.Please

keeep the phone close to the router and - o

the device.
LLorarm passwnrd |5 oorast
3.Registering.Please wait. 1.To check whether the router can access 2Contrn whathar 15 mits s 1 the 2.46
the Internet normally “cpiney ban
2The cloud networkl is unstable.Please 3P iy 0 korap the WA o
try later. €l Lo the reulee

Abb. 13 Schnittstelle zum Suchen von Geraten  Abb. 14 Keine Netzwerkverbindung Abb. 15 Verbindung zum WLAN kann
nicht hergestellt werden

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera

s Aqua Temp allowed to use your

camera in the photo modification user

avatar service and scan code binding

) Mac code:34EAE78D9176 > ‘device service?

Don't Allow oK

®

Abb. 16 Schnittstelle zum Koppeln des Geréats Abb. 17 Kameraerlaubnis aktivieren
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

Contirmed

als|dlflaglh]ilk]!
B z I x|c|v]b|n|m

123 @ space return

® Y

Abb. 19.2 Schnittstelle zur manuellen Eingabe

|

QR code/Bar code

Abb. 18 Schnittstelle zum Scannen

oy

\WF| 10

Abb. 19.1 WF/SN Barcode

9 Klicken Sie auf "Bestatigt", das Koppeln des Geréats ist abgeschlossen (Abb. 2)
0 Nachdem die WIFI-Bindung abgeschlossen ist, springen Sie zuriick zu Mein Gerat (Abb. 21);
1 Klicken Sie auf das Gerat, um direkt zur Hauptschnittstelle des Gerats zu springen (Abb. 2)

1:32 il -

(<] WIFI

<
B .

10T code

Mac ¢

>

Abb. 20 Schnittstelle zur Bestatigung der
Geratebindung

. My Device ’

34EAE78D9176
(]

Abb. 21 Schnittstelle zur Gerateverwaltung

(] OC7FEDCTICFA -]

(& et Temp (5> Outlet Temp

1725° 175"

o R @ ST o SN
e~ 22% e~ 22% 10e~20%

Abb. 22 Hauptschnittstelle des Gerats
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

Geréteverwaltung

Die Vorgange zur Gerateverwaltung sind wie folgt:

-l -

zurtic | OC7FEDCTICFA é}

Aktuellen
Betriebsmodus
anzeigen

‘¢ Temperature unit switching

4 Change device name
Klicken Sie, um die

Zieltemperatur & Parameter setting
anzupassen. —

. | = .
Die neuesten Device share

Wetterdaten der
letzten 3 Tage
anzeigen

.1 ® o

Klicken Sie, um ein-/auszuschalten und den Modus zu &ndern

Abb. 23 Hauptschnittstelle des Geréats Abb. 24 Die rechte Menischnittstelle

@
v

OC7FEDC11CFA

Inlet Temp

125

Target Temp 25.0°C

@ EO1High l:mcssjur::rol souten | Klicken
o Sie, um
Fehlgr _ die
anzeige Lésung
n zu lesen

Abb. 25 Schnittstelle zur Fehlersuche
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der

ICONNAMEFUNKTIONEN

@ EIN/ Klicken Sie, um das Gerat

Modus Umschaltung: Kiihlung--Heizung--Automatik

@ Heizung Anzeige Heizmodus, klicken Sie, um den Betriebsmodus
o Auto Anzeige Automatikmodus, klicken Sie, um den
o Fehlerbehebung Klicken Sie, um zur

WICHTIG: Das WIFI-Modul arbeitet nur im 2,4-GHz-Frequenzband. Bevor Sie mit der
Netzwerkeinrichtung auf einem Mobilgerat fortfahren, auf dem die Aqua Temp-App installiert ist, stellen
Sie sicher, dass das Mobilgerat im 2,4-GHz-Band arbeitet. Andernfalls schlagt die Verbindung fehl!
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der Drahtsteuerung

3. Trouble Shooting Guide

The common failure cause and solution.

Malfunction Display Cause Solution
: The water inlet temp. sensoris Check or change the water inlet
F 1
Water inlet temp. sensor failure PO open of short circuit temp. sensor
; The waler outlet temp. sensor Check or change the water outlet
Water outlet temp. sensor failure P02 is open ar short circuit temp. sensor
Ambient temp. sensor failure P04 The ambient temp. sensor is open | Check or change the ambienttemp
or shart circuit sensor
Coil temp. sensor failure P05 The coil temp. sensor is open or Check or change the coil temp
short circuit 5ensor
. The exhaust pipe temp. sensoris
Exhausttemp. sensor failure P81 PIF P ?he‘fkormangelhe exhaust temp
open or short circuit sensor
Exhausttemp. protection P82 The exhausttempis high Check refrigerant is enough or not
. The exhaust pressure is high, high| Check high pressure switch and
High pressure protection ECQ1 B .
pressure switch action cooling return circuit
. The suction pressure is low. low Check low pressure switch and
Low pressure protection E02 . ‘ . .
pressure switch action cooling return circuit
. No water or litler water in waler Check the flow volume ,water pump
Flow switch failure ED3 system is failure or not
Communication failure between Check the wire connection between
Communication failure E08 remote wire cantroller and main remote wire controller and main
hoard board
Temp. is too much different E06 ‘Water temp. difference between Cne;;rbthe-ptlpe.\.va.:lte:fl_o.v\f‘anl(f d
belween waler-inlet and outlet inlet and outletis too large :Vole erwalersystemis jammed or
Low ambient temp. protection tP Ambient temperature is too low Check the ambient temp. value
Defrost dF Is time to defrost End defrosting

Parameter table

Meaning Default | Remarks
Set-point of cooling mode target temp. 27°C Adjustable
Set-point of heating mode target temp. 27°C Adjustable
Set-point of auto mode target temp. 27°C Adjustable
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4. Bedienungs- und Betriebsanleitung der Drahtsteuerung

4.5 Schnittstellendiagramm
4.5.1 Drahtsteuerungsschnittstellendiagramm und Definition

Zeiche Bedeutung
n
3.3V | 3.3V (Stromversorgung
+)
NET Kommunikationssianal

4.5.2 Schnittstellendiagramm und Definition des Controllers

O &g

PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2

T

SWO_CLK

MN1003 i

CN5

T4
@ 75 T6 T7. T8 19 11 T2 T

50][od] [#4] [oa] [od] o5 [65] [l [B6b6] 42

Erklarung der Anschlisse:

48]
R
TX
G

Nr. Symbol Bedeutu
ng
1 T4 Not-Aus-Schalter
2 T5 Wassertemperatur (Eingang)
3 T6 Spulentemperatur (Eingang)
4 T7 Wassertemperatur (Ausgang)
5 T8 Umgebungstemperatur (Eingang)
6 T9 Ablufttemperatur (Eingang)
7 T1 Hochdruckschutz
8 T2 Niederdruckschutz
9 T3 Wasserfluss-Schalter
10 CN 1 Neutralleiter
11 CN 3 Phasenleiter
12 PGND1 Erdung
13 RL 1 Ventilatormotor (220-230VAC)
14 RL 2 Wasserpumpe/4-Wege-Ventil(220-230VAC)
15 RL 3 Kompressor (220-230VAC)
16 JP1 3-adrige Kommunikation
17 J2 WIFI-
18 CN6 Programmieranschluss
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5. WARTUNG UND INSPEKTION

© Uberpriifen Sie regelméaRig das Wasserversorgungsgerét und die Entliiftung. Sie sollten
vermeiden, dass kein Wasser oder Luft in das System gelangt, da dies die Leistung und
Zuverlassigkeit der Einheit beeintrachtigen kann.
Sie sollten den Pool-/Spa-Filter regelmaRig reinigen, um Schaden an der Einheit durch einen
verschmutzten oder verstopften Filter zu vermeiden.

© Der Bereich um die Einheit sollte trocken, sauber und gut beliftet sein. Reinigen Sie regelmafig
den seitlichen Warmetauscher, um einen guten Warmeubergang aufrechtzuerhalten und Energie
zu sparen.

© Der Betriebsdruck des Kaltemittelsystems sollte nur von einem zertifizierten Techniker gewartet
werden.

¢ Uberpriifen Sie regelméRig die Stromversorgung und die Kabelverbindung. Sollte die Einheit
abnormal arbeiten, schalten Sie sie aus und kontaktieren Sie einen qualifizierten Techniker.

© Entleeren Sie alle Wasser in der Wasserpumpe und im Wassersystem, damit ein Einfrieren des
Wassers in der Pumpe oder im Wassersystem nicht auftritt. Sie sollten das Wasser am Boden der
Wasserpumpe entleeren, wenn die Einheit Gber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird. Sie
sollten die Einheit griindlich Gberpriifen und das System vor der ersten Benutzung nach einer
langeren Nutzungsunterbrechung vollstandig mit Wasser fiillen.

© Uberpriifungen des Bereichs
Vor Beginn der Arbeiten an Systemen mit brennbaren Kaltemitteln sind
Sicherheitsuberprufungen erforderlich, um das Risiko einer Ziindung zu minimieren. Fur
Reparaturen am Kaltesystem sind die folgenden Vorsichtsmafinahmen vor Durchfiihrung der
Arbeiten am System einzuhalten.

© Arbeitsverfahren
Die Arbeiten sind unter einem kontrollierten Verfahren durchzufiihren, um das Risiko der
Anwesenheit von brennbarem Gas oder Dampf wahrend der Durchfiihrung der Arbeiten zu
minimieren.

© Allgemeiner Arbeitsbereich
Alle Wartungsmitarbeiter und andere Personen, die im lokalen Bereich arbeiten, sind Uber die Art
der durchgefiihrten Arbeiten zu informieren. Arbeiten in engen Raumen sollten vermieden
werden. Der Bereich um den Arbeitsplatz ist abzusperren. Stellen Sie sicher, dass die
Bedingungen innerhalb des Bereichs durch Kontrolle brennbarer Materialien sicher gemacht
wurden.

© Uberpriifung auf das Vorhandensein von Kaltemittel
Der Bereich ist vor und wahrend der Arbeiten mit einem geeigneten Kaltemittel-Detektor zu
Uberpriifen, um sicherzustellen, dass der Techniker sich potenzieller brennbarer Atmospharen
bewusst ist. Stellen Sie sicher, dass die verwendete Leckageerkennungsausriistung fir den
Einsatz mit brennbaren Kaéltemitteln geeignet ist, d.h. funkenfrei, ausreichend abgedichtet oder
intrinsisch sicher.

© Vorhandensein eines Feuerléschers
Wenn Arbeiten an der Kalteanlage oder an zugehérigen Teilen durchgefiihrt werden, muss
geeignete Feuerldschgerate griffbereit sein. Halten Sie einen Trockenpulver- oder CO2-
Feuerldscher in der Nahe des Ladebereichs bereit.
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5. WARTUNG UND INSPEKTION

€ Keine Zindquellen
Keine Person, die Arbeiten an einem Kihlsystem durchflihrt, das das Freilegen von
Rohrleitungen umfasst, die brennbare Kaltemittel enthalten oder enthalten haben, darf
Zindquellen so verwenden, dass dies das Risiko eines Feuers oder einer Explosion
verursachen konnte. Alle moglichen Zindquellen, einschlieflich des Rauchens von Zigaretten,
sollten wahrend der Installation, Reparatur, Entfernung und Entsorgung, bei denen brennbare
Kaltemittel moglicherweise in den umgebenden Raum freigesetzt werden konnen, ausreichend
weit vom Einsatzort entfernt gehalten werden. Vor Beginn der Arbeiten ist der Bereich um die
Anlage zu Uberprifén, um sicherZustellen, dass keine brennbaren Gefahren oder Ziindrisiken
vorhanden sind. Es missen Schilder ,Rauchen verboten‘ gut sichtbar angebracht werden.

© Belifteter Bereich
Stellen Sie sicher, dass der Bereich im Freien ist oder ausreichend beliiftet wird, bevor Sie in
das System eingreifen oder Arbeiten mit Hitze durchfiihren. Wahrend der Durchfihrung der
Arbeiten muss eine gewisse Belliftung aufrechterhalten werden. Die Beliftung sollte sicher
freigesetztes Kaltemittel zerstreuen und vorzugsweise nach auf3en in die Atmosphare abfihren.

© Uberpriifungen der Kalteanlagen
Wenn elektrische Komponenten ausgetauscht werden, mussen sie fiir den Zweck geeignet und
gemal den richtigen Spezifikationen sein. Zu jeder Zeit sind die Wartungs- und
Serviceanleitungen des Herstellers zu befolgen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an die
technische Abteilung des Herstellers fiir Unterstltzung.
Die folgenden Uberpriifungen sind bei Installationen mit brennbaren Kéltemitteln anzuwenden:
Die Fullmenge entspricht der RaumgroRe, in der die Kaltemittel enthaltenden Teile installiert sind;
Die Beliiftungsanlagen und -auslasse funktionieren angemessen und sind nicht blockiert;
Wenn ein indirekter Kaltekreislauf verwendet wird, muss der sekundare Kreislauf auf das
Vorhandensein von Kaltemittel Gberprift werden;
Die Kennzeichnung der Gerate bleibt sichtbar und leserlich. Unleserliche Kennzeichnungen und
Zeichen sind zu korrigieren;
Kalteleitungen oder -komponenten sind so installiert, dass sie wahrscheinlich nicht einer
Substanz ausgesetzt sind, die Kaltemittel enthaltende Komponenten korrodieren kénnte, es sei
denn, die Komponenten sind aus Materialien gefertigt, die von Natur aus korrosionsbestandig
sind oder sind entsprechend geschutzt, um korrodiert zu werden.

© Uberpriifungen von elektrischen Geraten
Reparatur und Wartung elektrischer Komponenten umfassen Sicherheitstuberprifungen und
Inspektionsverfahren der Komponenten. Wenn ein Fehler vorliegt, der die Sicherheit gefahrden
kénnte, darf keine elektrische Versorgung an den Stromkreis angeschlossen werden, bis das
Problem zufriedenstellend behoben ist. Wenn der Fehler nicht sofort behoben werden kann,
aber der Betrieb fortgesetzt werden muss, ist eine angemessene voriibergehende Lésung zu
verwenden. Dies ist dem Eigentiimer der Ausriistung zu melden, damit alle Parteien informiert
sind.
Die anfanglichen Sicherheitstberprifungen sollen folgendes umfassen:
. Dass die Kondensatoren entladen sind: dies muss auf sichere Weise erfolgen, um die Moglichkeit
von sparkenden Funken zu vermeiden;
. Dass keine spannungsfiihrenden elektrischen Komponenten und Verdrahtungen wahrend des
Ladens, Rickgewinnens oder Entluftens des Systems freiliegen;
. Dass die Edie Erdungsverbindung urchgangig ist.
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Reparaturen an geschlossenen Komponenten

1) Bei Reparaturen an geschlossenen Komponenten missen alle elektrischen Versorgungen
vom Gerat, an dem gearbeitet wird, getrennt werden, bevor geschlossene Abdeckungen usw.
entfernt werden. Wenn es absolut notwendig ist, wahrend der Wartung eine elektrische
Versorgung zum Gerat zu haben, muss eine dauerhaft betriebene Form der Leckageerkennung
an dem kritischsten Punkt installiert werden, um vor einer potenziell gefahrlichen Situation zu
warnen.

2) Besonderes Augenmerk ist darauf zu legen, dass bei Arbeiten an elektrischen Komponenten
das Gehause nicht so verandert wird, dass der Schutzgrad beeintrachtigt wird. Dies schlief3t
Schéaden an Kabeln, eine GbermaRige Anzahl von Verbindungen, nicht nach Original-Spezifikation
hergestellte Anschlisse, Schaden an Dichtungen, falsches Einsetzen von Kabeldurchfiihrungen
usw. ein.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét sicher montiert ist.

Stellen Sie sicher, dass Dichtungen oder Dichtmaterialien nicht so verschlechtert sind, dass sie
nicht mehr den Zweck erfiillen, das Eindringen von brennbaren Atmosphéren zu verhindern.
Ersatzteile missen den Spezifikationen des Herstellers entsprechen.

HINWEIS: Die Verwendung von Silikondichtmittel kann die Wirksamkeit einiger Arten von
Leckageerkennungsausristung beeintrachtigen. Intrinsisch sichere Komponenten miissen vor
der Bearbeitung nicht isoliert werden.

Reparatur von intrinsisch sicheren Komponenten

Wenden Sie keine dauerhaften induktiven oder kapazitiven Lasten an den Stromkreis an, ohne
sicherzustellen, dass dies die zulassige Spannung und den zuldssigen Strom fiir die verwendete
Ausriistung nicht Uberschreitet.

Intrinsisch sichere Komponenten sind die einzigen Typen, die bei laufendem Betrieb in
Anwesenheit einer brennbaren Atmosphéare bearbeitet werden kénnen. Das Priifgerat muss die
richtige Bewertung aufweisen. Ersetzen Sie Komponenten nur durch vom Hersteller spezifizierte
Teile. Andere Teile kénnen zur Entziindung von Kaltemittel in der Atmosphére durch ein Leck
fuhren.

Verdrahtung

Uberpriifen Sie, dass die Verdrahtung nicht Abnutzung, Korrosion, lbermaRigem Druck,
Vibration, scharfen Kanten oder anderen nachteiligen Umwelteinflissen ausgesetzt ist. Die
Uberpriifung muss auch die Auswirkungen von Alterung oder kontinuierlicher Vibration durch
Quellen wie Kompressoren oder Ventilatoren berlicksichtigen.

Erkennung brennbarer Kaltemittel

Unter keinen Umstanden dirfen potenzielle Ziindquellen bei der Suche nach oder der
Erkennung von Kaltemittellecks verwendet werden. Eine Halogenlampe (oder ein anderes
Detektionsgerat mit offener Flamme) darf nicht verwendet werden.

Leckdetektionsmethoden

Die folgenden Leckdetektionsmethoden gelten als akzeptabel fir Systeme, die brennbare
Kaltemittel enthalten.

Elektronische Leckdetektoren sind zur Erkennung brennbarer Kaltemittel zu verwenden, jedoch
kann die Empfindlichkeit unzureichend sein oder eine Neukalibrierung erforderlich sein. (Die
Detektionsgerate mussen in einem kaltemittelfreien Bereich kalibriert werden.) Stellen Sie sicher,
dass der Detektor keine potenzielle Ziindquelle darstellt und fiir das verwendete Kaltemittel
geeignet ist. Die Leckageerkennungseinrichtungen sollen auf einen Prozentsatz der unteren
Explosionsgrenze (LEL) des Kaltemittels eingestellt und auf das verwendete Kaltemittel kalibriert
werden, wobei der entsprechende Prozentsatz des Gases (maximal 25 %) bestatigt wird.
Leckageerkennungsflussigkeiten sind fir die Verwendung mit den meisten Kaltemitteln geeignet,
jedoch sollte die Verwendung von Reinigungsmitteln, die Chlor enthalten, vermieden werden, da
das Chlor mit dem Kaltemittel reagieren und die Kupferrohrleitungen korrodieren kann.

Wenn ein Leck vermutet wird, sind alle offenen Flammen zu entfernen/ ext extinguished.

Wenn ein Leck des Kaltemittels gefunden wird, das Loten erfordert, muss das gesamte Kaltemittel
aus dem System zuriickgewonnen oder (mittels Absperrventile) in einem Teil des Systems, der
vom Leck entfernt ist, isoliert werden. Sauerstofffreies Stickstoff (OFN) muss dann sowohl vor als
auch wahrend des Létprozesses durch das System gespult werden.
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Entfernung und evakuierung

Beim Aufbrechen des Kaltemittelkreislaufs zur Durchfiihrung von Reparaturen oder aus anderen
Griinden sind die Ublichen Verfahren anzuwenden. Es ist jedoch wichtig, dass bewahrte Praktiken
befolgt werden, da die Entflammbarkeit ein zu berlicksichtigender Faktor ist. Das folgende
Verfahren ist einzuhalten:

. Entfernen Sie Kaltemittel;

. Spiilen Sie den Kreislauf mit inertem Gas;

. Evakuieren;

. Erneut mit inertem Gas spiilen;

. Offnen Sie den Kreislauf durch Schneiden oder Loten.

Die Kaltemittelmenge ist in die richtigen Wiedergewinnungszylinder zuriickzufiihren. Das System
soll mit OFN "gespult" werden, um die Einheit sicher zu machen. Dieser Prozess muss
maoglicherweise mehrere Male wiederholt werden. Komprimierte Luft oder Sauerstoff durfen fir
diese Aufgabe nicht verwendet werden.

Das Spiilen erfolgt, indem das Vakuum im System mit OFN gebrochen wird und weiter gefiillt
wird, bis der Arbeitsdruck erreicht ist, dann wird an die Atmosphare entliftet und schlieRlich auf
ein Vakuum abgesenkt. Dieser Prozess ist zu wiederholen, bis kein Kaltemittel mehr im System
vorhanden ist. Wenn die letzte OFN-Ladung verwendet wird, muss das System auf
atmospharischen Druck entliiftet werden, um Arbeiten durchfiihren zu kénnen. Dieser Vorgang
ist absolut entscheidend, wenn Lotarbeiten an den Rohrleitungen durchgefiihrt werden sollen.
Stellen Sie sicher, dass der Ausgang flr die Vakuumpumpe nicht in der Nahe von Ziindquellen ist und
dass eine Beliiftung vorhanden ist. Arbeiten Sie daran.

© Beschriftung
Die Ausriistung muss mit einem Etikett versehen werden, das angibt, dass sie auf3er Betrieb
genommen und von Kaltemittel befreit wurde. Das Etikett muss datiert und unterschrieben sein.
Stellen Sie sicher, dass auf der Ausriistung Etiketten angebracht sind, die darauf hinweisen,
dass die Ausrustung brennbares Kaltemittel enthalt.

€ Rickgewinnung
Beim Entfernen von Kaltemittel aus einem System, sei es zur Wartung oder Stilllegung, wird
empfohlen, dass alle Kéltemittel sicher entfernt werden.
Beim Ubertragen von Kaltemittel in Zylinder sicherstellen, dass nur geeignete Kaltemittel-
Wiedergewinnungszylinder verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die richtige Anzahl von
Zylindern zur Aufnahme der gesamten Systemladung verfiigbar ist. Alle zu verwendenden
Zylinder sind flr das zuriickgewonnene Kaltemittel bestimmt und entsprechend fiir dieses
Kaltemittel beschriftet (d.h. spezielle Zylinder fir die Riickgewinnung von Kaltemittel). Zylinder
mussen mit einem Druckentlastungsventil und zugehérigen Absperrventilen in gutem Zustand
ausgestattet sein. Leere Wiedergewinnungszylinder werden evakuiert und, wenn méglich, vor der
Wiedergewinnung gekuhlt.
Die Wiedergewinnungsgerate missen sich in gutem Betriebszustand befinden und eine
Anleitung fur die vorhandene Ausriustung enthalten, die fir die Wiedergewinnung von
brennbaren Kaltemitteln geeignet ist. Zusatzlich muss ein Satz kalibrierter Waagen verflgbar
und in gutem Betriebszustand sein. Schlduche muissen mit leckfreien Trennkupplungen
ausgestattet und in gutem Zustand sein. Uberpriifen Sie vor der Verwendung der
Wiedergewinnungsmaschine, ob sie sich in zufriedenstellendem Betriebszustand befindet,
ordnungsgemal gewartet wurde und ob alle zugehdrigen elektrischen Komponenten
abgedichtet sind, um eine Ziindung im Falle eines Kaltemittelaustritts zu verhindern.
Konsultieren Sie den Hersteller, wenn Sie Zweifel haben.
Das zurtickgewonnene Kaltemittel muss im richtigen Wiedergewinnungszylinder an den
Kaltemittel-Lieferanten zuriickgegeben werden, und der entsprechende
Abfalliibertragungsnachweis muss organisiert werden. Mischen Sie keine Kaltemittel in
Wiedergewinnungseinheiten und insbesondere nicht in Zylindern.
Wenn Kompressoren oder Kompressordle entfernt werden sollen, stellen Sie sicher, dass sie auf
ein akzeptables Niveau evakuiert wurden, um sicherzustellen, dass kein brennbares Kaltemittel
im Schmiermittel verbleibt. Der Evakuierungsprozess muss vor der Ricksendung des
Kompressors an die Lieferanten durchgefiihrt werden. Es darf nur elektrische Heizung am
Kompressorgehause verwendet werden, um diesen Prozess zu beschleunigen. Wenn Ol aus
einem System abgelassen wird, muss dies sicher durchgefiihrt werden.
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© Auferbetriebnahme
Bevor dieses Verfahren durchgefiihrt wird, ist es unerlasslich, dass der Techniker mit der
Ausrlstung und allen Details vollstandig vertraut ist. Es wird empfohlen, dass alle Kaltemittel
sicher zuriickgewonnen werden. Vor Beginn der Arbeiten muss eine Ol- und Kéltemittelprobe
entnommen werden, falls eine Analyse vor der Wiederverwendung des zurlickgewonnenen
Kaltemittels erforderlich ist. Es ist unerlasslich, dass elektrische Energie verfigbar ist, bevor die
Arbeiten begonnen werden.
a) Machen Sie sich mit der Ausriistung und ihrer Bedienung vertraut.
b) Isolieren Sie das System elektrisch.
c) Bevor Sie das Verfahren versuchen, stellen Sie sicher, dass:
. Mechanische Handhabungsgerate verfiigbar sind, falls erforderlich, um Kaltemittelzylinder zu handhaben;
. Alle personlichen Schutzausristungen verfugbar sind undkorrekt verwendet werden;
. Der Ruickgewinnungsprozess jederzeit von einer kompetentenPerson liberwacht wird;
. Die Ruckgewinnungsgerate und Zylinder entsprechen den entsprechenden Standards.
d) Pumpen Sie das Kaltemittelsystem ab, wenn méglich.
e) Wenn ein Vakuum nicht moéglich ist, erstellen Sie ein Manifold, damit das Kaltemittel aus
verschiedenen Teilen des Systems entfernt werden kann.
f) Stellen Sie sicher, dass der Zylinder auf der Waage steht, bevor die Riickgewinnung erfolgt.
g) Starten Sie die Rickgewinnungsmaschine und bedienen Sie sie gemaR den Anweisungen des

Herstellers.

h) Uberfiillen Sie die Zylinder nicht. (Nicht mehr als 80 % Volumen Fliissigkeitsladung).
i) Uberschreiten Sie nicht den maximalen Arbeitsdruck des Zylinders, auch nicht voriibergehend.
j) Wenn die Zylinder korrekt gefiillt sind und der Prozess abgeschlossen ist, stellen Sie sicher,
dass die Zylinder und die Gerate umgehend vom Standort entfernt werden und alle Absperrventile
am Gerat geschlossen sind.
k) Rickgewonnenes Kaltemittel darf nicht in ein anderes Kihlsystem geladen werden, es sei
denn, es wurde gereinigt und Uberpriift.

© Ladeverfahren
Neben den herkdmmlichen Ladeverfahren sind die folgenden Anforderungen zu beachten.
- Stellen Sie sicher, dass bei der Verwendung von Ladegeraten keine Kontamination
verschiedener Kaltemittel auftritt. Schlduche oder Leitungen sollten so kurz wie méglich gehalten
werden, um die Menge an Kaltemittel, die sie enthalten, zu minimieren.
- Zylinder sind aufrecht zu halten.
- Stellen Sie sicher, dass das Kiihlsystem vor dem Beftillen mit Kaltemittel geerdet ist.
- Nach dem Beflllen ist das System eindeutig zu kennzeichnen.
- Esist duRerste Vorsicht geboten, um ein Uberfiillen des Kiihlsystems zu vermeiden.

Vor dem Wiederbeflllen des Systems muss es mit OFN auf Dichtheit geprift werden. Das System
muss nach Abschluss des Befiillens, jedoch vor der Inbetriebnahme, auf Lecks getestet werden.
Ein Nachtest auf Lecks muss durchgefihrt werden, bevor die Baustelle verlassen wird.

© Das Sicherheitsdrahtmodell ist 5*20_5A/250VAC und muss die explosionsgeschiitzten
Anforderungen erflllen.
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6.ANHANG

6.1 Vergleichstabelle der Sattigungstemperatur von Kaltemitteln

D(r,\ljﬁ:ka) o| 03 05| 08 1| 13| 15|18 | 2 | 23
{;211%3:;(&‘_3; 51320 | 9 | 4 11|19 | 24| 31 | 35| 39
Te(”ngggf‘(E‘)" 525| 20| -9 | 35 10 | 18| 23 | 205| 333| 387

D(r,\lj‘,’;ka) 25| 28| 3 | 33| 35| 38| 4 |45 | 5 | 55
{Sﬂ%esg‘)r 43 | 47 | 51| 55 | 57| 61| e4 | 70 | 74 | 80
TRESENT | 42 | 465 495|535 | 56| 60| 62 | 675 | 725| 7.4

Zertifikat

Die CF-Warmepumpen haben alle Leistungs- und Zuverlassigkeitstests
bestanden und auch die relevanten Zertifizierungen in den Landern erhalten,
in denen sie verkauft werden.
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Aby sme nasim zakaznikom poskytli kvalitu, spolahlivost’ a vSestrannost, bol tento produkt
vyrobeny podla prisnych vyrobnych Standardov. Tato priru¢ka obsahuje vSetky potrebné
informacie o instalacii, nastaveni, prevadzke a udrzbe. Pred otvorenim alebo Gdrzbou jednotky si
prosim tuto priru¢ku dékladne precitajte. Vyrobca tohto produktu nezodpoveda za zranenia
alebo poskodenie jednotky v désledku nespravnej indtalacie, nastavenia alebo zbyto¢nej udrzby.
Je nevyhnutné, aby sa pokyny v tejto prirucke dodrziavali za vSetkych okolnosti. Jednotku musi
instalovat’ kvalifikovany personal.

© Jednotku mdze opravit iba kvalifikovany personal inStalaéného centra alebo autorizovaného

servisu.

Udrzba a prevadzka musia byt vykonavané podra odpori&anych lehét, ako je uvedené v tejto
prirucke.

Pouzivajte iba originalne Standardné nahradné diely. Nedodrzanie tychto odporuéani zneplatni zaruku.

y Jednotka tepelného Cerpadla pre bazény ohrieva vodu v bazéne a udrziava konstantnu teplotu.

U jednotky rozdeleného typu méze byt vnutorna jednotka diskrétne skryta alebo Ciastocne
skryta, aby vyhovovala estetickym poZiadavkam.

NaSe tepelné Cerpadlo ma nasledujuce vlastnosti:

1 Odolné

Tepelny vymennik je vyrobeny z PVC a titanu, €o mu umoznuje odolavat dlhodobému
vystaveniu bazénovej vody.
2 Flexibilita inStalacie

Jednotka méze byt inStalovana vo vonkajSom prostredi.
3 Tichy chod

Jednotka obsahuje ucinny rota¢ny/Spiralovy kompresor a motor ventilatora s nizkou
hlu€nostou, €o zaru€uje tichy chod.
4 Pokrocilé riadenie

Jednotka zahftia mikropocitacové riadenie, ktoré umoznuje nastavit’ vSetky prevadzkove
parametre. Stav prevadzky méze byt zobrazeny na LCD ovladacom paneli. Dialkovy ovlada¢
moze byt zvoleny ako budica moznost.

© UPOZORNENIE

Na urychlenie procesu odmrazovania alebo Cistenia pouzivajte iba
prostriedky, ktoré odporuca vyrobca.

Spotrebi¢ musi byt skladovany v miestnosti bez trvalo fungujucich
zdrojov vzplanutia (napriklad: otvoreny plamen, fungujuci plynovy
spotrebi¢ alebo fungujuci elektricky ohrievac).

Neprepichujte ani nepalte.
Budte si vedomi, Ze chladiva nemusia obsahovat zapach.
POZNAMKA: Vyrobca moze poskytnut dalSie vhodné priklady alebo méze poskytnut dalsie informacie

0 zapachu chladiva.

Spotrebi¢ musi byt instalovany, prevadzkovany a skladovany v miestnosti s podlahovou
plochou vaésou ako 30 m2.
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Tento spotrebi€ moézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo
boli poucené o bezpetnom pouzivani spotrebi¢a a rozumeju moznym rizikam. Deti sa nesmu hrat so
spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym strediskom alebo
podobne kvalifikovanymi osobami, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Spotrebi€ musi byt inStalovany v stlade s narodnymi predpismi, ktoré sa tykaju bezpecnostnych
poziadaviek na elektrické inStalacie a spotrebice (aspori opatrenia podla normy CSN 33 1310 ed.
2:2009).

> Nepouzivajte spotrebi¢ v mokrej miestnosti, ako je kupelfia alebo pracovnia.

Pred pristupom k pripojovacim svorkam musia byt vSetky napajané obvody odpojené.

Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania alebo Cistenia, okrem tych, ktoré
odporuca vyrobca.

Spotrebi¢ musi byt skladovany v miestnosti bez neustale fungujucich zdrojov vznietenia (napriklad:
otvoreny plamen, fungujuci plynovy spotrebi¢ alebo fungujuci elektricky ohrievac).

Neprepichujte ani nepalte.

Spotrebi¢ musi byt inStalovany, prevadzkovany a skladovany v miestnosti s podlahovou plochou
vacésou ako 30 m2.

Budte si vedomi, ze chladiva nemusia obsahovat Ziadny zapach.
Instalacia potrubi musi byt obmedzena na minimalne 30 m2.
Priestor, kde bude chladiace potrubie, musi byt v sulade s narodnymi predpismi pre
prevadzkovanie chladiacich a klimatizaénych systémov (CSN EN 378).
Udrzba sa musi vykonavat iba podla odportgani vyrobcu.
Spotrebi€ musi byt skladovany v dobre vetranej oblasti, kde velkost miestnosti zodpoveda ploche
miestnosti Specifikovanej pre prevadzku.
VSetky pracovné postupy, ktoré ovplyviiuju bezpe€nost, musia vykonavat iba kompetentné osoby.

Preprava zariadenia obsahujuceho horlavé chladiva
Sulad s prepravnymi predpismi
Oznacenie zariadenia pomocou znaciek
Sulad s miestnymi predpismi
Likvidacia zariadenia pouzivajuceho horfavé chladiva
Sulad s narodnymi predpismi
Skladovanie zariadeni/spotrebi¢ov
Skladovanie zariadenia by malo byt v stlade s pokynmi vyrobcu
Skladovanie zabaleného (nepredaného) zariadenia
Ochrana skladovacieho obalu by mala byt navrhnuta tak, aby mechanické poskodenie zariadenia v
obale nezpésobilo unik chladiacej naplne.
Maximalny pocet kusov zariadeni, ktoré mézu byt skladované spolu, bude ur€eny miestnymi
predpismi.
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Upozornenie & Varovanie

1. Jednotku mdze opravit iba kvalifikovany personal inStalacného centra alebo autorizovany
servisny technik. (pre eurépsky trh).

2. Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo bez skusenosti a znalosti, ak im osoba zodpovedna
za ich bezpec€nost neposkytne dohlad alebo pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania spotrebi€a. (pre europsky trh).

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat so spotrebicom.

3. Uistite sa, Ze jednotka a elektrické pripojenie su spravne uzemneng, inak méze dojst k urazu
elektrickym pradom.

4. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, nasim servisnym technikom alebo inou
kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

5.Smernica 2012/19/EU (WEEE):

Symbol preSkrtnutého koSa, ktory sa nachadza pod zariadenim, naznacuje, Ze tento produkt
musi byt na konci svojej Zivotnosti spracovany oddelene od domového odpadu. Musi byt
odvezeny do recyklaéného centra pre elektrické a elektronické zariadenia alebo vrateny
predajcovi pri nakupe ekvivalentného zariadenia.

6. Smernica 2011/65/EU (RoHs a delegovanej smernici Komisie (EU) 2015/863 (zmena a doplnenie
prilohy 1l k smernici 2011/65/EU)):

Tento produkt je v stlade so smernicou 2011/65/EU (RoHS) a delegovanej smernici Komisie (EU)
2015/863 (zmena a doplnenie prilohy Il k smernici 2011/65/EU) tykajicou sa obmedzenia
pouzivania nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

7. Jednotka NESMIE byt inStalovana v blizkosti horfavého plynu. Ak dbjde k uniku plynu, méze to
sposobit poziar.

8. Uistite sa, Ze je pre jednotku nainstalovany isti¢, jeho absencia moze viest k Urazu
elektrickym prudom alebo poziaru.

9. Tepelné Cerpadlo umiestnené v jednotke je vybavené systémom ochrany proti pretazeniu.

Nedovoli jednotke, aby sa opat spustila najmenej za 3 minuty po predchadzajucom zastaveni.

10.  Jednotku moze opravit iba kvalifikovany personal inStalaéného centra alebo autorizovany predajca
(pre trh v Severnej Amerike).

11.  Instalaciu musi vykonavat iba autorizovana osoba v sulade s NEC/CEC. (pre trh v Severnej
Amerike).

12.  POUZIVAJTE PRIVODNE KABLE VHODNE PRE TEPOTY 75 °C.

13.  Upozornenie: Jednostenny vymennik tepla nie je vhodny pre pripojenie pitnej vody.

14.  Tepelné Cerpadlo je uréené vyluéne na ohrev bazénovej vody a na efektivne udrziavanie jej teploty
na pozadovanej Urovni. Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nevhodné. NajvysSiu U€innost €erpadlo
dosahuje pri teplotach vzduchu medzi 15 a 26 °C. Pri teplote pod +8 °C je U¢innost zariadenia nizka a
pri teplotach nad +40 °C moze dojst k prehriatiu.

Poznamka: llustracie a popisy uvedené v tomto navode nie su zavazné a od skutocne dodaného
vyrobku sa mézu lisit. Vyrobca a dodavatel si vyhradzuju pravo na vykonavanie zmien bez
povinnosti aktualizacie tohto navodu.




2.SPECIFIKACIA

2.1 Technické udaje jednotky tepelného Cerpadla pre bazény

“**CHLADIVO: R32

JEDNOTKA 1078001 1078003
Tepelny vykon kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060

Vstupny vykon vykurovania kW 0.62 0.98

COP (koeficient vykonu) 4.84 5.10

Tepelny vykon kW 2 33

(15/12°C) Btu/h 6824 11260

Vstupny vykon vykurovania kW 0.56 0.89

COP (koeficient vykonu) 3.57 3.71

Napajanie 220 - 240 V~50 Hz

Pocet kompresorov 1

Kompresor rotacny

Pocet ventilatorov 1

Vstupny vykon ventilatora w 25

Rychlost otacania ventilatora RPM 800

Smer ventilatora horizontalny

Hiuk dB(A) 48 50

Priemer pripojenia vody mm 32 32

Objem vodného toku m°’/h 1.0 1.8

Pokles tlaku vody (max) kPa 1.0 1.5

Rozmery jednotky (D/S/V) mm pozrite vykres jednotky

Rozmery zasielky (D/S/V) mm pozrite Stitok balenia

Cista hmotnost kg pozrite typovy $titok

Hmotnost’ zasielky kg pozrite Stitok balenia

Topenie: Teplota vonkajSieho vzduchu: 26/26 °C, Teplota vstupnej vody: 26 °C
Teplota vonkajsieho vzduchu15/12 °C, Teplota vstupnej vody: 26 °C

Prevadzkovy rozsah:

Teplota okolia: 10 -43 °C
Teplota vody: 15 - 40 °C




2.SPECIFIKACIA

2.2 Rozmery jednotky tepelného ¢erpadla pre bazény

TYP: 1078001 /1078003

350

jednotka: mm

Vystup vody ¢ 32 I

Vstup vody > 32

380

420

-/




3.INSTALACIA A PRIPOJENIE

3.1 llustracia insStalacie

Déavkovac chléru Vystup vody Ventil
1} >
S O Privod vody
- .....% ainnanne

Pieskovy filter ~ Vodné
I Vstup vody  (alebo ¢erpadlo
iny typ filtra)
< © Q

InStalacné polozky:

Predmetom dodavky je tepelné Cerpadlo; ostatné polozky na ilustracii su nevyhnutné diely pre
vodny systém, ktoré vSak poskytuje uzivatel alebo instalator.

Pozor:

Pri prvom pouziti prosim dodrzZujte tieto kroky:

1. Otvorte ventil a naplrite vodu.

2. Uistite sa, ze Cerpadlo a privodné potrubie su naplnené vodou.

3. Zavrite ventil a spustite jednotku.
InStalacia nad uroviiou hladiny je iba na u€ely odvzdusnenia, inak nie je potrebna instalacia

tepelného Cerpadla nad urovriou hladiny.

Schéma je iba orientacna. Pri inStalacii potrubia prosim skontrolujte Stitok pre vstup/vystup vody na
tepelnom Cerpadle.

Ovladac je namontovany na stene.

Upozornenie: Tepelné Serpadlo je uréené pre ohrev bazénovej vody, ktora spifia poZiadavky na
zdravotnu nezavadnost vody pre kupanie. Limitné hodnoty pre prevadzku tepelného Cerpadla su:

min max
Hodnota pH 6,8 79
Volny chlor (mg/l) 0,3 0,8
Celkavy chlar (mg/l) 3
Celkova alkalita (mag/l) 80 120
Sal (g 4

PrekroCenie jednej alebo viacerych hranic méze nenavratne poskodit tepelné erpadlo. Vyvod zo
zariadenia na Upravu vody (napr. systémy na davkovanie chemickych pripravkov) vzdy instalujte do
potrubia odvadzajuceho vodu z tepelného Cerpadla spat’ do bazéna.

Medzi vystupom z tepelného Cerpadla a vyustenim davkovacej stanice (napr. davkovaca chléru)
musi byt nainstalovany aj spatny ventil, aby sa zabranilo spatnému prudeniu vody do tepelného
Cerpadla v pripade, Ze je filtracné ¢erpadlo mimo prevadzky.

Délezité: Na poskodenie vplyvom nedodrzania vys$sie uvedenych limitov sa zaruka nevztahuje.
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3.INSTALACIA A PRIPOJENIE

3.2 Umiestnenie tepelnych Cerpadiel pre bazény

Jednotka bude fungovat spravne na akomkolvek vonkajSom mieste, ak su splnené nasledujice tri
faktory:
1. Cerstvy vzduch - 2. Elektrick& energia - 3. Pripojenie k filtraénému systému bazéna

odstupov. Pre vnutorné bazény sa prosim obratte na dodavatela.

NEDAVEJTE jednotku do uzavretého miesta s obmedzenym objemom vzduchu, kde by bol vzduch
vychadzajuci z jednotky recirkulovany.

NEDAVEJTE jednotku ku krikom, ktoré mézu blokovat' pristup vzduchu. Takéto lokality
obmedzuju jednotku v nepretrzitom prisune Cerstvého vzduchu, €o znizuje jej u€innost a moze
branit dostatoénému dodavaniu tepla.

Jednotka musi byt inStalovana na mieste chranenom pred priamym slne€nym Ziarenim a inymi zdrojmi
tepla a najlepSie tak, aby mohla nasavat vzduch z osvetleného priestoru. Nad tepelnym ¢erpadlom sa
odporuca postavit volnu strieSku, ktora chrani zariadenie pred priamym dazdom a priamym sinkom.
Jednotka musi byt inStalovana na rovnej a pevnej ploche, napriklad na beténovom sokli alebo ocelovom
podstavci. Skrinka tepelného ¢erpadla musi byt k ploche (soklu alebo podstavcu) pripevnena skrutkami
alebo vrutmi cez gumové antivibracné bloky. Tieto nielen zniZia hlu¢nost tepelného Cerpadla, ale tiez
prediZia jeho Zivotnost'.

> Vys

3.3 Ako blizko k vaSmu bazénu?

Obvykle je tepelné Cerpadlo pre bazény inStalované do vzdialenosti 7,5 metra od bazéna (najmene;j
véak 2,0 m od okraja bazénového lemu). Cim je vzdialenost od bazéna vac&sia, tym vadsia je tepelna
strata v potrubi. Ak je potrubie zakopané, je strata tepla minimalna pri dizkach aZ 15 metrov (7,5
metra k ¢erpadlu a spat = 15 metrov celkom), ak nie je pdda vihka alebo hladina spodnej vody
vysoka.

Celkova dizka prepojovacieho potrubia by nemala presiahnut 30 m. Velmi hruby odhad straty tepla
na 30 metrov je 0,6 kWh (2000 BTU/h) za kazdych 5 °C rozdielu teploty medzi vodou v bazéne a
pddou obklopujucou potrubie, ¢o zodpoveda priblizne 3 % az 5 % zvySeniu doby prevadzky.




3.INSTALACIA A PRIPOJENIE

3.4 Instalacia potrubia pre tepelné ¢erpadlo bazéna

Titanovy vymennik tepla tepelného erpadla ma vynimoény nominalny prietok, ale nevyzaduje
Ziadne Specialne instalacie potrubia okrem obchadzacich potrubi (prosim nastavte prietok podla
Stitku). Pre spravny chod tepelného Cerpadla je potrebné nainstalovat obchadzku pozostavajucu z
trojice kohutov, ktorymi sa nastavuje prietok tepelnym Cerpadlom. Pokles tlaku vody je mensi ako
10 kPa pri maximalnom prietoku. KedZe neexistuje ziadne zvyskové teplo ani vysoké teploty,
jednotka nevyzaduje medené potrubie na chladenie. PVC potrubie méze byt vedené priamo do
jednotky.

Umiestnenie: Pripojte jednotku do vytlatného (navratového) potrubia bazénového Cerpadia, a to po
vSetkych filtroch a bazénovych éerpadlach, a pred akymikolvek chloratormi, ozonatormi alebo
davkova¢mi chemikalii.

Standardné modely maju pripojenie, ktoré funguje s hadicami s priemerom 32 mm alebo 38 mm na
pripojenie k filtracnému potrubiu bazéna alebo virivky. Pouzitim adaptéra 50/40 mm mézete pripojit
40 mm PVC potrubie.

Zvazte pridanie rychlospojky na vstupe a vystupe jednotky, aby bolo mozné lahko vypustit jednotku
na zimné obdobie a zabezpedit lahsi pristup v pripade potreby servisu.

i T
T T
..................... T
TLILIIIIT

| MF'_» K bazénu
’ VC RYCHLOSPOJKA

__~DOPORUCENA (Poskytnuté)

Z Cerpadla
i AR | ODTOK KONDENZACIE

D D D 4 BARB FTG

Kondenzacia: ¢erpadlo ochladzuje vzduch priblizne o 4-5 C, o mbze viest k tomu, Ze na rebrach
tvaru podkovy zacne kondenzovat voda. Pokial je relativna vihkost velmi vysoka, méze to byt az
niekolko litrov za hodinu. Tato kondenzovana voda steka po rebrach do podstavca a odteka cez
plastovi armatiru umiestnent na boku podstavca.

Tato armatura je navrhnuta pre pripojenie 20 mm priehladnej vinylovej hadicky, ktort ide
jednoducho nasadit’ a viest do vhodného odtoku. Je délezité si byt vedomi toho, Ze kondenzacia
méze byt lahko zamenena za unik vody vo vnutri jednotky.

Poznamka: Rychly spbsob, ako overit &i je voda z kondenzacie, je vypnut jednotku a nechat’
Cerpadlo bazéna v chode. Pokial voda prestane vytekat z podstavca, jedna sa o kondenzaciu.
Najrychlejsi spdsob testovania je skontrolovat vodu na pritomnost chléru. Pokial chlér nie je
pritomny, jedna sa o kondenzat.




3.INSTALACIA A PRIPOJENIE

3.5 Elektrické zapojenie tepelného Cerpadla pre bazény

Jednotka tepelného Cerpadla je vybavena sietovym kablom so zastrékou na pripojenie do zasuvky.
Zastréka ma integrovany pridovy chranié. Instalacia zasuvky musi spifiat poziadavky normy EN 33
2000.

POZNAMKA: Vymennik tepla je elektricky izolovany od zvy$ku jednotky, o zabrafuje toku
elektrického prudu do vody v bazéne alebo z nej. Uzemnenie jednotky je vSak stale potrebné na
ochranu pred skratmi vo vnutri jednotky. Potrebné je aj vzajomné prepojenie.

Odpojenie - Prostriedky na odpojenie (isti¢, vypinac) by mali byt umiestnené na dohlad a lahko
pristupné z jednotky. Toto je bezna prax pre komeréné a bytové klimatizaéné zariadenia a tepelné
Cerpadla. Zabrarnuje zapnutiu jednotky na dialku bez obsluhy a umozriuje vypnutie napajania na
jednotke pocas jej servisu.

3.6 Pociatocné spustenie jednotky

POZNAMKA: zariadenie by mohlo ohrievat bazén alebo virivku, musi byt spustené filtradné
Cerpadlo, aby sa zabezpecila cirkulacia vody cez vymennik tepla.

Postup uvedenia do prevadzky: Po inStalacii by ste mali postupovat podfla nasledujucich krokov:

1. Zapnite filtraciu. Skontrolujte, ¢i nedochadza k unikom a overte prietok do bazéna a z bazéna.
2. Zapnite elektrické napajanie zariadenia a potom stlacte tlacidlo ON/OFF na ovladacom paneli.
Jednotka sa spusti v priebehu niekolkych sekund.

3. Po niekolkych minutach prevadzky sa uistite, Ze vzduch vychadzajuci z hornej

(bocnej) Casti jednotky je chladnejsi (medzi 5 az 10 °C).

4. Pocas prevadzky jednotky vypnite filtraciu. Tepelné Cerpadlo by sa malo tiez automaticky
vypnut

5. Nechaijte jednotku a bazénové Cerpadlo pracovat 24 hodin denne, kym sa nedosiahne
pozadovana teplota vody v bazéne. Ked teplota vody na vstupe tepelného Cerpadla dosiahne
nastavenu hodnotu, jednotka na urcity as spomali svoju €innost. Ak sa teplota udrzi 45 minut,
jednotka sa vypne. Jednotka sa teraz automaticky znovu spusti (ak je ¢erpadlo bazéna v
prevadzke), ked teplota bazéna klesne o viac ako 0,2 °C pod nastavenu teplotu.

Casové oneskorenie: Jednotka je vybavena 3-minttovym oneskorenim restartu, ktoré chrani
komponenty riadiaceho obvodu a eliminuje opakované restartovanie a cvakanie stykaca. Toto
oneskorenie automaticky restartuje jednotku priblizne 3 minuty po kazdom prerusenim
riadiaceho obvodu. Aj kratke preruSenie napajania aktivuje 3-minutové oneskorenie a zabrani
spusteniu jednotky, kym nebude dokon&eny 5-minutovy odpocet.

Pozor:
Pripojenie tepelnych Cerpadiel do napajacieho obvodu musi vyhovovat prisluSnym normam, ktoré
platia pre konkrétnu krajinu, v ktorej bude tepelné €erpadlo pouzivané.




4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4 .1Funkcie ovladacieho panela

A

LED displej

GIOIY

Kra¢

Nazov

Funkcie

Zapnutie/vypnutie Stlacte toto tlacidlo na zapnutie/vypnutie jednotky.

@ Nahor Stlaéenim tohto tlac¢idla mdzete zvysit hodnotu
parametra.
@ Dole Stlaenim tohto tlacidla moZete zniZit hodnotu

parametra.
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4.2 Pouzivanie ovladacieho panela

4.2.1 Rezim ON/OFF

Ked je jednotka vypnuta, stiacte ) a drzte tiagidio po dobu 0,5-5 sekind na zapnutie jednotky:
Ked je jednotka zapnutd, stlacte @ a drzte tlacidlo po dobu 0,5-5 sekind na vypnutie jednotky.

Stlacte na
0,5-5s

OFF

©)

OB

¢ hil

-
4—

©)

Stlacte na
0,5-5s

Pohotovostny rezim

O®M®

vody.

Rezim prevadzky

4.2.2 Nastavenie a zobrazenie ziadanej hodnoty (Ziadana teplota vody)

V rezimu VYP a v rezimu ZAP

Stlacte raz tlacidlo

@ alebo @ pre zobrazenie nastavennej hodnoty.

Stlacte tlacidlo @ alebo @ znova pre nastavenie pozadovanej hodnoty.

Poznamka: Nastavenie sa automaticky ulozi po 3 sekundach, ak nie je stlacené Ziadne tlacidlo.

c¢hil

¢ B0

0P

Poznamka:

O®

Prevadzka

Krétke stlacenie, dih¢ stlacenie” 4 "

S.

alebo V "pre zmenu kazdu dobu do 2

DIhé stlagenie “ Ak ” alebo “ W 7 po
dobu dlhSiu ako 2 sekundy pre zmenu
kazdu dobu.

Rozsah zmien teploty

0.5C /1°F

1C /I 1°F
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4.2.3 Zobrazenie poruchy

Na obrazovke ovladacieho panela sa zobrazi kéd poruchy, ked dojde k moznej poruche. Ak by doSlo
k viac nez jednej poruche su¢asne, mbzete skontrolovat aktualny zoznam chybovych kédov
stlacenim klavesy @ alebo @

Hlavné rozhranie sa vrati spat k zobrazeniu poruchy, ak nedéjde k ziadnej operacii po dobu 20 sekund. V
tabufke porich moézete zistit pri€inu zavady a jej rieSenie.

P B = Porucha senzora teploty na vstupe

O®»®
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4.2.4 Nastavenie WIFI siete

Na hlavnom rozhrani alebo v pohotovostnom rezime stlacte @ po dobu 5 sekund, kym sa na ovladacom paneli
neobjavi "bLE" a nezacne blikat raz za sekundu. Teraz pouzite aplikaciu na pripojenie k sieti. Po uspeSnom
nastaveni siete sa na displeji trikrat po sebe rozsvieti "888" a potom sa automaticky vrati na hlavné rozhranie. Ak

konfiguracia siete zlyha po 2 minutach, systém sa automaticky vrati na hlavné rozhranie. Operacie mézete

opakovat pre nové nastavenie siete.

¢hll
O®W

Stlacte

©®

|
po dobu 5 s na g
vstup do rozhrania
pre nastavenie
siete

hL E~

OB

Uspesne
nastavené

e
HEH

OB

Blikne 3x

| Blika raz

za
sekundu

Prosim, odkazujte sa na nasledujuci pouzivatelsky manual pre prevadzku aplikacie na nastavenie

siete.
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

Zakladné parametre WIFI siete

g D

Parameter Wi-Fi Bluetooth
Frekvencia prenosu

2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)

Maximalny prenosovy 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
vikon 802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)

Napajacie napatie (V) 3.0~36

Spicka (nepretrzity prenos): 260 mA

Priemer (STA, sietovy pohotovostny rezim): 24 mA (DTIM1)

Napajaci prid Priemer (STA, 1KB/s): 54 mA

Priemer (AP): 85 mA

Pracovna teplota (°C) -40~85
{eplota skladovania (°C) -40~125 )

Pokyny pre likvidaciu

ﬁ Likvidécia starého zariadenia
I

Zariadenie ozna¢ené symbolom uvedenym tu nesmie byt likvidované v domacom odpade. Ste
povinni likvidovat také staré elektronické zariadenia oddelene. Prosim, konzultujte s miestnymi
uradmi moznosti organizovanej likvidacie. Pri tejto ekologickej forme likvidacie su staré spotrebice

recyklované alebo vyuzivané inym spésobom.

CF Prehlasenie o zhode

Tymto CF vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu 1078001 a 1078003 je v sulade s
nasledujucimi smernicami:

2014/53/EU 2011/65/EU

2014/30/EU 2014/35/EU

UplIny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujticej adrese:

http://www.waterman-pool.com/#downloads »
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4.2.5 Pouzivatelska pfirucka aplikacie Aqua Temp

InStalacia

© Prosim, naskenujte nasledujlci QR kéd pre stiahnutie aplikacie do vasho mobilného zariadenia a
vytvorenie uctu; mozZete tiez vyhladat’ aplikéciu vo vaSom internetovom obchode

Prihlasenie k dctu

Pouzite e-mailovu adresu a heslo na registraciu, prihlasenie alebo resetovanie hesla.

10:13 il 4G % 018 wal 40 D 1014 il 40
Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp
2 Uzivatelské jméno Zadejte e-mail
Zadejte e-mail
@ Zadejte ovéfovaci kod z e-

ol mailu
Zadejte e-mail & Zadejte heslo
Zadejte heslo

a

Zadejte heslo
a ik Regiat Forgot Password? 8

Potvrdte heslo : Potvrdte heslo
u) Zadejte ovéfeni - @- —@

—

Zasady

OEZEE——

Back

Back

OO0 ®

Current Version No.:1.8

Obr. 2 Rozhranie registracie uctu Obr. 1 Rozhranie pre prihlasenie Obr. 3 Rozhranie pre zabudnuté heslo




4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

1. Registracie Uctu: pre registraciu uctu kliknite na (1) (Obr. 1) pre prechod na rozhranie pre registraciu

Uctu, vyplite prislusné informacie a kliknite pre ziskanie overovacieho kodu, nez dokongite vyplnenie,
kliknite @preéitanie Zasad ochrany osob. udajov, kliknite @ na suhlas a kliknite ®.

Vezmite prosim na vedomie, Ze platnost jedného overovacieho kédu je 15 minut, prosim vyplite
overovaci kod do 15 minut, inak si budete musiet poziadat o novy.

. Prihlasenie: Postupujte podla pokynov na stranke (Obr. 1), zadajte svoju registrovanu e-mailovu adresu

a heslo, kliknite na@ a prejdite na zoznam zariadeni.

3. Zabudnuté heslo: Pri zabudnutom hesle kliknite na(?) (Obr. 1), prejdite na rozhranie pre zabudnuté heslo
(Obr. 3). Postupujte podla pokynov na stranke, vyplite prislusné informacie, kliknite na(g) z vaSej e-
mailovej adresy kliknite na(@) a resetovanie hesla je dokongené.

Pridat zariadenie

Po prihlaseni sa zobrazi rozhranie Moje zariadenie (Obr. 4), postupujte podla pokynov na pridanie
WIFI (Obr. 6).

10:28

My Device

: “; 0 yDeie
Dear
© Add New Device

l . *))

£ User information
WiFi b1y Bluetooth

[ Message
7 Comman proklem
& Check update ( WiFi Wi

+  Logout

Obr.5 Lavé menu

Obr.4 Rozhranie Moje zariadenie

Obr.6 Rozhranie Pridat zariadenie
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

Konfiguracia siete WIFI

Press and hold the™ - ™ for 5 seconds, the

"bLE",and it will flash once
per second, that isit has entered the configuration

mode.

If cannot set up u After the network distribution is successful.the

to incorrect operation, disolay 888"

nanually display "888" flashes once per secondtotal 3

through th per ns page in times.
system settin

_) Confirm previous operation

Next

Obr.7 Potvrdené povolenie Obr.8 Rozhranie modulu WIFI zapnuté Obr.9 Rozhranie na zadavanie hesla

1. Kliknite pre potvrdenie opravneni pre bluetooth, polohu a kameru (Obr.7);

2. Postupujte podla pokynov na obrazovke (Obr.8), podrzte tlaéidlo@po dobu 1 s, aktivuje sa
pripojenie k AP, inknite@ pre pokraCovanie;

3 Kiiknite @ na zadanie WIFI hesla pre aktualne pripojenie, kliknite pre potvrdenie.
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-l T
< Top

< Settings Bluetooth
Bluetooth [ @)
Now discoverable as “iPhone
MY DEVICES
HUAWEI nova 3e Not Connected
MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected @
MI Portable Bluetooth Spe... Not Connected
in2

"Aqua Temp" Would Like to

Use Bluetooth Tumon ““3:“““‘“‘";
Aqua Temp needs access to your "Aqua Temp* to Connect: MER DEVICES 3%
i dicreloiero OTHER DEVICE
DESKTOP-DHJSF58
= De  Settings Close s
Don't Allow s S e HONOR Pad View7 Pro
cannot be connected.

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF
OnePlus 9RT 5G
OnePlus 9RT 5G

OPPO R17

OPPQO Reno2 Z

realme X7 Pro

Wistch with your iPhone, go 10 the Apple.

Top
— viateh app.

Obr.10 Povolit opravnenie pre Obr.11 Povolit opravnenie pre Obr.12 Rozhranie nastaveni Bluetooth
bluetooth Bluetooth
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4 Kliknite na "OK" pre povolenie opravneni pre bluetooth (Obr. 10);

5 Kliknite na "Settings" (Obr. 11) pre vstup do rozhrania nastaveni bluetooth (Obr. 12);

6 Zapnite bluetooth a vratte sa do aplikacie, priamo vstupte do rozhrania pre vyhladavanie
zariadeni (Obr. 13). Ak pripojenie zlyha alebo uspeje, zobrazi sa vyskakovacie okno. Ak pripojenie
zlyha (Obr. 14/Obr. 15), skuste to znova podla pokynov.

7 Kliknite na @ pre pripojenie zariadenia (Obr. 16);

8 Kliknite na "OK" (Obr. 17) pre povolenie aplikacii pouzivat kameru na naskenovanie WF kodu
qg gﬁ)odule WIFI (Obr. 19.1) alebo kliknite na "Manual Input" pre ru¢né zadanie WF kodu (Obr.

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

Em

1.Searching for the device.Please
keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice.Please
keeep the phone close to the router and
the device.

LLornrm passwnrd 15 corast

2.Contemn shethar 15 ks 5 1 the 2.45
iy o

SPtazom y Ko kap the WA modin
cloes 16 the router

1.To check whether the router can access
the Internet norm;

2.The cloud networkl is unstable.Please
try fater.

3.Registering.Please wait.

Obr. 13 Rozhranie pre vyhladavanie zariadeni Obr. 14 Ziadne sietové rozhranie Obr. 15 Neda sa pripojit k wifi rozhraniu Obr.

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera
Is Aqua Tomp allowed to use your
fication

‘camera in the photo modif user
avatar service and scan code binding
) Mac code:34EAE78D9176 ) deves senees

Don't Allow OK

®

Obr.16 Rozhranie pre ipojenie zariadenia Obr. 17 Povolenie kamery
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

|

QR code/Bar code

Confirmed

®P> [WF|10

Obr. 19.2 Rozhranie pre ru¢né zadanie Obr. 18 Rozhranie pre skenovanie Obr. 19.1 WF/SN ¢iarovy kéd

9 Naskenujte/zadajte ¢iarovy kéd a kliknite na "Confirmed", pripojenie zariadenia je dokonéené (Obr. 20);
0 Po dokonéeni parovania WIF| sa vratte spat na obrazovku ,My Device* (Obr. 21
f Kliknite na pripojené zariadenie, aby ste sa dostali priamo na jeho hlavné rozhranie (Obr. 22);

132 il -

) wiFl -] (<] OC7FEDCTICFA [-]

34EAE78D9176 smazat
© °

<
B .

(& Inlet Temp (5> Oullet Temp

175" 175

10T code:WF2022060611

Mac code

>

g~ 22% 0%c~20'c

© ©

Obr. 20 Rozhranie po dokonceni parovania  Obr. 21 Rozhranie spravy pripojeného Obr. 22 Hlavné rozhranie zariadenia
zariadenia zariadenia
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

Sprava zariadenia

Operacie spravy zariadenia su nasledovné:

-l -

(<] 0C7FEDCTICFA 5
Zobrazit aktualny

prevadzkovy rezim

<

125"

‘¢ Temperature unit switching

Kliknite pre nastavenie
cielovej teploty

4 Change device name
€ Parameter setting

Zobrazit 3dfiovu E About

predpoved pocasia

)2
Kliknite pre
zapnutie/vypnutie @ e
- [~ Kliknite pre zmenu

rezimu

< Device share

Obr. 23 Hlavné rozhranie zariadenia Obr. 24 Rozhranie pravého menu

v

9 OC7FEDC1ICFA

Inlet Temp

125"

Target Temp 25.0

@ EO1 High Pressure Prot. souten v | Kliknite pre

202212-09,18:03:48 precitanie
Zobrazit_| rieSenia

chybu

Obr. 25 Rozhranie pre odstrafiovanie problémov
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

Sprava zariadenia v aplikacii

IKONA

NAZov

ZAP/ VYP

FUNCIE

Kliknite pre zapnutie/vypnutie

Rezim prepinania
Vykurovanie
Auto

Odstranenie
problémov

Zmena prevadzkového rezimu: Chladenie -- Kurenie -- Automat
Zobrazuje rezim kurenia, kliknite na ikonu pre zmenu reZimu
Zobrazuje automaticky rezim, kliknite na ikonu pre zmenu rezimu

Kliknite pre prechod na rozhranie pre odstrafnovanie problémov

POZOR: WIFI modul funguje iba v pasme 2,4 GHz. Pred pokracovanim v nastaveni siete na
mobilnom zariadeni s nain$talovanou aplikaciou Aqua Temp sa uistite, Ze mobilné zariadenie
funguje v pasme 2,4 GHz. Inak pripojenie zlyha!
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4.3 Sprievodca rieSenim problémov

Bezna pricina poruchy a jej rieSenie:

Porucha Display Prigtina RieSenie
Porucha snimaca teploty privodu PO Snimat teploty privodu vody je Skontrolujte alebo vymeite snimaé
vody otvoreny alebo skratovany teploty privodu vody
Porucha snimaca teploty P02 Snimac teploty vystupu vody je Skontrolujte alebo vymente snimaé
vystupu vody otvoreny alebo skratovany teploty vystupu vody
Porucha snimaga teploty okolia pO4 Snimaé teploty okolitého vystupu je Skontroluje alebo vymerite snima¢
otvoreny alebo skratovany teploty okolia
Porucha snimaca teploty cievky P05 Snimac vystupnej teploty cievky je Skontrolyjje alebo vymerite snimac
h otvoreny alebo skratovany teploty cievky
Porucha snimaga teploty vyfuku Pa1 Snimag teploty vyfuku je otvoreny Skontrolujte alebo vymefite
alebo skratovany snimac¢ vyfuku
Ochrana teploty vyfuku Pa2 Teplota vyfuku je vysoka Skontrolujte, ¢i je chadiva dostatok
alebo nie
Vysokotlakové ochrana E01 Tlak vyfuku jg vysok'y, %kcia Skontrolujte vysokotlakovy spina¢ a
vysokotlakového spinaca okruh chladenia
s Saci tlak je nizky, akcia Skontrolujte nizkotlakovy spina¢ a
Ochrana proti nizkému tlaku € i} o ) y sp
P E02 nizkotlakového spinaca vratny chladiaci okruh
Zlyhanie prietokového spinaca Ziadna voda alebo menej vody ve Skontrolujte objem prietoku, ¢i je
E03 vododvodnom systéme vodné ¢erpadlo nefunkéné alebo nie
Zlvhanie k ikaci Zlyhanie komunikacie medzi dialkovym Skontrolujte spojenie medzi dialkovym
yhanie komunikacie EO8 ovlada¢om a hlavnou doskou ovlada¢om a hlavnou doskou
Teplota medz_i \'/'s_tupom a vystupom £06 Rozdiel teploty vody na vstupe a Skontrolujte prietok vody v potrubi a &
vody sa velmi Iisi vystupe je prili§ velky je vodny systém zaseknuty alebo nie
Ochrana proti nizkej teplote okolia P Teplota okolia je prilis nizka Skontrolujte hodnotu teploty okolia
. Je ¢as na rozmrazenie Ukoncite odmrazovanie
Rozmrazovanie dF

4.4 Tabulka parametrov

Nastavenie cielovej teploty v automatickom rezime

Vyznam Predvolené| Poznamka
Nastavenie cielovej teploty v rezime chladenia 27 °C  |Nastavitelna
B
Nastavenie cielovej teploty v rezime vykurovania 27 °C  |Nastavitemna
27 °C

Nastavitelna
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4. Pouzivanie a obsluha ovladacieho panela

4.5 Schéma rozhrania
4,51 Schéma a definicia rozhrania pre ovladaci panel

Znacka Vyznam

3.3V 3.3V (napdjeni +)

NET Komunikacény signal

GND GND (napajanie)

4.5.2 Schéma a definicia rozhrania zakladnej dosky

O-4

PGND1

1
CN1

MN1003 ibdd]

g oo 7

CN3 RL3 RL1 RL2

SWD_CLK
SWD_I0
CC

[=]
=
o

5oq]

JP1
CNG
T4 o
T5 T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3 Bro®
5ol [os] 2] 6] fod] 0wl [26] [oa) 2
Vysvetlenie pripojenia:

No. Symbol Vyznam

1 T4 Nudzovy spinaé

2 T5 Teplota vody na vstupe (vstup)

3 T6 Teplota cievky (vstup)

4 T7 Vystupna teplota vody (na vstupe)

5 T8 Okolita teplota (vstup)

6 T9 Teplota vystupného vzduchu (vstup)
7 T1 Ochrana vysokotlakovej Casti

8 T2 Ochrana nizkotlakovej ¢asti

9 T3 Spinac prietoku vody

10 CN1 Neutralny vodi¢

11 CN 3 Fazovy vodi¢

12 PGND1 Uzemnenie

13 RL 1 Motor ventilatora (220 - 230 VAC)

14 RL 2 Vodné ¢erpadlo/4-cestny ventil (220 - 230 VAC)
15 RL 3 Kompresor (220 - 230VAC)

16 JP 1 3-core komunikacia

17 J2 WIF| programovy port

18 CN6 Programovy port
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5. UDRZBA A INSPEKCIA

€ Pravidelne kontrolujte vodovodné potrubie, ¢i nedochadza k uniku vody anebo nasavaniu
vzduchu, €o by mohlo spdsobit zavzdusnenie systému. To ovplyvni vykon a spolahlivost jednotky.
Pravidelne ¢&isto vycistite filter bazéna/virivky, aby ste predisli poSkodeniu jednotky v dosledku
znecisteného alebo upchatého filtra.

© Oblast okolo jednotky by mala byt sucha, Cista a dobre vetrana. Pravidelne Cistite bo¢ny vymennik
tepla, aby ste udrzali dobry prenos tepla a Setrili energiu.

© Prevadzkovy tlak chladiaceho systému by mal byt servisovany iba certifikovanym technikom.

¢ Pravidelne kontrolujte privod elektrickej energie a stav privodného kabla. Ak zaCne zariadenie
pracovat neobvykle, ihned vypnite zariadenie a kontaktujte autorizovany servis.

© Vypustite vSetku vodu z €erpadla a vodného okruhu, aby nedo$lo k zamrznutiu vody v Cerpadle
alebo vodnom systéme. Mali by ste vypustit vodu zo spodu Cerpadla, ak nebude jednotka
pouzivana dihsi ¢as. Pred prvym pouzitim po dlhSej nec€innosti by ste mali jednotku dékladne
skontrolovat a uplne naplnit vodou.

EKontrola oblasti
Pred zaciatkom prace na systémoch obsahujucich horfavé chladiva st nevyhnutné bezpecnostné
kontroly, aby sa minimalizovalo riziko vznietenia. Pri oprave chladiaceho systému je potrebné
dodrziavat' nasledujuce opatrenia pred vykonanim prace na systéme.

CPracovny postup
Praca musi byt vykonavana podla kontrolovaného postupu, aby sa minimalizovalo riziko
pritomnosti horfavého plynu alebo pary pocas vykonavania prace.

€ VSeobecna pracovna oblast’

Vs$etok personal pracujuci na udrzbe a ostatné osoby pracujice v oblasti musia byt informované
o povahe vykonavanej prace. Praca by nemala byt vykonavana v uzavretych priestoroch. Oblast
okolo pracovného priestoru musi byt oddelena. Kontrolou horfavého materialu zabezpecte, aby
podmienky v oblasti boli bezpecné.

© Kontrola pritomnosti chladiva
Oblast musi byt skontrolovana vhodnym detektorom chladiva pred a poc¢as prace, aby technik
vedel o potencialne horlavych atmosférach. Zabezpecte, aby zariadenie pouzivané na detekciu
unikov bolo vhodné na pouZzitie s horfavymi chladivami, t.j. nesmie iskrit, musi byt dostatone
utesnené a bezpecné.

© Pritomnost hasiaceho pristroja
Ak sa vykonava akakolvek praca na chladiacom zariadeni alebo akychkolvek suvisiacich €astiach,
musi byt k dispozicii vhodné hasiace zariadenie. Majte suchy praskovy alebo CO2 hasiaci pristroj
umiestneny vedla oblasti plnenia.
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5. UDRZBA A INSPEKCIA

© Ziadne zdroje vznietenia
Ziadna osoba vykonavajlica pracu v stvislosti s chladiacim systémom, ktora zahfia odkrytie
akéhokolvek potrubia obsahujuceho alebo ktoré obsahovalo horlavé chladivo, nesmie pouzivat
Ziadne zdroje vznietenia spdsobom, ktory by mohol viest' k riziku poziaru alebo vybuchu. VSetky
mozné zdroje vznietenia, vratane fajcenia cigariet, by mali byt udrziavané dostato¢ne daleko od
miesta inStalacie, opravy, odstranenia a likvidacie, pocas ktorych mdze byt horfavé chladivo
uvolnené do okolia. Pred zacatim prace je potrebné preskimat oblast okolo zariadenia, aby sa
zabezpecilo, Ze neexistuju zZiadne horlavé nebezpecenstva alebo rizika vznietenia. Musia byt
umiestnené znacky“,Zakaz fajéenia“.

© Vetrané oblast
Uistite sa, Ze oblast je na otvorenom priestranstve alebo dostatocne vetrana pred zasahom do
systému alebo vykonavanim akychkolvek horucich prac. Po¢as vykonavania prac musi byt
zabezpecené vetranie, aby bezpecne rozptylilo akékolvek uvolnené chladivo a idealne bolo
odvadzané mimo pracovnej oblasti do atmosféry.

¢ Kontroly chladiaceho zariadenia
Ak su menené elektrické komponenty, musia byt vhodné na dany G¢€el a zodpovedat' spravnym
Specifikaciam. Vzdy musia byt dodrziavané pokyny vyrobcu pre udrzbu a servis. Ak si nie ste isti,
obratte sa na technické oddelenie vyrobcu.
Nasledujuce kontroly sa musia aplikovat na inStalacie pouzivajuce horfavé chladiva:

e Velkost naplne zodpoveda velkosti miestnosti, v ktorej su nainstalované €asti obsahujuce chladivo.
® Vetracie zariadenia a vystupy funguju adekvatne a nie su zablokované.

® Ak sa pouziva nepriame chladiace okruhy, sekundarny okruh musi byt skontrolovany na pritomnost
chladiva.

e Oznacenie na zariadeni zostava viditeIné a Citatelné. Oznacenia a znacky, ktoré su necitatelné, musia
byt opravené.

e Chladiace potrubie alebo komponenty su nainstalované na mieste, kde je nepravdepodobné, Ze budu
vystavené akejkolvek latke, ktora by mohla spdsobit koréziu komponentov obsahujucich chladivo, ak
nie su komponenty vyrobené z materialov, ktoré su zo svojej podstaty odolné voci kordzii alebo su proti
korozii vhodne chranené.

© Kontroly elektrickych zariadeni
Opravy a udrzba elektrickych komponentov musia zahffat' pociato¢né bezpecnostné kontroly a
postupy kontroly komponentov. Ak ddjde k poruche, ktora by mohla ohrozit’ bezpe¢nost,
nesmie byt k obvodu pripojeny ziadny elektricky zdroj, kym nebude problém uspokojivo
vyrieSeny. Ak nie je mozné zavadu okamzite opravit, ale je potrebné pokracovat v prevadzke,
musi sa pouzit primerané do€asné rieSenie. Toto musi byt oznamené majitelovi zariadenia,
aby boli v§etky strany informované.
Pociatoné bezpecnostné kontroly musia zahfniat:
e Ze st kondenzatory vybité: to musi byt vykonané bezpe&nym spdsobom, aby sa predi§lo moZnosti
iskrenia;
e Ze pri nabijani, obnove alebo &isteni systému nie st vystavené Ziadne elektrické sucasti a kable pod
napatim;
e 7e je zabezpe&ené neustale uzemnenie.
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5. UDRZBA A INSPEKCIA

© Opravy utesnenych suciastok
1) Pri opravach utesnenych suciastok musi byt od zariadenia, na ktorom sa pracuje, odpojené
vSetky elektrické napéjanie pred akymkolvek odstranenim utesnenych krytov a pod. Ak je
nevyhnutné mat pocas servisu elektrické napajanie zariadenia, musi byt trvalo funkéna detekcia
netesnosti umiestnena v najkritickejSom bode, aby varovala pred potencialne nebezpecnou
situaciou.
2) Zvlastnu pozornost treba venovat nasledujucemu, aby sa zabezpecilo, Ze pri praci na
elektrickych suciastkach neddjde k uprave skrine, ktora by mohla ovplyvnit trover ochrany. To
zahffia poskodenie kablov, nadmerny pocet spojov, svorky, ktoré nevyhovuju pévodnej Specifikacii,
poskodenie tesneni, nespravnu montaz priechodiek alebo zatok a pod.

€ Zabezpecte, aby bolo zariadenie bezpe¢ne namontované.
Zabezpecte, aby tesnenia alebo tesniace materialy neztratili svoje vlastnosti a uz neplnili ucel
prevencie vnikania horfavych atmosfér. Nahradné diely musia byt v sulade so Specifikaciami
vyrobcu.
POZNAMKA: Pouzitie silikonového tmelu méze znizit u€innost niektorych typov zariadeni na
detekciu netesnosti. Iskrové bezpecné komponenty nie je potrebné pred pracou na nich izolovat'.

© Oprava iskrov bezpecnych suciastok
Neaplikujte ziadne trvalé induktivne alebo kapacitné zatazenia na obvod, pokial si nie ste isti, ze
neprekrocite povolené napétie a prud povoleny pre pouzZivané zariadenie.
Iskrové bezpeéné komponenty su jediny typ, na ktorych sa da pracovat pod napéatim v
pritomnosti horlavej atmosféry. SkiiSobné zariadenia musia mat spravne hodnotenie.
Komponenty vymienajte iba za diely Specifikované vyrobcom. Iné diely mézu spdsobit vznitenie
chladiva v atmosfére v dosledku uniku.

€ Kablové vedenie
Skontrolujte, ¢i kablové vedenie nebude vystavené opotrebovaniu, korézii, nadmernému tlaku,
vibraciam, ostrym hrandm alebo inym nepriaznivym vplyvom prostredia. Kontrola musi tiez
zohladnit’ ucinky starnutia alebo neustalych vibracii z takych zdrojov, ako su kompresory alebo
ventilatory.

© Detekcia horlavych chladiv
Za Ziadnych okolnosti nesmu byt potencialne zdroje vvznietenia pouzité pri hladani alebo detekcii
unikov chladiva. Halogénidova lampa (alebo akykolvek iny detektor pouzivajlci otvoreny
plameri) nesmie byt pouzita.

CMetody detekceie Unikov
Nasledujuce metédy detekcie Unikov su povazované za prijatelné pre systémy obsahujluce horlavé
chladiva:
Elektronické detektory unikov mézu byt pouzité na detekciu horfavych chladiv, ale citlivost nemusi byt
dostato¢na alebo mézu vyzadovat opatovnu kalibraciu. (Detekény pristroj musi byt kalibrovany v oblasti
bez chladiva.) Zabezpecte, aby detektor nebol potencialnym zdrojom vznietenia a bol vhodny pre
pouzité chladivo. Zariadenie na detekciu unikov musi byt nastavené na percento LFL chladiva a musi
byt kalibrované na pouzité chladivo, priom prislusné percento plynu (maximalne 25 %) je potvrdené.
Kvapaliny na detekciu unikov su vhodné pre pouzitie s vacsinou chladiv, ale je potrebné sa vyhnut
pouzivaniu Cistiacich prostriedkov obsahujucich chlor, pretoze chlér méze reagovat’ s chladivom a
korodovat' medené potrubie.
Ak existuje podozrenie na Unik, musi byt odstraneny/uhaseny akykolvek otvoreny plameri.
Ak je zisteny Unik chladiva, ktory vyZzaduje zvaranie, malo by byt v§etko chladivo zo systému odstranené
alebo izolované (pomocou uzatvaracich ventilov) v ¢asti systému vzdialenej od Uniku. Systém by mal byt
nasledne preplachnuty bezkyslikovym dusikom (OFN), a to ako pred, tak po€as zvaracieho procesu.
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5. UDRZBA A INSPEKCIA

© Odstranenie a vyprazdnenie
Pri preruSeni chladivového okruhu za u¢elom opravy alebo z inych dévodov by mali byt pouzité
bezné postupy. Je vSak délezité dodrziavat najlepSie praktiky, beruc do uvahy horfavost.
Postup musi byt dodrziavany:
e QOdstranit chladivo;
® Preplachnut okruh inertnym plynom;
® \yprazdnit;
® Znova preplachnut inertnym plynom;
® Otvorit okruh rezanim alebo zvaranim.

© Napln chladiva musi byt regenerovana do spravnych regeneracnych fliaS. Systém musi byt
"preplachnuty" pomocou OFN, aby sa jednotka stala bezpe¢nou. Tento proces méze byt potrebné
opakovat' niekolkokrat. Pre tento Ukon sa nesmie pouzivat’ stlaéeny vzduch ani kyslik.
Preplachovanie sa vykona preruSenim vakuum v systéme pomocou OFN a pokracovanim v plneni,
kym sa nedosiahne pracovny tlak, potom sa vypusti do atmosféry a nakoniec sa vytvori vakuum.
Tento proces sa musi opakovat, kym v systéme nezostane Ziadne chladivo. Ked sa pouzije
posledna naplii OFN, systém musi byt vypusteny na atmosféricky tlak, aby bolo mozné vykonavat
pracu. Tento ukon je nevyhnutny, ak maju prebiehat’ zvaracie operacie na potrubi. Zabezpecte,
aby vystup pre vakuovu pumpu nebol blizko Ziadnych zdrojov vznietenia a aby bola k dispozicii
ventilacia.

© Oznacovanie
Zariadenie musi byt oznacené s uvedenim, Ze bolo vyradené z prevadzky a vyprazdnené od
chladiva. Stitok musi byt datovany a podpisany. Zabezpecte, aby na zariadeni boli Stitky
uvadzajuce, Ze zariadenie obsahuje horfavé chladivo.

€ Obnova
Pri odstrafiovani chladiva zo systému, ¢€i uz pri udrzbe alebo pre vyradenie z prevadzky, je
odporucéané, aby bolo vSetko chladivo bezpe¢ne odstranené.
Pri prevode chladiva do regeneracnych flias zabezpecte, aby boli pouzité iba regeneracné flase
vhodné pre obnovu chladiva. Zabezpecte, aby bol k dispozicii spravny pocet regeneracnych flias
pre uchovanie celkovej naplne systému. VSetky pouzité regeneracné flase musia byt uréené pre
obnovované chladivo a oznac¢ené pre toto chladivo (t.j. Specialne regeneracné flase pre obnovu
chladiva). Regeneracné flase musia byt kompletné s ventilom pre tnik tlaku a prislusnymi
uzatvaracimi ventilmi v dobrom pracovnom stave. Regeneracné ffase pre obnovu su vyprazdnené
a, ak je to mozné, ochladené pred tym, nez déjde k obnove.
Zariadenie pre obnovu musi byt v dobrom prevadzkovom stave so sadou pokynov tykajucich sa
zariadenia, ktoré je k dispozicii, a musi byt vhodné pre obnovu horfavych chladiv. Okrem toho
musi byt k dispozicii sada kalibrovanych vaziacich vah, ktoré su v dobrom prevadzkovom stave.
Hadice musia byt kompletné s utesnenymi rozpojovacimi spojkami a v dobrom stave. Pred
pouzitim stroja pre obnovu skontrolujte, &i je v uspokojivom prevadzkovom stave, bol riadne
udrziavany a €i su vSetky suvisiace elektrické komponenty utesnené, aby sa zabranilo vznieteniu
v pripade uniku chladiva. Konzultujte vyrobcu, ak si nie ste isti.
Obnovené chladivo musi byt vratené dodavatelovi chladiva v spravnych regeneraénych flasiach a
musi byt zabezpeceny prislusny doklad o preprave odpadu. NemieSajte chladiva v jednotkach pre
obnovu, a najma nie v regeneracénych flasiach.
Ak maju byt odstranené kompresory alebo oleje z kompresorov, zabezpecte, aby boli
vyprazdnené na prijatelnu uroven, aby sa zabezpecilo, ze v mazive nezostane horlavé chladivo.
Proces vyprazdnenia musi byt vykonany pred vratenim kompresora dodavatelom. Na urychlenie
tohto procesu sa smie pouzivat iba elektrické vykurovanie tela kompresora. Pri vypustani oleja zo
systému je nutné postupovat bezpecne.
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5. UDRZBA A INSPEKCIA

© Vyradovanie z prevadzky

Pred vykonanim tohto postupu je nevyhnutné, aby bol technik Uplne oboznameny so zariadenim a
vSetkymi jeho detailmi. Odporuca sa, aby vSetky chladiva boli bezpecne recyklované. Pred
vykonanim ulohy musi byt odobrata vzorka oleja a chladiva pre pripad, Ze by bola vyzadovana
analyza pred opatovnym pouzitim znovuziskaného chladiva. Je nevyhnutné, aby bola k dispozicii
elektricka energia pred zaciatkom ulohy.

a) Zoznamte sa so zariadenim a jeho obsluhou.

b) Izolujte systém elektricky.

c) Pred pokusom o postup sa uistite, ze:

. Mechanické manipulaéné zariadenie je k dispozicii, ak je pozadované, na manipulaciu s ffasami s
chladivom;

. VSetky osobné ochranné prostriedky su k dispozicii a pouzivaju sa spravne;

. Proces obnovy je neustale monitorovany kompetentnou osobou;

. Zariadenie na obnovu a regeneracéné flase splfiaju prislusné normy.

d) Ak je to mozné, odcCerpajte chladiaci systém.

e) Ak nie je mozné vytvorit vakuum, vytvorte rozdelovag, aby bolo mozné chladivo odstranit z réznych
Casti systému.

f) Uistite sa, Ze ffada je umiestnena na vahach pred zaciatkom obnovy.

g) Spustite stroj na obnovu a postupuijte podla pokynov vyrobcu.

h) Nepreplniujte valce. (Nie viac ako 80 % objemu kvapalnej napine).

i) Neprekracujte maximalny pracovny tlak valca, ani do¢asne.

j) Akonahle su flase spravne naplnené a proces dokonceny, uistite sa, Ze flaSe a zariadenie su
okamzite odstranené z miesta a vSetky uzatvaracie ventily na zariadeni su uzavreté.

k) Obnovené chladivo nesmie byt plnené do iného chladiaceho systému, ak nebolo vycistené a
skontrolované

© Postupy plnenia
Okrem konvenénych postupov plnenia je potrebné dodrzat nasledujiuce poziadavky:

® Zabezpecte, aby nedoslo k znecisteniu réznych chladiv pri pouzivani plniaceho zariadenia.
Hadice alebo potrubia by mali byt €o najkratSie, aby sa minimalizovalo mnoZstvo chladiva,
ktoré obsahuju.

® FlaSe musia byt udrziavané vertikalne.
® Zabezpecte, aby bol chladiaci systém uzemneny pred naplnenim systému chladivom.
e Oznacte systém, ked je nabijanie dokoncené (ak uz nie je oznacené).

® Je potrebné venovat extrémnu pozornost tomu, aby nedoslo k preplneniu chladiaceho
systému.

® Pred opatovnym naplnenim systému musi byt vykonany tlakovy test s OFN. Systém musi byt
testovany na uniky po dokonceni plnenia, ale pred uvedenim do prevadzky. Pred opustenim
miesta musi byt vykonana nasledna skuska tesnosti.

© Tavna poistka je typ 5*20_5A/250VAC a musi spifiat poZiadavky na ochranu proti vybuchu.
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6.PRILOHA

6.1 Tabulka porovnania teploty nasytenia chladiva

T'(i‘,,kpa) 0| 03 05| 08 1 | 13| 15|18 | 2 | 23
(TReﬂcgz) o) 518 20 | 4| 11| 19| 24| 31| 35| 30
T?,g';’;?(oc) 525 20| 9 | 35 10 | 18| 23 | 205| 33.3| 387

T'(ﬁ,,kpa) 25| 28| 3 | 33| 35| 38| 4 |45 | 5 | 55
ISZ'%% ccy 43 | 47 51| 55| 57| 61| 64 | 70| 74 | 80
RS () | 42 | 465 495|535 | 56| 60| 62 | 675 | 725 774

Certifikat
Tepelné Cerpadla CF presli vSetkymi testami vykonu a spolahlivosti a ziskali tiez
relevantné certifikacie v krajinach, kde su predavané.
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1. PREFACE
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Afin de fournir a nos clients qualité, fiabilité et polyvalence, ce produit a été fabriqué selon des
normes de production strictes. Ce manuel comprend toutes les informations nécessaires
concernant l'installation, le débogage, le déchargement et I'entretien. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'ouvrir ou d'entretenir I'unité. Le fabricant de ce produit ne pourra étre tenu
responsable si quelqu'un est blessé ou si l'unité est endommagée, en raison d'une installation,
d'un débogage ou d'un entretien inappropriés. Il est essentiel que les instructions contenues
dans ce manuel soient respectées en tout temps. L'unité doit étre installée par du personnel
qualifié.

L'unité ne peut étre réparée que par un centre d'installation qualifié, du personnel ou un
revendeur autorisé.

L'entretien et le fonctionnement doivent étre effectués selon le temps et la fréquence
recommandés, comme indiqué dans ce manuel.

Utilisez uniquement des piéces de rechange standard d'origine.
Le non-respect de ces recommandations annulera la guerre.

L'unité de pompe a chaleur pour piscine chauffe I'eau de la piscine et maintient la température
constante. Pour une unité de type split, I'unité intérieure peut étre discréetement cachée ou semi-
cachée pour s'adapter a une maison de luxe.

Notre pompe a chaleur a les caractéristiques suivantes :

1 Durable

L'échangeur de chaleur est fabriqué en tube PVC et Titane, capable de résister a une
exposition prolongée a I'eau de piscine.
2 Flexibilité d'installation

L'unité peut étre installée a I'extérieur.
3 Fonctionnement silencieux

L'unité comprend un compresseur rotatif/scroll efficace et un moteur de ventilateur a faible
bruit, garantissant son fonctionnement silencieux.
4 Contrble avancé

L'unité inclut un contréle micro-ordinateur, permettant de régler tous les parameétres de
fonctionnement. L'état de fonctionnement peut étre affiché sur le contréleur a fil LCD. Un
contréleur a distance peut étre choisi comme option future.

O AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou |
nettoyer, autres que ceux recommandés par le fabricant.

L'appareil doit étre stocké dans une piéce sans sources d'ignition en

fonctionnement continu (par exemple : flammes nues, appareil a gaz

en fonctionnement ou chauffage électrique en fonctionnement).

Ne pas percer ou burn.

Soyez conscient que les réfrigérants peuvent ne pas contenir d'odour,

L'appareil doit &tre installé, utilisé et stocké dans une piéce d'une superficie supérieure a 30m>.

REMARQUE Le fabricant peut fournir d'autres exemples appropriés ou peut fournir des
informations supplémentaires sur I'odeur du réfrigérant.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de
connaissances, a condition qu'ils aient regu une supervision ou des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil de maniére sécurisée et qu'ils comprennent les dangers impliqués. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de
service ou des personnes qualifiées similaires afin d'éviter un danger.

L'appareil doit étre installé conformément aux réglementations nationales sur le cablage.

Ne pas faire fonctionner votre climatiseur dans une piéce humide telle qu'une salle de bain ou une
buanderie.

Avant d'accéder aux bornes, tous les circuits d'alimentation doivent étre déconnectés.

N'utilisez pas de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer, autres que
ceux recommandés par le fabricant.

L'appareil doit étre stocké dans une piéce sans sources d'ignition en fonctionnement continu (par
exemple : flammes nues, appareil a gaz en fonctionnement ou chauffage électrique en
fonctionnement).

> Ne pas percer ou burn

L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans une piéce d'une superficie supérieure a 30 m2.
Soyez conscient que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d'odeur.

L'installation des tuyauteries doit étre limitée a un minimum de 30 m2.

Les espaces ou se trouvent les tuyaux de réfrigérant doivent étre conformes aux

réglementations nationales sur le gaz. L'entretien doit étre effectué uniquement comme
recommandé par le fabricant.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit bien ventilé ou |a taille de la piéce correspond a la
superficie spécifiée pour le fonctionnement.

Toutes les procédures de travail qui affectent la sécurité doivent étre effectuées uniquement par des
personnes compétentes.

Transport d'équipements contenant des réfrigérants inflammables

Conformité avec les réglementations de transport.

Marquage de I'équipement a I'aide de signes

Conformité aux réglementations locales

Elimination de I'équipement utilisant des réfrigérants

inflammables Conformité aux réglementations nationales

Stockage de équipements/appareils

Le stockage de I'¢quipement doit étre conforme aux instructions du fabricant. Stockage
d'équipement emballé (non vendu)

La protection de I'emballage doit étre congue de maniére a ce que les dommages mécaniques a
I'équipement a l'intérieur de I'emballage ne provoquent pas de fuite du charge de réfrigérant.

Le nombre maximum de pieces d'équipement autorisées a étre stockées ensemble sera déterminé
par les réglementations locales.




1. PREFACE

Précaution & Avertissement

1. L'unité ne peut étre réparée que par du personnel qualifié d'un centre d'installation ou un
revendeur autorisé. pour le marché européen

2. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de
connaissances, a moins qu'elles n'aient été

sous supervision ou instruction concernant I'utilisation de I'appareil par une personne responsable

de leur sécurité. pour le marché europg&en
Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

3. Veuillez vous assurer que l'unité et la connexion électrique sont correctement mises a la terre,
sinon cela peut provoquer un choc électrique.

4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou notre agent de
service ou une personne qualifiée similaire afin d'éviter un danger.

5. Directive 2012/19/EU (DEEE) :

Le symbole représentant une poubelle barrée qui se trouve sous l'appareil indique que ce
produit, a la fin de sa durée de vie utile, doit étre traité séparément des déchets domestiques,
doit étre amené a un centre de recyclage pour appareils électriques et électroniques ou retourné
au revendeur lors de I'achat d'un appareil équivalent.

6. Directive 2011/65/EU (RoHS) directive déléguée (UE) 2015/863 de la Commission (modification de
I'annexe |l de la directive 2011/65/UE) : Ce produit est conforme a la directive 2011/65/EU (RoHS)
directive déléguée (UE) 2015/863 de la Commission (modification de I'annexe Il de la directive
2011/65/UE) concernant les restrictions sur I'utilisation de substances nocives dans les appareils
électriques et électroniques.

7. L'unité NE PEUT PAS étre installée a proximité de gaz inflammables. En cas de fuite de gaz
, un incendie peut se produire.

8. Assurez-vous qu'il y a un disjoncteur pour I'unité, I'absence de disjoncteur peut entrainer
un choc électrique ou un incendie.

9. La pompe a chaleur située a l'intérieur de I'unité est équipée d'un systéme de protection contre
les surcharges. Elle ne permet pas a I'unité de démarrer pendant au moins 3 minutes aprés un
arrét précédent.

10. L'unité ne peut étre réparée que par le personnel qualifié d'un centre d'installation ou d'un

revendeur autorisé. pour le marché nord-américain

11. L'installation doit étre effectuée conformément au NEC/CEC par une personne autorisée

uniquement. pour le marché nord-américain

12. UTILISEZ DES FILS D'ALIMENTATION ADAPTES POUR 75 .

13. Avertissement : Echangeur de chaleur a simple paroi, non adapté pour une connexion a I'eau potable.




2.SPECIFICATION

2.1 Données de performance de l'unité de pompe a chaleur pour piscine
**REFRIGERANT : R32

UNIT 1078001 1078003
Capacité de chauffage kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060
Puissance d'entrée de kW 0.62 0.98
chauffage

COP 4.84 5.10
Capacité de chauffage kW 2 3.3
(15/12°C) Btu/h 6824 11260
Puissance d'entrée de kW 0.56 0.89
chauffage

COP 3.57 3.71
Alimentation électrique 220-240V~50Hz
Quantité de compresseurs 1

Compresseur rotatif

Nombre de ventilateurs 1

Puissance d'entrée du w 25

ventilateur

Vitesse de rotation du RPM 800

ventilateur

Direction du ventilateur horizontal

Bruit dB(A) 48 50
Connexion d'eau mm 32 32
Débit d'eau m°’/h 1.0 1.8
Chute de pression d'eau (max) kPa 1.0 1.5
Dimensions nettes de l'unité mm Voir le dessin des unités
(L/L/H)

Dimensions d'expédition de mm Voir I'étiquette du colis
I'unité (L/L/H)

Poids net kg voir la plaque signalétique
Poids d'expédition kg voir I'étiquette du colis

Chauffage : Température de I'air extérieur : 26/26 C, Température de I'eau d'entrée : 26 C
Température de l'air extérieur : 15/12 C, Température de I'eau d'entrée : 26 C

Plage de fonctionnement : Température ambiante : 10 - 43 C
Température de l'eau : 15-40C




2.SPECIFICATION

2.2 Les dimensions de l'unité de pompe a chaleur pour piscine
UNITE : 1078001/1078003

350

un

ité: mm

Sortie d'eau 32 I

Entrée d'eau32

OO

TLLIIIIIITT

380

420

S




3.INSTALLATION ET CONNEXION

3.1 lllustration d'installation

Cellule de chlorinateurSortie d'eau Vann
........ —1 >

Alimentation en eau

Entrée d'eau Filtre & Pompe a eau —_— —
sabl

(ou autre type de filtre)

Eléments d'installation :

L'usine ne fournit que I'unité principale et 'unité d'eau ; les autres éléments de l'illustration sont des
pieces de rechange nécessaires pour le systéme d'eau, fournies par les utilisateurs ou l'installateur.

Attention:

Veuillez suivre ces étapes lors de la premiére utilisation

1. Ouvrez la vanne et remplissez d'eau.

2. Assurez-vous que la pompe et le tuyau d'eau ont été remplis d'eau.

3. Fermez la vanne et démarrez I'unité.

ATTN : Il est nécessaire que le tuyau d'eau soit plus haut que la surface de la piscine.

Le schéma est a titre de référence uniquement. Veuillez vérifier I'étiquette d'entrée/sortie d'eau sur
la pompe a chaleur lors de l'installation de la plomberie.

Le schéma est a titre de référence uniquement. Veuillez vérifier I'étiquette d'entrée/sortie d'eau sur
la pompe a chaleur lors de l'installation de la plomberie.

Le contréleur est monté sur le mur.




3.INSTALLATION ET CONNEXION

3.2 Emplacement des pompes a chaleur pour piscine

L'unité fonctionnera bien dans n'importe quel emplacement extérieur a condition que les trois
facteurs suivants soient présents :

1. Air frais - 2. Electricité - 3. Tuyauterie du filtre de piscine

L'unité peut étre installée pratiquement n'importe ou a I'extérieur. Pour les piscines intérieures,
veuillez consulter le fournisseur. Contrairement a un chauffe-eau a gaz, elle n'a pas de probleme
de courant d'air ou de veilleuse dans une zone venteuse.

NE PAS placer I'unité dans un espace clos avec un volume d'air limité, ou I'air rejeté par l'unité
sera recirculé.

NE PAS placer I'unité prés de buissons qui peuvent bloquer I'entrée d'air. Ces emplacements
privent I'unité d'une source continue d'air frais, ce qui réduit son efficacité et peut empécher une
livraison de chaleur adéquate.

3.3 A quelle distance de votre piscine ?

Normalement, la pompe a chaleur de piscine est installée a moins de 7,5 métres de la piscine. Plus
la distance de la piscine est grande, plus la perte de chaleur par les tuyaux est importante. Pour la
plupart, les tuyaux sont enterrés. Par conséquent, la perte de chaleur est minimale pour des

longueurs allant jusqu'a 15 métres (15 metres vers et depuis la pompe = 30 métres au total), a moins

que le sol ne soit humide ou que la nappe phréatique soit haute. Une estimation trés approximative
de la perte de chaleur par 30 metres est de 0,6 kW-heure (2000 BTU) pour chaque différence de 5

degrés de température entre I'eau de la piscine et le sol entourant le tuyau, ce qui se traduit par une
augmentation d'environ 3 % a 5 % du temps de fonctionnement.C




3.INSTALLATION ET CONNEXION

3.4 Plomberie des pompes a chaleur pour piscine

L'échangeur de chaleur en titane a débit exclusif des pompes a chaleur pour piscine ne nécessite
pas d'aménagements de plomberie spéciaux, sauf un bypass (veuillez régler le débit selon la
plaque signalétique). La chute de pression de |'eau est inférieure & 10 kPa au débit maximal.
Puisqu'il n'y a pas de chaleur résiduelle ou de flammes, I'unité n'a pas besoin de tuyauterie en
cuivre pour dissipateur de chaleur. Le tuyau en PVC peut étre directement connecté a l'unité.

Emplacement : Connectez I'unité dans la ligne de décharge (retour) de la pompe de piscine, en
aval de tous les filtres et pompes de piscine, et en amont de tout chlorinateur, ozonateur ou
pompe chimique.

Le modéle standard a des raccords a colle qui acceptent des tuyaux de 32 mm ou 38 mm pour la
connexion a la tuyauterie de filtration de la piscine ou du spa. En utilisant un 50 NB a 40 NB, vous
pouvez plomber en 40 NB.

Envisagez sérieusement d'ajouter un raccord rapide a I'entrée et a la sortie de I'unité pour
permettre un drainage facile de I'unité pour I'hivernage et pour fournir un accés plus facile en cas
de besoin de service.

..................... T
TLILIIIIT

| ﬁ]ﬂ]&]\c:F» A piscine
’ OUPLEUR PVC

_~RECOMMANDE (Fournit)

De pompe
i TN | DRAIN DE

D D D 4~ CONDENSATION

RACCORD BARB
Condensation : Etant donné que la pompe a chaleur refroidit I'air d'environ 4 & 5, de I'eau peut se
condenser sur les ailettes de I'évaporateur en forme de fer a cheval. Si I'humidité relative est tres

élevée, cela pourrait atteindre plusieurs litres par heure. L'eau s'écoulera le long des ailettes dans le
bac de récupération et s'écoulera par le raccord de drainage en plastique barbelé sur le c6té du bac.

Ce raccord est congu pour accepter un tuyau en vinyle clair de 20 mm qui peut étre enfilé a la
main et dirigé vers un drain approprié. Il est facile de confondre la condensation avec une fuite
d'eau a l'intérieur de l'unité.

NB : Une fagon rapide de vérifier que I'eau est de la condensation est d'éteindre I'unité et de laisser
la pompe de la piscine en marche. Si l'eau cesse de s'écouler du bac, il s'agit de condensation.
UNE FACON ENCORE PLUS RAPIDE EST DE TESTER L'EAU DE DRAINAGE POUR LE
CHLORE - s'il n'y a pas de chlore

présent, alors c'est de la condensation.




3.INSTALLATION ET CONNEXION

3.5 Cablage électrique des pompes a chaleur pour piscine

REMARQUE : Bien que I'échangeur de chaleur de I'unité soit électriquement isolé du reste de
I'unité, cela empéche simplement le flux d'électricité vers ou depuis I'eau de la piscine. La mise a
la terre de I'unité est toujours requise pour vous protéger contre les courts-circuits a l'intérieur de
I'unité. Le raccordement est également requis.

Déconnexion - Une déconnexion signifie qu'un disjoncteur (avec ou sans fusible) doit étre situé a
portée de vue et facilement accessible depuis I'unité. C'est une pratique courante pour les
climatiseurs et les pompes a chaleur commerciaux et résidentiels. Cela empéche I'alimentation a
distance d'équipements non surveillés et permet de couper I'alimentation a I'unité pendant que
celle-ci est en cours de maintenance.

3.6 Démarrage initial de l'unité

REMARQUE - Pour que l'unité puisse chauffer la piscine ou le spa, la pompe de filtration doit étre
en marche pour faire circuler I'eau a travers |'échangeur de chaleur.

Procédure de démarrage - Apres l'installation, vous devez suivre ces étapes :

1. Allumez votre pompe de filtration. Vérifiez les fuites d'eau et vérifiez le flux vers et depuis la piscine.
2. Allumez l'alimentation électrique de I'unité, puis appuyez sur la touche ON/OFF du

contréleur a fil. Elle devrait démarrer dans quelques secondes.

3. Aprés quelques minutes de fonctionnement, assurez-vous que l'air sortant du haut

(ou du c6té) de I'unité est plus frais (entre 5 et 10 °C).

4. Lorsque l'unité est en fonctionnement, éteignez la pompe de filtration. L'unité devrait également
s'éteindre automatiquement,

5. Laissez I'unité et la pompe de piscine fonctionner 24 heures sur 24 jusqu'a ce que la
température d'eau de piscine souhaitée soit atteinte. Lorsque la température de I'eau d'entrée
atteint ce réglage, I'unité ralentira pendant un certain temps. Si la température est maintenue
pendant 45 minutes, I'unité s'éteindra. L'unité redémarrera automatiquement (tant que votre pompe
de piscine fonctionne) lorsque la température de la piscine descend de plus de 0,2 en dessous de
la température réglée.

Délai de temporisation - L'unité est équipée d'un délai de redémarrage intégré de 3 minutes a état
solide, inclus pour protéger les composants du circuit de contréle et éliminer le cycle de
redémarrage et le cliquetis du contacteur.

Ce délai de temporisation redémarrera automatiquement I'unité environ 3 minutes aprés chaque
interruption du circuit de contrle. Méme une bréve interruption de courant activera le délai de
redémarrage a état solide de 3 minutes et empéchera I'unité de démarrer jusqu'a ce que le
compte a rebours de 5 minutes soit terminé.

Attention:

L'unité de pompe a chaleur est équipée d'un cable d'alimentation avec prise pour connexion a une
prise électrique. L'installation de la pompe a chaleur au circuit d'alimentation électrique doit
respecter les exigences du code applicables pertinentes au pays spécifique dans lequel elle doit
étre utilisée.




4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

1. Fonction du contréleur a fil

A

Affichage LED

ON®

Cle

Nom

Fonction
@ March Appuyez sur cette touche pour allumer/éteindre I'unité.
e/Arrét
@ Haut Appuyer sur ce bouton peut augmenter la valeur du
paramétre.
@ Bas

Appuyer sur ce bouton peut diminuer la valeur du
parameétre.
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement du

2. Utilisation du contréleur
2.1 Mode MARCHE/ARRET

Lorsque I'unité est éteinte, appuyez sur la touche@ et maintenez-la enfoncée pendant 0,5
a 5 secondes pour allumer I'unité ; lorsque I'unité est allumée, appuyez sur la touche @ et

maintenez-la enfoncée pendant 0,5 a 5 secondes pour éteindre ['unité.

E F F Appuyer © E E E

pour 0,5-5 Température
B réelle de l'eau.

0A® =2 OO

Interface de veilleInterface en cours d'exécution

2.2 Parameétres et affichage du point de consigne (Température de
I'eau souhaitée)
En mode OFF et en mode ON
Appuyez une fois sur le bouton@ ou @ pour afficher le point de consigne.
Appuyez sur le bouton @ou @ a nouveau pour définir le point de consigne

souhaité.
Remarque : Les paramétres sont automatiquement enregistrés aprées 3 s si aucun bouton n'est pressé.

d b c B
O O®

Remarque :

11



Fonctionnement

Appui court, appui long A or

Vpour changer a chaque fois dans
les 2s

Appui long

Aor

V¥ pour

plus de 2s pour changer a chaque

fois.

Plage de variation de
température

0.5C /1°F

1C /1 1°F

12




4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

2.3 Affichage de dysfonctionnement

Un code de dysfonctionnement s'affichera sur I'écran du contréleur lorsque le dysfonctionnement
relatif se produira.

S'il y a plus d'un dysfonctionnement qui se produit en méme temps, vous pouvez vérifier la
liste des codes d'erreur actuels en appuyant sur la touche @ ou

Dans l'interface principale, s'il n'y a aucune opération pendant 20 secondes, elle reviendra a la panne

d'affichage. Vous pouvez consulter le tableau des pannes pour découvrir la cause de la défaillance et la
solution.

P B = « Défaillance du capteur de
température d'entrée d'eau

13



4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

2.4 Configurer le réseau WIFI
Dans l'interface principale ou l'interface OFF, maintenez enfoncé pendant 5 secondes jusqu'a ce que le
"bLE" s'affiche sur @ l'interface de
contrdle filaire, clignote une fois par seconde. A ce moment, utilisez I'application pour connecter le réseau.
Apres que la configuration du réseau soit réussie, I'affichage "888" clignote une fois par seconde pendant
trois fois au total, puis revient automatiquement a l'interface principale. Si la configuration du réseau échoue
pendant 2 minutes, le systeme revient automatiquement a l'interface principale. Vous pouvez répéter les
opérations pour configurer le réseau a nouveau.

Clignote

/ une fois

cd b bLE™ =
OP® == 009

Configuration réussie

Appuyez pendant@
5s pour entrer dans

Clignote

une fois

gEE .

Veuillez vous référer au manuel de I'utilisateur suivant pour 'opération de la configuration du réseau
de l'application.

14



4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

Paramétres de base

4 0
Form WiFi Bluetooth

Fréquence de
transmission
(GHz)

2.412~2.472 2.402~2.480

802.11b: +16dBm(@11Mbps)

Puissance de 802.11g : +15,5dBm(@54Mbps) 10dBm
transmission maximale  ["g5 14"+ 15dBm(@HT20,MCS7)

Tension 3.0-36
d'alimentation
V)
Pic (transmission continue) : 260mA
Moyenne (STA, veille réseau) : 24mA(DTIM1)
Courant

Moyenne (STA, 1KB/s) : 54mA
Moyenne (AP) : 85mA

d'alimentation

Température de -40~85
fonctionnement(’C)

Température de

-40~12
stockage(C) 0-125

Instructions de mise au rebut

ﬁ Mise au rebut de I'ancien appareil
|

Les appareils marqués avec le symbole montré ici ne doivent pas étre éliminés avec les déchets
domestiques. Vous étes obligé de disposer de tels anciens appareils électroniques séparément.
Veuillez consulter votre autorité locale concernant les possibilités de mise au rebut organisée.

Avec cette forme de mise au rebut respectueuse de I'environnement, les anciens appareils sont

recyclés ou utilisés sous d'autres formes.

Déclaration de Conformité CF

Par la présente, CF déclare que les équipements radio de type 1078001 et 1078003 sont
conformes a la directive suivante :

2014/53/UE 2011/65/UE

2014/30/UE 2014/35/UE

Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE est disponible I'adresse suivante :

http://www.waterman-pool.com/#downloads v

15 /
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

2.5 Manuel de l'utilisateur de I'APP

Installation

© Veuillez scanner le code QR suivant pour télécharger I'APP ;

Connexion Compte

Utilisez I'adresse e-mail et le mot de passe pour vous inscrire, vous connecter ou réinitialiser le mot de
passe.

10:14 il 4G 5%

1013 - 10:14 il 4G 41

Aqua Temp
Aqua Temp Aqua Temp
@& o

2 Nom d'utilisateur Entrez I'e-mail —_

Entrez I'e-mail

Back

Entrez le code de vérification

Entrez I'e-mail @ pare-mail

ntrez fe-mal ( & Entrez le mot de )

a

Entrez le mot de @ Entrez le mot de passe

ot Password?
Confirmer le mot de

0 Entrez 1a verification Dar_® (1 —{ : )

i ; ey Confirmed ©)

Politique de —@

% Back

8 P

Current Version No.:1.8

Fig.2 Interface d'inscription au compte Fig.1 Interface de connexion Fig.3 Interface de mot de passe oublié

16



4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

1. Inscription de compte : Pour enregistrer un compte,cliquez(T) (Fig.1) pour accéder a l'interface
d'inscription de compte,

remplissez les informations pertinentes et cliquez(2) pour recevoir le code de vérification, tout en
complétant la demande

d'informations, 3) Pour lire les détails de la Politique de Confidentialité, cliquez ensuite @ pour accepter,
et cliquez sur 5, inscriptioncliquez lorsque

c'est fait.

Veuillez noter que la durée de validité d'un code de vérification est de 15 minutes, veuillez remplir le code de

vérification dans les 15 minutes, sinon vous devrez en demander un nouveau.

2. Connexion : Suivez les instructions sur la page (Fig.1), entrez votre adresse e-mail enregistrée et votre
(®) mot de passe, cliquez et accédez a la liste des appareils ;

3. Mot de passe oublié : Si vous avez oublié votre mot de passe, cliquez (7) (Fig.1), accédez a l'interface
Mot de passe oublié

(Fig.3 ). Suivez les instructions sur la page, remplissez les informations pertinentet, cliquez pour
recevoir le code de vérification

dans votre boite aux lettres, cliquez (9) pour confirmer et la réinitialisation du mot de passe est
terminée.

Ajouter Apparell

Apreés la connexion, l'interface Mes Appareils s'affiche (Fig. 4), suivez les instructions pour

1028
My Devis
Lo 5" 0 —
Dear
© Add New Device
£ Userinformation l |
WiFi DU Bluetooth
I Message
& Check update ( > WiFi Wi
& Logout
Fig.5 Le menu de gauche Fig.4 Interface de mon appareil Fig.6 Interface d'ajout d'appareil

17



4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

WIFI Configurer le réseau

Wher
Aqua Temp ne
to endble Bluetoo

camera.
r permissions

If cannot set up user permissions due
toincorrect operation,

through th
system sef

Fig.7 Interface de permission confirmée

Press and hold the® " for 5 seconds, the
interface will display "bLE",and it will flash onoe
per second, that it has entered the configuration
mode.

After the network distribution is successful the
display "888" flashes once per second.total 3
times.

_) Confirm previous operation

Fig.8 Interface WIFI Module Activé

Fig.9 Interface de saisie du mot de passe

1. Cliquez (10) pour confirmer la permission du bluetooth, de la localisation et de la caméra (Fig.7);
2. Suivez les instructions sur la page (Fig.8), appuyez sur le bouton du module et maintenez-le
enfoncé pendant 1s jusqu'a ce que deux lumiéres s'allument, puis la connexion AP est activée,

cliquez sur {2)pour continuer;

3 Cliquez @ pour entrer le mot de passe WIFI pour la connexion actuelle, cliquez @pour confirmer.

“"Aqua Temp" Would Like to
Use Bluetooth

Aqua Temp needs access to

Bluetooth for periphersl information

Don't Allow

Fig.10 Autoriser la permission
bluetooth

Turn On Bluetooth to Allow
“Aqua Temp* to Connect to
Accessories

De  Settings Close s
noL ok LI DIUBLLOLT,
cannot be connected.

Fig.11 Activer la permission
bluetooth

216 ol =

< Terp

< Settings Bluetooth

Bluetooth O
Now discoverable as “iPhone

MY DEVICES

HUAWEI nova 3e Not Connected

MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected @
MiI Portable Bluetooth Spe... Not Connected (1)
i2 Not Connected (D

DTHER DEVICES 3%

DESKTOP-DHJSF58

HONOR Pad View? Pro

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

OnePlus 9RT 5G

OnePlus 9RT 5G

OPPO R17

OPPO Reno2 Z

realme X7 Pro

one, go 10 the Apple.

Fig.12 Interface de réglage bluetooth
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

4 Cliquez sur "OK" pour autoriser la permission bluetooth (Fig.10);

5 Cliquez sur "Parameétres (Fig.11) pour entrer dans l'interface de réglage bluetooth (Fig.12);
6 Activez le bluetooth et revenez a I'APP, entrez directement dans l'interface de recherche
d'appareils (Fig. 13). Si la connexion échoue ou réussit, une fenétre contextuelle apparaitra. Si la

connexion échoue (Fig.14/Fig.15), réessayez comme indiqué.

7 Cliquez @ pour lier I'appareil (Fig.16);

8 Cliquez sur "OK (Fig.17) pour permettre a I'application d'utiliser la caméra pour scanner le
code WF sur le module WIFI (Fig.19.1), ou cliquez sur "entrée manuelle" pour saisir le code WF

(Fig.19.2).

Bluetooth

Connection failed

1.Searching for the device.Please
keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice.Please
keeep the phone close to the router and
the device.

3.Registering.Please wait. 1To check whether the router can access
the Internet norm:
2.The cloud networkl is unstable.Please
try later.

Fig.13 Interface de recherche de I'appareil Fig.14 Interface sans réseau

) Mac code:34EAE78D9176
®

Connection failed

Em

1ornm pasvard 15 ooract

2.Contem whathar ths mits 1 1 tha 2,46
“aggincy ban

APrecon iy 6 kap the WA o
cloes (o Ve reutse

Fig.15 Impossible de se connecter a l'interface wifi

Fig.16 Interface de liaison de I'appareil Fig.17 Activer la permission de la caméra
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

|

QR code/Bar code

Contirmed

©P> [WF|10

als|dlflaglh]ilk]!
B z I x|c|v]b|n|m

123 @ space return

® O
Fig.19.2 Interface d'entrée manuelle Fig.18 Interface de scan Fig.19.1 Code-barres WF/SN

9 Cliquez sur "Confirmé", la liaison de I'appareil est terminée (Fig.2
D Aprés que la liaison WIFI soit terminée, revenez a Mes appareils (Fig.21);
f - Cliquez sur I'appareil pour accéder directement a l'interface principale de I'appareil (Fig.2

1:32 il -

Y WiFl [ My Device (<] OC7FEDC1ICFA =]
34EAE78D9176 suppri
ﬁ ] ° mer
f (& et Temp (5> Outlet Temp
- 1Z5° 115"
B . ,
10T code:V

Mac code:34EAE78 R SAT o SUN

>

e~ 22% e~ 22% ]

Fig.20 Interface de I'appareil de liaison Fig.21 Interface de gestion de I'appareil Fig.22 Interface principale de I'appareil
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

Gestion de l'appareil

Les opérations de gestion de I'appareil sont les suivantes :

-l -

retou—=. OC7FEDCTICFA é}

Afficher le mode de
fonctionnement actuel

‘¢ Temperature unit switching
Cliquez pour ajuster la < Change device name

température cible.
€ Parameter setting

Afficher la météo E About

des 3 derniers
jours

)2
nit Cliquez pour allumer/éteindre——— @ @——CHQUEZ pour changer

l'unité. de mode.

< Device share

Fig.23 Interface principale de I'appareil Fig.24 Interface du menu de droite

reto 0C7FEDC11CFA

Inlet Temp

1Z5"

Target Temp 25.0

@[S s souien »|_ Cliquez
R pour lire

Afficher _| la
l'erreur solution

Fig.25 Interface de dépannage
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement

NOMICONFONCTIONS

@ ON/ OFF Cliquez pour

Changement de modeChangement de mode : Refroidissement--Chauffage--Automatique

@ Chauffa Affiche le mode Chauffage, cliquez dessus pour changer
o Auto Affiche le mode Automatique, cliquez dessus pour
o Dépannage Cliquez dessus pour accéder a l'interface de

IMPORTANT : Le module WIFI fonctionne uniquement dans la bande de fréquence 2,4 GHz. Avant
de procéder a la configuration du réseau sur un appareil mobile sur lequel I'application Aqua Temp est
installée, assurez-vous que I'appareil mobile fonctionne dans la bande 2,4 GHz. Sinon, la connexion

échouera'!
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement du

4.3 Guide de résolution des problémes

Cause courante des troubles et leur solution :

est tres différente.

d’entrée et de sortie est trop grande

Porucha Display Cause La solution
Faute du capteur de température de 01 :v_el'capteu( de température de Vérifiez ou changez le capteur de
- o P alimentation d'eau est ouvert ou température de I'alimentation d'eau
l'alimentation d'eau raccourci
Trouble du capteur de température P02 Le capteur de température de I'eau a Vérifiez ou remplacez le capteur a la
la sortie est ouvert ou raccourci sortie d'eau
de sortie d'eau
Trouble du capteur de température Le capteur de température ambiante Vérifiez ou changez le capteur de
P04 est ouvert ou raccourci température ambiante
environnante
Trouble du capteur de température de Le capteur de température de la Vérifier ou changer le capteur de
la bobine P05 bobine est ouvert ou raccourci température de la bobine
Faute du capteur de température Le capteur de température Vérifier ou remplacer le capteur
d'échappement P81 d'échappement est ouvert ou corrodé de température d'échappement
Protection de la température pao La température de I'échappement est Veérifiez si le refroidissement est suffisant
d'échappement élevée
Protection haute pression La pression d'échappement est Vériﬁc_ez le commutateur haute
EO1 élevée, action haute pression pression et le circuit de
commutateur refroidissement
Protection contre la basse pression La pression d'aspiration est faible, Vérifiez le commutateur basse
E02 I'action de l'interrupteur a faible pression et le circuit de
pression refroidissement de retour
Failure du capteur de débit Pas d'eau ou peu d'eau dans le Vérifiez la quantité de flux pour voir
E03 systéme d'eau si la pompe a eau ne fonctionne
pas correctement
Failure de communication Echec de communication entre la Vérifiez la connexion entre la
EO08 téléecommande et le tableau télécommande et le tableau
principal _principal
La température entre entrée et sortie La différence de température de l'eau Verifiez le flux d'eau dans la
ECG tuyauterie si le systéme d'eau est

bloqué ou non

Protection contre les basses

températures environnantes

La température environnante est trop bass|

Vérifiez la température environnante

Déchelation

dF

Il est temps de dégeler

Arréter le dégel

4.4 Tableau des parameétres

Signification Orient Remarque
Valeur réglée de la température cible en mode refroidissement 27 °C Configurable
o
Valeur réglée de la température cible du mode de chauffage 27°C Configurable
sqlé srature i : 27°C :
Valeur réglée de la température cible en mode automatique Configurable
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4. Instructions d'utilisation et de fonctionnement du

4.5 Diagramme d'interface
4.5.1 Diagramme et définition de l'interface de contréle par fil

Sign Signification
3.3V 3.3V (puissance +)
NET Signal de

communication
GND | GND(alimentation-)

4 5.2 Schéma et définition de l'interface du contréleur

1
O N[ ] ]
PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2
MN1003 ] =
JP1
CNB
T4 o
TS T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3 ifn®
[l [od] J&bd] 12
Explication des connexions:

No Symbol Significat
n. ion
1 T4 Interrupteur d'urgence
2 T5 Température d'entrée de I'eau (entrée)
3 T6 Température de la bobine (entrée)
4 T7 Température de sortie de I'eau (entrée)
5 T8 Température ambiante (entrée)
6 T9 Température des gaz d'échappement (entrée)
7 AN Protection contre haute pression
8 T2 Protection contre basse pression
9 T3 Interrupteur de débit d'eau
10 CN1 Fil neutre
11 CN 3 Fil sous tension
12 PGND1 Mise a la terre
13 RL 1 Moteur de ventilateur (220-230VAC)
14 RL 2 Pompe a eau/vanne 4 voies (220-230VAC)
15 RL 3 Compresseur (220-230VAC)
16 JP 1 Communication a 3 fils
17 J2 Port de programme WIFI
18 CN6 Port de programme
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5. ENTRETIEN ET INSPECTION

€ Veérifiez régulierement le dispositif d'alimentation en eau et le relachement. Vous devez éviter la
condition d'absence d'eau ou d'air entrant dans le systéme, car cela influencera la performance et
la fiabilité de l'unité.
Vous devez nettoyer réguliérement le filtre de la piscine/spa pour éviter d'endommager I'unité en
raison d'un filtre sale ou obstrué.

© La zone autour de l'unité doit étre séche, propre et bien ventilée. Nettoyez régulierement
I'échangeur de chaleur latéral pour maintenir un bon échange thermique et économiser de
I'énergie.

© La pression de fonctionnement du systéme de réfrigérant ne doit étre entretenue que par un
technicien certifié.

¢ Vérifiez souvent l'alimentation électrique et la connexion des cables. Si 'unité commence a
fonctionner de maniére anormale, éteignez-la et contactez un technicien qualifié.

© Evacuez toute I'eau de la pompe & eau et du systéme d'eau afin d'éviter le gel de I'eau dans la
pompe ou le systéme d'eau. Vous devez évacuer I'eau au fond de la pompe a eau si l'unité ne sera
pas utilisée pendant une période prolongée. Vous devez vérifier soigneusement |'unité et remplir le
systéme d'eau complétement avant de I'utiliser pour la premiére fois aprés une longue période
d'inutilisation.

© Vérifications de la z6ne
Avant de commencer a travailler sur des systéemes contenant des réfrigérants inflammables, des
vérifications de sécurité sont nécessaires pour s'assurer que le risque d'ignition est minimisé.
Pour les réparations du systéme de réfrigération, les précautions suivantes doivent étre
respectées avant d'effectuer des travaux sur le systéeme.

© Procédure de travail
Le travail doit étre effectué selon une procédure contrélée afin de minimiser le risque de présence
d'un gaz ou d'une vapeur inflammable pendant I'exécution des travaux.

€ Zone de travail générale
Tout le personnel de maintenance et les autres personnes travaillant dans la zone locale doivent
étre informés de la nature des travaux en cours. Les travaux dans des espaces confinés doivent
étre évités. La zone autour de I'espace de travail doit étre délimitée. Assurez-vous que les
conditions a l'intérieur de la zone ont été rendues sires par le controle des matériaux
inflammables.

© Vérification de la présence de réfrigérant
La zone doit étre vérifiée avec un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant les travaux,
afin de s'assurer que le technicien est conscient des atmosphéres potentiellement inflammables.
Assurez-vous que I'équipement de détection des fuites utilisé est adapté aux réfrigérants
inflammables, c'est-a-dire non étincelant, correctement scellé ou intrinséquement sir.

© Présence d'un extincteur
Si des travaux a chaud doivent étre effectués sur I'équipement de réfrigération ou sur des pieces
associées, un équipement d'extinction d'incendie approprié doit étre a portée de main. Ayez un
extincteur a poudre séche ou CO2 a proximité de la zone de chargement.
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¢ Pas de sources d'ignition

Aucune personne effectuant des travaux liés a un systéme de réfrigération impliquant
I'exposition de tuyauteries contenant ou ayant contenu un réfrigérant inflammable ne doit utiliser
de sources d'ignition de maniere a risquer un incendie ou une explosion. Toutes les sources
d'ignition possibles, y compris le tabagisme, doivent étre maintenues suffisamment éloignées du
site d'installation, de réparation, de retrait et d'élimination, pendant lesquels un réfrigérant
inflammable peut éventuellement étre libéré dans I'espace environnant. Avant le début des
travaux, la zone autour de I'équipement doit étre inspectée pour s'assurer qu'il n'y a pas de
dangers inflammables ou de risquées d'ignition. Des panneaux 'Interdiction de fumer' doivent étre
affichés.

© Zone ventilée
Assurez-vous que la zone est a I'extérieur ou qu'elle est suffisamment ventilée avant
d'interrompre le systéeme ou d'effectuer des travaux a chaud. Un certain degré de ventilation doit
continuer pendant la période ou les travaux sont effectués. La ventilation doit disperser en toute
sécurité tout réfrigérant libéré et de préférence I'expulser a I'extérieur dans I'atmosphére.

¢ Vérifications de I'équipement de réfrigération
Lorsque des composants électriques sont remplaces, ils doivent étre adaptés a l'usage et
conformes aux spécifications correctes. A tout moment, les directives de maintenance et de
service du fabricant doivent étre suivies. En cas de doute, consultez le service technique du
fabricant pour assistance.
Les vérifications suivantes doivent étre appliquées aux installations utilisant des réfrigérants inflammables

La taille de la charge est conforme a la taille de la piece dans laquelle les parties contenant du
réfrigérant sont installées ;

Les machines de ventilation et les sorties fonctionnent correctement et ne sont pas obstruées ;
si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit secondaire doit étre vérifié pour la
présence de réfrigérant ;

Le marquage de I'équipement reste visible et lisible. Les marquages et les signes illisibles doivent
étre corrigés ;

Les tuyaux ou composants de réfrigération sont installés dans une position ou ils sont peu
susceptibles d'étre exposés a toute substance pouvant corroder les composants contenant du
réfrigérant, a moins que les composants ne soient fabriqués a partir de matériaux
intrinséquement résistants a la corrosion ou soient convenablement protégés contre la
corrosion.

© Veérifications des dispositifs électriques
Les réparations et I'entretien des composants électriques doivent inclure des vérifications de
sécurité initiales et des procédures d'inspection des composants. Si un défaut existe qui
pourrait compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit étre connectée au
circuit tant qu'il n'a pas été traité de maniére satisfaisante. Si le défaut ne peut pas étre corrigé
immédiatement mais qu'il est nécessaire de continuer I'opération, une solution temporaire
adéquate doit étre utilisée. Cela doit étre signalé au propriétaire de I'équipement afin que toutes
les parties soient informées.
Les vérifications de sécurité initiales doivent inclure :
. Que les condensateurs sont déchargés : cela doit étre fait de maniére sécurisée pour éviter toute
possibilité de spark ;
. Qu'aucun composant électrique sous tension et aucun cablage ne sont exposés lors de la
charge, de la récupération ou de la purge du systéme ;
. Qu'il y a continuité de la mise a la terre bonding.
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© Réparations des composants scellés
1) Lors des réparations de composants scellés, toutes les alimentations électriques doivent étre
déconnectées de I'équipement sur lequel on travaille avant tout retrait de couvercles scellés, etc.
S'il est absolument nécessaire d'avoir une alimentation électrique a I'équipement pendant le
service, alors une forme de détection de fuite en fonctionnement permanent doit étre située au
point le plus critique pour avertir d'une situation potentiellement dangereuse.
2) Une attention particuliére doit étre portée aux éléments suivants pour s'assurer qu'en travaillant
sur des composants électriques, le boitier n'est pas modifié de maniére a affecter le niveau de
protection. Cela inclut les dommages aux cables, un nombre excessif de connexions, des bornes
non conformes aux spécifications d'origine, des dommages aux joints, un montage incorrect des
presse-étoupes, etc.

€ Assurez-vous que I'appareil est monté de maniére sécurisée.
Assurez-vous que les joints ou matériaux d'étanchéité n'ont pas été dégradés au point de ne plus
remplir leur fonction de prévention de l'intrusion d'atmosphéres inflammables. Les piéces de
rechange doivent étre conformes aux spécifications du fabricant.
REMARQUE : L'utilisation de mastic silicone peut inhiber I'efficacité de certains types
d'équipements de détection de fuites. Les composants intrinséquement sirs n'ont pas besoin
d'étre isolés avant d'y travailler.

€ Réparation des composants intrinséquement sirs
Ne pas appliquer de charges inductives ou capacitives permanentes au circuit sans s'assurer
que cela ne dépassera pas la tension et le courant permis pour I'équipement en service.
Les composants intrinséquement sdrs sont les seuls types sur lesquels on peut travailler sous
tension en présence d'une atmosphere inflammable. L'appareil de test doit étre a la bonne
puissance. Remplacez les composants uniquement par des piéces spécifiées par le fabricant.
D'autres pieces peuvent entrainer l'ignition du réfrigérant dans I'atmosphére en cas de fuite.

€ Cablage
Vérifiez que le cablage ne sera pas soumis a l'usure, a la corrosion, a une pression excessive,
a des vibrations, a des bords tranchants ou a d'autres effets environnementaux défavorables.
La vérification doit également prendre en compte les effets du vieillissement ou des vibrations
continues provenant de sources telles que les compresseurs ou fans.

© Détection des réfrigérants inflammables
En aucun cas, des sources potentielles d'ignition ne doivent étre utilisées pour la recherche ou
la détection de fuites de réfrigérant. Une torche halogéne (ou tout autre détecteur utilisant une
flamme nue) ne doit pas étre utilisée.

© Méthodes de détection des fuites
Les méthodes de détection des fuites suivantes sont jugées acceptables pour les systémes
contenant des réfrigérants inflammables.
Des détecteurs de fuites électroniques doivent étre utilisés pour détecter les réfrigérants
inflammables, mais la sensibilité peut ne pas étre adéquate ou peut nécessiter une recalibration.
(L'équipement de détection doit étre calibré dans une zone sans réfrigérant.) Assurez-vous que le
détecteur n'est pas une source potentielle d'ignition et est adapté au réfrigérant utilisé.
L'équipement de détection de fuites doit étre réglé a un pourcentage de la LFL du réfrigérant et
doit étre calibré pour le réfrigérant utilisé, et le pourcentage approprié de gaz (25 % maximum)
doit étre confirmé.
Les fluides de détection de fuites sont adaptés a la plupart des réfrigérants, mais I'utilisation de
détergents contenant du chlore doit étre évitée car le chlore peut réagir avec le réfrigérant et
corroder les tuyaux en cuivre.
Si une fuite est suspectée, toutes les flammes nues doivent étre enlevées/éteintes.
Si une fuite de réfrigérant est trouvée et nécessite une brasure, tout le réfrigérant doit étre récupéré
du systéme, ou isolé (au moyen de vannes d'arrét) dans une partie du systéme éloignée de la fuite.
De I'azote sans oxygéne (ASO) doit ensuite étre purgé a travers le systéme avant et pendant le
processus de brasure.
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Retrait et evacuation

Lors de l'intervention dans le circuit de réfrigérant pour effectuer des réparations ou pour toute

autre raison, des procédures conventionnelles doivent étre utilisées. Cependant, il est important de

suivre les meilleures pratiques, car la flammabilité est une considération. La procédure suivante

doit étre respectée :

. Retirer réfrigérant ;

. Purgez le circuit avec un gaz inerte ;

. Evacuer ;

. Purgez a nouveau avec un gaz inerte ;

. Ouvrez le circuit en coupant ou en brasant.

La charge de réfrigérant doit étre récupérée dans les cylindres de récupération appropriés. Le
© systeme doit étre "ringé" avec de I'OFN pour rendre I'unité sdre. Ce processus peut devoir étre

répété plusieurs fois. L'air comprimé ou I'oxygene ne doivent pas étre utilisés pour cette tache.

Le ringage doit étre réalisé en rompant le vide dans le systéme avec de I'OFN et en continuant a

remplir jusqu'a ce que la pression de travail soit atteinte, puis en ventillant a 'atmosphére, et

enfin en tirant vers le vide. Ce processus doit étre répété jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de

réfrigérant dans le systéme. Lorsque la charge finale d'OFN est utilisée, le systéme doit étre

dépressurisé jusqu'a la pression atmosphérique pour permettre le travail. Cette opération est

absolument vitale si des opérations de brasage sur les tuyauteries doivent avoir lieu.

Assurez-vous que la sortie de la pompe a vide n'est pas proche de sources d'ignition et qu'il y a une

ventilation disponible. Travailler sur eux.

© Etiquetage
L'équipement doit étre étiqueté indiquant qu'il a été décommissionné et vidé de son réfrigérant.
L'étiquette doit étre datée et signée. Assurez-vous qu'il y a des étiquettes sur I'équipement
indiquant que I'équipement contient un réfrigérant inflammable.

© Récupération
Lors de I'élimination du réfrigérant d'un systéme, que ce soit pour un service ou un
décommissionnement, il est recommandé de suivre les bonnes pratiques pour que tous les
réfrigérants soient éliminés en toute sécurité.
Lors du transfert de réfrigérant dans des cylindres, assurez-vous que seuls des cylindres de
récupération de réfrigérant appropriés sont utilisés. Assurez-vous que le nombre correct de
cylindres pour contenir la charge totale du systéme est disponible. Tous les cylindres a utiliser
sont désignés pour le réfrigérant récupéré et étiquetés pour ce réfrigérant (c'est-a-dire des
cylindres spéciaux pour la récupération de réfrigérant). Les cylindres doivent étre complets avec
une soupape de décharge de pression et des vannes d'arrét associées en bon état de
fonctionnement. Les cylindres de récupération vides sont évacués et, si possible, refroidis avant
que la récupération n'ait lieu.
L'équipement de récupération doit étre en bon état de fonctionnement avec un ensemble
d'instructions concernant I'équipement a disposition et doit étre adapté a la récupération des
réfrigérants inflammables. De plus, un ensemble de balances étalonnées doit étre disponible et
en bon état de fonctionnement. Les tuyaux doivent étre complets avec des raccords de
déconnexion étanches et en bon état. Avant d'utiliser la machine de récupération, vérifiez
gu'elle est en bon état de fonctionnement, qu'elle a été correctement entretenue et que tous les
composants électriques associés sont scellés pour éviter toute ignition en cas de fuite de
réfrigérant. Consultez le fabricant en cas de doute.
Le réfrigérant récupéré doit étre retourné au fournisseur de réfrigérant dans le bon cylindre de
récupération, et le bon document de transfert de déchets doit étre organisé. Ne mélangez pas les
réfrigérants dans les unités de récupération et surtout pas dans les cylindres.
Si des compresseurs ou des huiles de compresseur doivent étre retirés, assurez-vous qu'ils ont
été évacués a un niveau acceptable pour garantir qu'aucun réfrigérant inflammable ne reste
dans le lubrifiant. Le processus d'évacuation doit étre effectué avant de retourner le
compresseur aux fournisseurs. Seul le chauffage électrique du corps du compresseur doit étre
utilisé pour accélérer ce processus. Lorsque I'huile est évacuée d'un systeme, cela doit étre fait
en toute sécurité.
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© Mise hors service
Avant d'effectuer cette procédure, il est essentiel que le technicien soit complétement familiarisé
avec I'équipement et tous ses détails. Il est recommandé de récupérer tous les réfrigérants en
toute sécurité. Avant que la tache ne soit effectuée, un échantillon d'huile et de réfrigérant doit
étre prélevé au cas ou une analyse serait nécessaire avant la réutilisation du réfrigérant
récupéré. |l est essentiel que I'alimentation électrique soit disponible avant de commencer la
tache.
a) Familiarisez-vous avec I'équipement et son fonctionnement.
b) Isoler le systéme électriquement.
c) Avant d'essayer la procédure, assurez-vous que :
. Un équipement de manutention mécanique est disponible, si nécessaire, pour manipuler les cylindres de
réfrigérant ;
. Tout I'équipement de protection individuelle est disponible et utilisé correctement ;
. Le processus de récupération est supervisé a tout moment par une personne compétente pour ;
. L'équipement de récupération et les cylindres sont conformes aux normes appropriées.
d) Pompez le systéme de réfrigérant, si possible.
e) Si un vide n'est pas possible, faites un collecteur afin que le réfrigérant puisse étre retiré de
différentes parties du systeme.
f) Assurez-vous que le cylindre est placé sur la balance avant que la récupération ne commence.
g) Démarrez la machine de récupération et opérez conformément aux instructions du fabricant.
h) Ne pas trop remplir les cylindres. (Pas plus de 80 % du volume de charge liquide).
i) Ne pas dépasser la pression de travail maximale du cylindre, méme temporairement.
j) Lorsque les cylindres ont été correctement remplis et que le processus est terminé, assurez-
vous que les cylindres et I'équipement sont retirés du site rapidement et que toutes les vannes
d'isolement sur I'équipement sont fermées.
k) Le réfrigérant récupéré ne doit pas étre chargé dans un autre systeme de réfrigération a
moins qu'il n'ait été nettoyé et vérifié.

© Procédures de chargement
En plus des procédures de chargement conventionnelles, les exigences suivantes doivent
étre respectées.
- Assurez-vous qu'il n'y a pas de contamination entre différents réfrigérants lors de I'utilisation
de I'équipement de chargement. Les tuyaux ou conduites doivent étre aussi courts que possible
pour minimiser la quantité de réfrigérant qu'ils contiennent.
- Les cylindres doivent étre maintenus droit.
- Assurez-vous que le systéme de réfrigération est mis a la terre avant de charger le systéme
avec réfrigérant.
- Etiquetez le systéeme lorsque le chargement est terminé (si ce n'est pas
- déja fait). Une extréme prudence doit étre exercée pour ne pas trop

remplir le systéme de réfrigération.

Avant de recharger le systéme, il doit étre testé sous pression avec de I'OFN. Le systéme doit
étre testé pour les fuites a la fin du chargement mais avant la mise en service. Un test de fuite de
suivi doit étre effectué avant de quitter le site.

© Le modéle de fil de sécurité est 5*20_5A/250VAC, et doit répondre aux exigences de
protection contre les explosions requises.
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6.ANNEXE

6.1 Tableau de comparaison de la température de saturation des réfrigérants

P(rfﬂslf;")” 0| 03 05| 08 1| 13| 15]18 | 2 | 23
{;Tfoéj;?tc“;e 513 20 9| 4 11| 19 | 24| 31| 35| 39
T’flg’?f’zé)r(g“'e 525 20 -9 | 35 10 | 18| 23 | 205| 333| 387
P(r,?ﬂs;;")“ 25| 28 3 | 33| 35| 38| 4 | 45| 5 | 55
I;T%é/:;‘(tge 43 | 47 | 51| 55 | 57| 61| 64 | 70 | 74 | 80
T‘(*Qggr(%“re 42 | 465 495|535 | 56| 60| 62 |675| 725| 774

Certificat
Les pompes a chaleur CF ont réussi tous les tests de performance et de fiabilité
et ont également obtenu les certifications pertinentes dans les pays ou elles sont
vendues.
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1. PREFATA

P,

Y
)

Pentru a oferi clientilor nostri calitate, fiabilitate si versatilitate, acest produs a fost realizat
conform unor standarde stricte de productie. Acest manual include toate informatiile necesare
despre instalare, punere in functiune, descarcare si intretinere. Va rugam sa cititi cu atentie
acest manual Tnainte de a deschide sau intretine unitatea. Producétorul acestui produs nu va fi
responsabil daca cineva este ranit sau unitatea este deteriorata, ca urmare a unei instalari,
puneri in functiune sau intretineri necorespunzatoare. Este esential ca instructiunile din acest
manual sa fie respectate in permanenta. Unitatea trebuie instalatd de personal calificat.

Unitatea poate fi reparata doar de un centru de instalare calificat, personal sau un dealer
autorizat.

© ntretinerea si operarea trebuie efectuate conform timpului si frecventei recomandate, asa cum

este specificat Tn acest manual.

Utilizati doar piese de schimb standard originale.
Nerespectarea acestor recomandari va anula garantia.

o Unitatea de pompa de caldura pentru piscina incalzeste apa piscinei si mentine temperatura

constanta. Pentru unitatea de tip split, unitatea interioara poate fi ascunsa discret sau semi-
ascunsa pentru a se potrivi unei case de lux.

Pompa noastra de caldura are urmatoarele caracteristici:

1 Durabila

Schimbétorul de caldura este fabricat din tuburi de PVC si titan, care pot rezista expunerii
prelungite la apa piscinei.
2 Flexibilitate in instalare

Unitatea poate fi instalata fara exterior.
3 Functionare silentioasa

Unitatea cuprinde un compresor rotativ/scroll eficient si un motor de ventilator cu zgomot
redus, care garanteaza functionarea sa silentioasa.
4 Control avansat

Unitatea include control micro-computerizat, permitdnd setarea tuturor parametrilor de
functionare. Starea de functionare poate fi afisata pe controlerul cu fir LCD. Controlerul la distanta
poate fi ales ca optiune viitoare.

O AVERTISMENT

Nu utilizati mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare sau pentrt
curata, altele decét cele recomandate de fabricant.

Aparatul trebuie pastrat intr-o camera fara surse de aprindere care

functioneaza continuu (de exemplu: flacari deschise, un aparat de

gaz in functiune sau un radiator electric in functiune).

Nu perforati sau burniti.

Fiti constienti c& agentii frigorifici pot s& nu contina un odour,

Aparatul trebuie instalat, operat si depozitat intr-o camera cu o suprafata a podelei mai mare de

30m?. NOTA Producétorul poate oferi alte exemple adecvate sau poate oferi informatii
suplimentare despre mirosul agentului frigorific.
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Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte, daca au fost supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

O
L+

O

? Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producétor, agentul sau
de service sau persoane calificate similar pentru a evita un pericol.

O
o

Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale de cablare.

o
L+

Nu operati aparatul de aer conditionat intr-o camera umeda, cum ar fi o baie sau o camera de spalat.

~

> Tnainte de a obtine acces la terminale, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.

O

O

> Nu utilizati mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare sau pentru a curéta, altele decat
cele recomandate de fabricant.

O

» Aparatul trebuie sa fie depozitat intr-o cameré fara surse de aprindere care functioneaza continuu
(de exemplu: flacari deschise, un aparat pe gaz in functiune sau un radiator electric in functiune).

O
L

Nu perforati sau burn

© Aparatul trebuie sa fie instalat, operat si depozitat intr-o camera cu o suprafata a podelei mai
mare de 30 m2
»  Fiti constienti ca agentii frigorifici pot sa nu contind un miros.
Instalarea conductelor trebuie sa fie mentinuta la un minim de 30 m2
Spatiile in care se afla conductele de agent frigorific trebuie sa fie conforme cu reglementarile
nationale privind gazele. Serviciile trebuie efectuate doar conform recomandarilor
fabricantului.
Aparatul trebuie sa fie depozitat intr-o zona bine ventilata, unde dimensiunea camerei corespunde
suprafetei camerei specificate pentru operare.
Toate procedurile de lucru care afecteaza siguranta trebuie sa fie efectuate doar de persoane competente

o

© Transportul echipamentului care contine agenti frigorifici inflamabili
Conformitatea cu reglementarile de transport
Marcarea echipamentului folosind semne
Conformitatea cu reglementarile locale
Eliminarea echipamentului folosind agenti frigorifici inflamabili
Conformitatea cu reglementarile nationale
Depozitarea echipamentelor/aparatelor
Depozitarea echipamentului trebuie sa fie conform instructiunilor producatorului. Depozitarea
echipamentului ambalat (nesold)
Protectia pachetului de depozitare trebuie sa fie construita astfel incat daunele mecanice aduse
echipamentului din interiorul pachetului sa nu cauzeze o scurgere a incarcaturii de agent frigorific.
Numarul maxim de piese de echipament permise a fi depozitate impreuna va fi determinat de
reglementarile locale.
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Atentie & Avertizare

1. Unitatea poate fi reparata doar de personalul centrului de instalare calificat sau de un
dealer autorizat. pentru piata europeana

2. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de experientéa si cunostinte, decat daca au fost

supuse supravegherii sau instructiunilor referitoare la utilizarea aparatului de catre o persoana

responsabild pentru siguranta lor. penfru piata europeana
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

3. Va rugam sa va asigurati ca unitatea si conexiunea de alimentare au o impamantare buna, altfel
pot cauza soc electric.

4. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de
agentul nostru de service sau de o persoana calificata similar pentru a evita un pericol.

5. Directiva 2012/19/EU (WEEE):
Simbolul care reprezinta un cos de gunoi taiat, aflat sub aparat, indica faptul ca acest produs, la
sfarsitul duratei sale de viata utile, trebuie gestionat separat de deseurile menajere, trebuie dus
la un centru de reciclare pentru dispozitive electrice si electronice sau returnat dealerului la
achizitionarea unui aparat echivalent.

6. Directiva 2011/65/EU (RoHS) si Directiva delegata (UE) 2015/863 a Comisiei (modificarea anexei
I la Directiva 2011/65/UE): Acest produs este conform cu directiva 2011/65/EU (RoHS) si Directiva
delegata (UE) 2015/863 a Comisiei (modificarea anexei Il la Directiva 2011/65/UE) privind
restrictiile privind utilizarea substantelor periculoase in dispozitive electrice si electronice.

7. Unitatea NU poate fi instalata in apropierea gazului inflamabil. Odata ce exista o scurgere de gaz
, poate aparea un incendiu.

8. Asigurati-va ca exista un intrerupator de circuit pentru unitate, lipsa intrerupatorului de
circuit poate duce la soc electric sau incendiu.

9. Pompa de caldura situata in interiorul unitatii este echipata cu un sistem de protectie impotriva
suprasarcinii. Aceasta nu permite unitatii sa porneasca timp de cel putin 3 minute de la o oprire
anterioara.

10. Unitatea poate fi reparata doar de personalul calificat al unui centru de instalare sau al
unui dealer autorizat. (pentru piata din America de Nord

11. Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu NEC/CEC de catre o persoana autorizata. pentru

¢ piata din America de Nord >

12. FOLOSITI FIRE DE ALIMENTARE POTRIVITE PENTRU 75 .C

13. Atentie: schimbator de caldura cu perete simplu, nu este potrivit pentru conexiunea la apa potabila.




2.SPECIFICATIE

2.1 Datele de performanta ale unitatii de pompa de caldura pentru piscina
“**AGENT FRIGORIFIC: R32

UNIT 1078001 1078003
Capacitate de incalzire kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060
Puterea de intrare pentru kW 0.62 0.98
incalzire

COP 4.84 5.10
Capacitate de incalzire kW 2 3.3
(15/12°C) Btu/h 6824 11260
Puterea de intrare pentru kW 0.56 0.89
incalzire

COP 3.57 3.71
Alimentare electrica 220-240V~50Hz

Cantitate compresor 1

Compresor rotativ

Numar ventilator 1

Puterea de intrare a w 25

ventilatorului

Viteza de rotatie a ventilatorului | RPM 800

Directia ventilatorului horizontal

Zgomot dB(A) 48 50
Conexiune apa mm 32 32
Debit de apa m’/h 1.0 1.8
Cadere de presiune a apei(max)| kPa 1.0 1.5
Dimensiunile nete ale unitatii mm Consultati desenul unitatilor
(L/L/H)

Dimensiunile de expediere ale mm Consultati eticheta pachetului
unitatii (L/L/H)

Greutate neta kg consultati placa de identificare
Greutate de expediere kg consultati eticheta pachetului

Incalzire: Temperatura aerului exterior: 26/26 C, Temperatura apei de intrare: 26 C

Temperatura aerului exterior: 15/12 C, Temperatura apei de intrare: 26 C
Interval de functionare: Temperatura ambientala: 10 - 43 C

Temperatura apei: 15-40C




2.SPECIFICATIE

2.2 Dimensiunile pentru unitatea de pompa de caldura pentru piscina
UNITATE: 1078001/10780013

350

unitate:mm

lesire apa 32 I

Intrare apa 32

T

380

420

S




3.INSTALARE SI CONEXIUNE

3.1 llustratie de instalare

Celula de clorinarelesire apa Supa
1 -

Furnizare apa

Intrare apa Filtru de Pompé de —_ —
nisi apa _— —

(sau alt tip de filtru)

Articole de instalare:

Fabrica ofera doar unitatea principala si unitatea de apa; celelalte articole din ilustratie sunt piese
de schimb necesare pentru sistemul de apa, care sunt furnizate de utilizatori sau de instalator.

Atentie:

Va rugam sa urmati acesti pasi cand utilizati pentru prima data

1. Deschideti supapa si umpleti cu apa.

2. Asigurati-va ca pompa si conducta de apa au fost umplute cu apa.

3. Inchideti supapa si porniti unitatea.

ATENTIE: Este necesar ca conducta de apa sa fie mai sus decat suprafata piscinei.

Diagrama schematica este doar pentru referinta. Va rugam sa verificati eticheta de intrare/iesire a
apei de pe pompa de caldura in timpul instalarii instalatiei de plumbing.

Diagrama schematica este doar pentru referinta. Va rugam sa verificati eticheta de intrare/iesire a
apei de pe pompa de caldura in timpul instalarii instalatiei de plumbing.

Controlerul este montat pe perete.




3.INSTALARE SI CONEXIUNE

3.2 Locatia pompelor de caldura pentru piscina

Unitatea va functiona bine in orice locatie exterioara, cu conditia ca urmatorii trei factori sa fie
prezenti:

1. Aer proaspat - 2. Electricitate - 3. Tevi de filtrare a piscinei

Unitatea poate fi instalata practic oriunde in aer liber. Pentru piscinele interioare, va rugam sa
consultati furnizorul. Spre deosebire de un incalzitor pe gaz, nu are probleme cu curentul de aer
sau cu lumina pilot in zonele vantoase.

NU plasati unitatea intr-o zona inchisa cu un volum de aer limitat, unde aerul evacuat de unitati va
fi recirculat.

NU plasati unitatea l1anga arbusti care pot bloca intrarea de aer. Aceste locatii neaga unitatii o
sursa continué de aer proaspat, ceea ce fi reduce eficienta si poate impiedica livrarea adecvata a
caldurii.

£ Intrare

%00«\«\

b

liirede

70, 0/77/77

3.3 Céat de aproape de piscina ta?

Tn mod normal, pompa de caldura pentru piscing este instalata la o distants de 7,5 metri de piscina.
Cu cat distanta de la piscina este mai mare, cu atat pierderea de caldura din conducte este mai
mare. In cea mai mare parte, conductele sunt ingropate. Prin urmare, pierderea de caldura este
minima pentru trasee de pana la 15 metri (15 metri dus si intors de la pompa = 30 metri total), cu
exceptia cazului in care solul este umed sau nivelul apei freatice este ridicat. O estimare foarte
aproximativa a pierderii de caldura pe 30 de metri este de 0,6 kW-ora (2000 BTU) pentru fiecare 5
grade diferenta de temperatura intre apa din piscina si solul din jurul conductei, ceea ce se traduce
printr-o crestere de aproximativ 3% pana la 5% a timpului de functionare.C




3.INSTALARE SI CONEXIUNE

3.4 Instalatia de conducte pentru pompe de caldura pentru piscina

Schimbatorul de caldura din titan, cu debit exclusiv, al pompelor de caldura pentru piscina nu
necesita aranjamente speciale de instalatie, cu exceptia bypass-ului (va rugam sa setati debitul
conform placii de identificare). Caderea de presiune a apei este mai mica de 10 kPa la debitul
maxim. Deoarece nu exista caldura reziduala sau temperaturi de flacara, unitatea nu necesita
conducte de racire din cupru. Teava PVC poate fi conectata direct la unitate.

Locatie: Conectati unitatea in linia de descarcare (intoarcere) a pompei de piscina, in aval de
toate filtrele si pompele de piscina, si in amonte de orice clorinatoare, ozonatoare sau pompe
chimice.

Modelul standard are fitinguri cu lipici care accepta furtunuri de 32mm sau 38mm pentru
conectarea la conductele de filtrare ale piscinei sau spa-ului. Folosind un 50 NB la 40 NB, puteti
instala 40 NB.

Luati Tn considerare cu seriozitate adaugarea unui fiting cu cuplare rapida la intrarea si iesirea
unitatii pentru a permite o drenare usoara a unitatii pentru iernare si pentru a oferi un acces mai
usor in cazul in care este necesara intretinerea.

..................... T
TLILIIIIT

| ﬁ]ﬂ]&]\c:F» Catrepiscina
’ UPLAJPVC

_~RECOMANDAT (Provizionat)

De lapumpa
n AR | DRENA DE

D D D 4 CONDENSATIE
BARB FTG

Condensare: Deoarece pompa de caldura raceste aerul cu aproximativ 4 - 5, apa poate condensa
pe aripile evaporatorului in forma de potcoava. Daca umiditatea relativa este foarte mare, aceasta ar
putea fi de pana la cateva litri pe ora. Apa va curge pe aripile de racire in baza unitatii si se va
scurge prin fittingul de drenaj din plastic cu barbie de pe latura bazei.

Acest fitting este conceput pentru a accepta tuburi din vinil clar de 20 mm, care pot fi montate
manual si conduse catre un drenaj adecvat. Este usor sa confunzi condensul cu o scurgere de apa
n interiorul unitatii.

NB: O modalitate rapida de a verifica daca apa este condens este sa opresti unitatea si sa lasi
pompa de piscina sa functioneze. Daca apa inceteaza sa curga din baza unitatii, este condens. O
MODALITATE SI MAI RAPIDA ESTE s& TESTEZI APA DE DRENARE PENTRU CLOR - dacéa nu
este clor

prezent, atunci este condens.




3.INSTALARE SI CONEXIUNE

3.5 Cablarea electrica a pompelor de caldura pentru piscine

NOTA: Desi schimbatorul de caldura al unitatii este izolat electric de restul unitatii, acesta
fmpiedica pur si simplu fluxul de electricitate catre sau din apa piscinei. impamantarea unitatii este
n continuare necesara pentru a te proteja impotriva scurtcircuitelor din interiorul unitatii. De
asemenea, este necesara legarea.

Deconectare - O deconectare inseamna (disjunctor, comutator cu siguranta sau fara siguranta)
care ar trebui sa fie situat in campul vizual si usor accesibil din unitate. Aceasta este o practica
comuné pentru aparatele de aer conditionat si pompele de céldura comerciale si rezidentiale.
Aceasta previne energizarea de la distanta a echipamentelor neingrijite si permite oprirea
alimentarii cu energie electrica la unitate in timp ce unitatea este intretinuta.

3.6 Pornirea initiala a unitatii

NOTA - Pentru ca unitatea s& incélzeasca piscina sau spa-ul, pompa de filtrare trebuie s&
functioneze pentru a circula apa prin schimbatorul de caldura.

Procedura de pornire - Dupa finalizarea instalarii, ar trebui sa urmati acesti pasi:

1. Porniti pompa de filtrare. Verificati daca exista scurgeri de apa si verificati fluxul catre si dinspre
piscina.

2. Porniti alimentarea electrica a unitatii, apoi apasati tasta ON/OFF a controlerului cu fir.

Aceasta ar trebui sa porneasca in cateva secunde.

3. Dupa ce a functionat cateva minute, asigurati-va ca aerul care iese din partea

superioara (sau laterald) a unitatii este mai rece (intre 5-10 grade).C

4. Cand unitatea este in functiune, opriti pompa de filtrare. Unitatea ar trebui sa se opreasca automat,

5. Permiteti unitatii si pompei de piscina sa functioneze 24 de ore pe zi pana cand se atinge

temperatura dorita a apei din piscina. Cand temperatura apei de intrare atinge aceasta setare,

unitatea va ncetini pentru o perioada de timp; daca temperatura este mentinuta timp de 45 de

minute, unitatea se va opri. Unitatea se va reporni automat (atata timp cat pompa de piscina este in

functiune) atunci cand temperatura piscinei scade cu mai mult de 0,2 sub temperatura setata.

Intarziere de timp - Unitatea este echipata cu o intarziere de repornire solid-state de 3 minute,
inclusa pentru a proteja componentele circuitului de control si pentru a elimina ciclarea de
repornire si zgomotul contactorului.

Aceasta intarziere de timp va reporni automat unitatea la aproximativ 3 minute dupa fiecare
ntrerupere a circuitului de control. Chiar si o intrerupere scurta a alimentarii va activa intarzierea
de repornire solid-state de 3 minute si va impiedica unitatea sa porneasca pana cand
numaratoarea inversa de 5 minute este completa.

Atentie:

Unitatea de pompa de caldura este echipata cu un cablu de alimentare cu priza pentru conectarea
la o priza. Instalarea pompei de caldura la circuitul de alimentare cu energie electrica trebuie sa
respecte cerintele codului aplicabil relevant, corespunzatoare tarii specifice in care urmeaza sa fie
utilizata.




4. Instructiuni de utilizare si operare a

1. Functia controlerului cu fir

< Ecran LED
Tast Nume Functie
a
@ Pornit/ Apasati aceasta tasta pentru a porni/opri unitatea.
Oprit
@ Sus Apasarea acestui buton poate creste valoarea
parametrului.
@ Jos Apasarea acestui buton poate scadea valoarea

parametrului.

10




Instructiuni de utilizare si operare a controlerului cu fir

2. Utilizarea controlerului

2.1 Mod ON/OFF

Cand unitatea este oprita, apasati tasta @$i mentineti apasata timp de 0,5-5 secunde
pentru a porni unitatea; Cand unitatea este pornita, apasati tasta @ si mentineti apasata

timp de 0,5-5 secunde pentru a opri unitatea.

0FF
Od»W

Interfata de asteptarelnterfata de functionare

Apasa @

pentru 0.5-
_—>

4+

Apasa @

pentru 0.5-

¢hil

OB

Temperatura
actuala a apei.

2.2 Setari si vizualizarea punctului setat (Temperatura dorita a apei)

Tn modul OFF si in modul ON

Apasati o data butonul @sau@ pentru a vizualiza punctul setat.
Apasati butonul @sau@ din nou pentru a seta punctul dorit.

Nota: Setarile sunt salvate automat dupa 3 s daca nu se apasa niciun buton.

¢hll

O

¢ B0

O®
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Observatie:

Functionare

Apasare scurta, apasare Iungé‘ or

W pentru a schimba de fiecare data
in termen de 2s

Apasare Iungé‘ or v pentru mai

mult de 2s pentru a schimba de
fiecare data

Interval de variatie a
temperaturii

0.5C /1°F

1C /
1°F

12




4. Instructiuni de utilizare si operare a

2.3 Afisare de defectiune
Vor aparea coduri de defectiune pe ecranul controlerului atunci cand apare o defectiune
relevanta.
Daca exista mai multe defectiuni care apar in acelasi timp, puteti verifica lista curentd a codurilor de
eroare apasand tasta @ sau
In interfata principald, daca nu exista nicio operatiune timp de 20 de secunde, se va intoarce la
afisarea defectiunii. Puteti consulta tabelul de defectiuni pentru a afla cauza si solutia defectiunii.

P E = Defectiune a senzorului de
temperatura a apei de intrare

13



4. Instructiuni de utilizare si operare a

2.4 Configureaza WIF| Retea
in interfata principala sau in interfata OFF, apasati @ lung tasta timp de 5 secunde pana cand
"bLE" este afisat pe
interfata de control prin fir, clipeste o data pe secunda. n acest moment, utilizati aplicatia pentru a conecta
reteaua. Dupa ce reteaua este configurata cu succes, afisajul "888" clipeste o data pe secunda de trei ori in
total, apoi revine automat la interfata principala. Daca configurarea retelei esueaza timp de 2 minute,
sistemul revine automat la interfata principala. Puteti repeta operatiunile pentru a configura reteaua din nou.

|Clipocest
e odata

2E0 .o,  BLE -

de 5s pentru a

intra in interfata

@ @ @ de configurare a @ @ @

retelei

Configurapé reusita

Clipocest
e odata

B8 ..

Va rugam sa consultati manualul utilizatorului de mai jos pentru operatiunea de configurare a retelei
APP.

14



4. Instructiuni de utilizare si operare a

Parametrii De baza

C N
Form WiFi Bluetooth
Frecventa de transmisie
’ 2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)
Puterea maxima de 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
transmisie i
802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)
Tensiune 'de 3.0~36
alimentare
V)
Varf (transmisie continua): 260mA
Medie (STA, standby retea): 24mA(DTIM1)
Curent de ) .
alimentare Medie (STA, 1KB/s): 54mA
Medie (AP): 85mA
Temperatura de -40~85
functionare(°C)
Temperatura de -40~125
_ stocare('C) Y,

Instructiuni de eliminare

E Eliminarea aparatului vechi
—_—

Aparatul marcat cu simbolul prezentat aici nu trebuie eliminat in deseurile menajere. Esti obligat
sa elimini astfel de aparate electronice vechi separat. Te rugam sa consulti autoritatea locala cu
privire la posibilitatile de eliminare organizata. Prin aceasta forma ecologica de eliminare,

aparatele vechi sunt reciclate sau utilizate in alte forme.

Declaratia CF de Conformitate

Prin prezenta, CF declara ca tipurile de echipamente radio 1078001 si 1078003 sunt
conforme cu urmatoarea Directiva:

2014/53/UE 2011/65/UE

2014/30/UE 2014/35/UE

Textul complet al declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa:

http://www.waterman-pool.com/#downloads v

15
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4. Instructiuni de utilizare si operare a

2.5 manualul utilizatorului APP

Instalare

© Varugam sa scanati urmatorul cod QR pentru a descarca APP;

Conectare cont

Utilizati adresa de email si parola pentru a va inregistra, a va conecta sau a reseta parola.

1013 il ac o4 ol 40 5 10:14 il 4G 85

Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp

e
2 Nume utilizator = Introduceti Email &5

su0n .
Introduceti

Email @ Introduceti codul de verificare
Email

a
Introduceti Parola

a

e B Confirmati parola
o—7I L
Gy ©

= Introduceti

& Email (

8 Introduceti

a

' introduceti codul de

—_—

@00 ©

| Politica de
Back
Fig.2 Interfata de inregistrare a contului Fig.1 Interfata de conectare Fig.3 Interfata de resetare a parolei




4. Instructiuni de utilizare si operare a

1. Inregistrare cont: Pentru a inregistra un cont, faceti clic  (T)(Fig.1) pentru a accesa interfata de
fnregistrare a contului,

completati informatiile relevante sitiface clic(2) pentru a primi codul de verificare, in timp ce completati
aplicatia

informatiilor, (3)pentru a citi detaliile Politicii de Confidentialitate, apoi faceti clic @ pentru a fi de acord
si faceti clic(B)

inregistrare este finalizata.
Va rugam sa retineti, timpul valid pentru un cod de verificare este de 15 minute, va rugam sa completati
codul de verificare in termen de 15 minute, altfel va trebui sa solicitati unul nou.

2. Conectare: Urmati instructiunile de pe pagina (Fig.1), introduceti adresa de email si parola inregistrate,
(B faceti clic si accesati lista de dispozitive;
3. Parola uitatd: Daca ati uitat parola, faceti clic (7) (Fig.1), a ccesati interfata pentru Parola uitatd

(Fig-3 ). Urmati instructiunile de pe pagina, completati informatiile relevante, faceti clic (8pentru a primi
codul de verificare

din casuta postala, faceti clic (g) ep ntru a confirma si resetarea parolei este finalizata.

Adaugati Dispozitiv

Dupa conectare, se afiseaza interfata Dispozitivele Mele (Fig. 4), urmati instructiunile pentru

w028

My Device

“ o My Device
Dear
© Add New Device
£ Userinformatian l .
WiFi DTu Bluetooth

1 Message
? Common problem

(@

&t Check update

WiFi %

S Logout

Fig.5 Meniul din stanga Fig.4 Interfata dispozitivului meu Fig.6 Interfata Adaugare dispozitiv

17



4. Instructiuni de utilizare si operare a

WIFI Configureaza reteaua

are added,
s

he u s
to endble Bluetooth,location,and
camera,

up
to incorrect operation,
you can also set up them manually

Fig.7 Interfata permisiune confirmata

‘After the network distribution is suocessful.the
display "888" flashes once per second,total 3
times.

Fig.8 Interfata WIFI Modul Activat

Fig.9 Interfata Introduceti parola

1. Faceti clic pentru a confirma permisiunea pentru bluetooth, locatie si camera (Fig.7);
. Urmati instructiunile de pe pagina (Fig.8), apasati butonul de pe modul si mentineti apasat timp
de 1s pana cand doua lumini se aprind, apoi conexiunea AP este activata, faceti clic pe @

pentru a continua;

Faceti @ cl ic pentru a introduce parola WIFI pentru conexiunea curenta, faceti clic @ pentru a

confirma.

Fig.10 Permiteti permisiunea
bluetooth
—

Turn On Bluetooth to Allow
“Aqua Temp" to Connect to
Accessories

De  Settings Close  1is
oL oI Sk elidLIe DUV,
cannot be col

Fig.11 Activati permisiunea
bluetooth
—

2:16

ol T
<A Torp

< Settings Bluetooth

Bluetooth [ @)

Now rable as “iPhone

MY DEVICES

HUAWEI nova 3e Not Connected
MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected @
MI Portable Bluetooth Spe... Not Connected (1)

in2 Not Connected (D

DTHER DEVICES 3%
DESKTOP-DHJSFSB
HONOR Pad View?7 Pro
LAPTOP-4FSOUC36
LAPTOP-M3LLSHMF
OnePlus 9RT 56
OnePlus 9RT 5G
OPPORT7

OPPO Reno2 Z

realme X7 Pro

Fig.12 Interfata setari bluetooth

18

@6



4. Instructiuni de utilizare si operare a

4 Faceti clic pe "OK" pentru a permite permisiunea bluetooth (Fig.10);

5 Faceti clic pe "Setari (Fig.11) pentru a accesa interfata setari bluetooth (Fig.12);

6 Activati bluetooth si reveniti la aplicatie, intrati direct in interfata de cautare a dispozitivelor (Fig.
13), daca conexiunea esueaza sau reuseste, va aparea o fereastra pop-up. Daca conexiunea
esueaza (Fig.14/Fig.15), incercati din nou conform instructiunilor.

7 Faceti @ cli c pentru a lega dispozitivul (Fig.16);

8 Faceti clic pe "OK (Fig.17) pentru a permite aplicatiei sa foloseasca camera pentru a scana

codul WF de pe modulul WIFI (Fig.19.1), or faceti clic pe "introducere manuald" pentru a introduce
codul WF (Fig.19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

1.Searching for the device.Please

keep the phone close to the router and

the device. :
o

2.Connecting to the davice.Please

keeep the phone close to the router and o

the device.
LLorArm pasewnrd 15 corast
3.Registering.Please wait. 1To check whether the router can access 2ot whethar 15 mits 5 1 the 2,46
the Internet normally g aney band
2.The cloud networkl is unstable.Please 3Pt fy 10 kaap the WA o
try later. cloe (o the rcuter

Fig.13 Interfata de cautare a dispozitivului Fig.14 Interfata fara retea Fig.15 Nu se poate conecta la interfata wifi

) Mac code:34EAE78D9176
®

Fig.16 Interfata de legare a dispozitivului Fig.17 Activare permisiune camera

19




4. Instructiuni de utilizare si operare a

|

QR code/Bar code

Contirmed

als|dlflaglh]ilk]!
B z I x|c|v]b|n|m

123 @ space return

® Y

Fig.19.2 Interfata de introducere manuala Fig.18 Interfata de scanare Fig.19.1 Codul de bare WF/SN

9 Faceti clic pe "Confirmat", legarea dispozitivului este finalizata (Fig.2

oy

\WF| 10

D Dupa ce legarea WIFI este finalizata, reveniti la Dispozitivele Mele (Fig.21);
M Faceti clic pe dispozitiv pentru a accesa direct interfata principala a dispozitivului (Fig.2)

1:32 il -

<} WIFI (-] My Device [+

34EAE78D9176
(]

<
B .

10T code

Mac ¢

>

Fig.20 Dispozitiv de legatura interfata
finalizata

(] OC7FEDCTICFA -]

(& et Temp (5> Outlet Temp

1725° 175"

o R @ ST o SN
e~ 22% e~ 22% 10e~20%

o
© ©

Fig.21 Interfata de gestionare a dispozitivului

Fig.22 Interfata principala a dispozitivului

20



4. Instructiuni de utilizare si operare a

Gestionarea dispozitivului

Operatiunile de gestionare a dispozitivului sunt dupa cum urmeaza:

-l -

inap . 0C7FEDCTICFA tqf

Afiseaza modul de
operare curent

‘¢ Temperature unit switching

Faceti clic pentru a < Change device name
ajusta temperatura
tinta % Parameter setting

= About

Afiseaza .
prognoza meteo I < Device share
pentru ultimele 3

|00l

Faceti clic pentru a porni/opri unitatea. Faceti clic pentru a schimba modul ~ Fig.23 Interfata principala a dispozitivului Fig.24 Interfata meniului din dreapta

@

v

Tnapoi OC7FEDC11CFA

Inlet Temp

175"

Target Temp 25.0°C

@ 51 foh et Pt souten | Faceti
o clic
Afiseazd_| pentru a
eroarea citi
solutia

Fig.25 Interfata de depanare
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4. Instructiuni de utilizare si operare a

ICONNAMEFUNCTII

@ ON/ OFF Faceti clic pentru a

Schimbare mod Schimbarea modului: Récire--incalzire--Automat

@ lIncalzir Afisare modul de incalzire, faceti clic pentru a schimba
o Auto Afisare modul automat, faceti clic pentru a schimba
o Depanare Faceti clic pentru a accesa interfata de

IMPORTANT: Modulul WIFI functioneaza numai in banda de frecventa de 2.4 GHz. Inainte de a
continua configurarea retelei pe un dispozitiv mobil cu aplicatia Aqua Temp instalata, asigurati-va ca
dispozitivul mobil functioneaza in banda de 2.4 GHz. In caz contrar, conexiunea va esua!
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4. Instructiuni de utilizare si operare a Controlerului cu fir

4.3 Indepértarea problemelor

Cauza frecventa a tulburarilor si solutia ei:

Poruta Display Cauza Solutji
Urmarirea temperaturii apei PO Senzor de temperatura de alimentare Verificati sau schimbati senzorul de
cu apa este deschis sau scurtat alimentare a temperaturii apei

Urmarirea temperaturii de iesire a P02 Sensorul de temperatura a apei la Verificati sau schimbati senzorul pentru
apei iesire este deschis sau scurtat iesirea apei
Urmarirea senzorului de temperatura Senzorul temperaturii din jur Verificati sau schimbati senzorul
din jur P04 este deschis sau scurtat de temperatura din jur
Porunciunea senzorului de temperatura Sensorul de temperatura a Verificati sau thimbagi senzorul

P05 bobinei este deschis sau scurtat de temperatura
Urmarirea senzorului de temperatura Pa1 Sensorul de temperatura de evacuare Verificati sau schimbati senzorul

este deschis sau corodat de temperatura

Protectia temperaturii de evacuare PE2 Temperatura de evacuare este mare Verificati daca este suficient frigorifer
Vysokotlakova protectie Tlak vyfuku je vysoky, akcie Verificati intrerupatorul de nalta

EO1 vysokotlakového spinace presiune si circuitul de racire
Protectie impotriva presiunii scazute Presiunea de aspiratie este scazuta, Verificati intrerupatorul de presiune

E02 Actiune nizkotlakového spinace scazuta si circuitul de racire
Eruarea sensorului de flux Nici 0 ap& sau putina apa in Verificati cantitatea de flux daca pompa

EO3 sistemul de apa de apa nu functioneaza corect
Comunicatii Selhani Esecul comunicarii intre telecomand Verificati conexiunea dintre

EQ8 si tabla principala telecomand si tabla principala
Temperatura intre intrare si iegire se 06 Diferenta de temperatura a apei la Verificati fluxul de apa in conducté daca
velmi lisi )

intrare si iesire este prea mare

sistemul de apa este blocat sau nu

Protectie impotriva temperaturilor scazute|

Temperatura din jur este prea scazuta

Verificati valoarea temperaturii

tP inconjuratoare
inghetarea dF Este timpul pentru dezghetare incepet,i dezghetarea
4.4 Tabelul parametrilor
Significatia Origina | Nota
Valoarea stabilitd a temperaturii tintd a modului de racire| 27 °C | Configurabila
Valoarea stabilita a temperaturii tintd a modului de incalzire 27 °C Configurabila
. L . 27 °C ) .
Valoarea stabilita a temperaturii tintd a modului auto Configurabila
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4. Instructiuni de utilizare si operare a Controlerului cu fir

4.5Diagrama de interfata
4.5.1 Diagrama de interfata pentru controlul cablurilor si definitie

Semn Semnificatie

3.3V | 3.3V (putere +)

NET Semnal de comunicatie
GND | GND(putere-)

4.5.2 Diagrama si definitia interfetei de control

1
O+ oNtT [ ]
PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2
MN1003
Bsdd]  p
CN35
T4 o
T5 T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3  #Fo®
Bbdd] 22
Explicatia conexiunilor:
Nr. Simbol Semnific
atie
1 T4 Comutator de urgenta
2 T5 Temperatura apei de intrare (input)
3 T6 Temperatura bobinei (input)
4 T7 Temperatura apei de iesire (input)
5 T8 Temperatura ambientala (input)
6 T9 Temperatura de evacuare (input)
7 T1 Protectie la presiune inalta
8 T2 Protectie la presiune joasa
9 T3 Comutator de flux de apa
10 CN 1 Fir neutru
11 CN 3 Fir de faza
12 PGND1 | Impamantare
13 RL 1 Motor ventilator (220-230VAC)
14 RL 2 Pompa de apa/valva cu 4 cai (220-230VAC)
15 RL 3 Compresor (220-230VAC)
16 JP 1 Comunicare cu 3 mufe
17 J2 Port program WIFI
18 CN6 Port program
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5. INTRETINERE SI INSPECTIE

€ Verificati dispozitivul de alimentare cu apa si eliberarea frecvent. Trebuie sa evitati conditia de lipsa
de apa sau aer in sistem, deoarece aceasta va influenta performanta si fiabilitatea unitatii.
Trebuie sa curatati regulat filtrul piscinei/spa-ului pentru a evita deteriorarea unitatii ca urmare a
murdariei sau infundarii filtrului.

© Zona din jurul unitatii trebuie sé fie uscata, curata si bine ventilata. Curatati regulat schimbatorul de
caldura lateral pentru a mentine un bun schimb de caldura si a conserva energia.

€ Presiunea de operare a sistemului de agent frigorific trebuie sa fie intretinuta doar de un tehnician
certificat.

Verificati frecvent sursa de alimentare si conexiunea cablului. Dacéa unitatea incepe sa functioneze
anormal, opriti-o si contactati un tehnician calificat.

e

¢ Deversati toata apa din pompa de apa si din sistemul de apa, pentru a preveni inghetarea apei in
pompa sau in sistemul de apa. Trebuie sa deversati apa de la baza pompei de apa daca unitatea
nu va fi utilizata pentru o perioada lunga de timp. Trebuie sa verificati unitatea cu atentie si sa
umpleti sistemul cu apa complet inainte de a o folosi pentru prima data dupa o perioada lunga de
neutilizare.

© Verificari n zona
Tnainte de a incepe lucrul la sistemele care contin agenti frigorifici inflamabili, sunt necesare
verificari de siguranta pentru a asigura ca riscul de aprindere este minimizat. Pentru repararea
sistemului de refrigerare, urmatoarele precautii trebuie respectate inainte de a efectua lucrari
asupra sistemului.

© Procedura de lucru
Lucrarile trebuie efectuate conform unei proceduri controlate pentru a minimiza riscul prezentei unui
gaz sau vapor inflamabil in timpul desfasurarii lucrarilor.

© Zona generala de lucru
Toti angajatii de intretinere si ceilalti care lucreaza in zona locala trebuie sé fie instruiti cu privire
la natura lucrarilor efectuate. Lucrarile in spatii inchise trebuie evitate. Zona din jurul locului de
munca trebuie sa fie delimitata. Asigurati-va ca conditiile din interiorul zonei au fost facute sigure
prin controlul materialelor inflamabile.

© Verificarea prezentei agentului frigorific
Zona trebuie verificata cu un detector de agent frigorific adecvat inainte si in timpul lucrarilor,
pentru a asigura ca tehnicianul este constient de atmosferele potential inflamabile. Asigurati-va ca
echipamentul de detectare a scurgerilor utilizat este potrivit pentru utilizarea cu agenti frigorifici
inflamabili, adica sa nu genereze scantei, sa fie bine etansat sau intrinsec sigur.

© Prezenta stingatorului de incendiu
Daca se vor efectua lucrari cu caldura pe echipamentele de refrigerare sau pe orice parti
asociate, echipamentul de stingere a incendiilor adecvat trebuie sa fie la indemana. Asigurati-va
ca aveti un stingator de incendiu cu pulbere uscata sau CO2 in apropierea zonei de incarcare.
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5. INTRETINERE SI INSPECTIE

¢ Fara surse de aprindere

Nicio persoana care efectueaza lucrari in legatura cu un sistem de refrigerare care implica
expunerea oricarei conducte care contine sau a continut agent frigorific inflamabil nu va folosi
surse de aprindere intr-un mod care ar putea duce la riscul de incendiu sau explozie. Toate
sursele posibile de aprindere, inclusiv fumatul, trebuie sa fie pastrate suficient de departe de
locul de instalare, reparare, indepartare si eliminare, in timpul carora agentul frigorific inflamabil
poate fi eliberat in spatiul inconjurator. Inainte de a incepe lucrarile, zona din jurul
echipamentului trebuie sa fie inspectata pentru a se asigura ca nu exista pericole inflamabile sau
riscuri de aprindere’ Semne de Fimat Interzis vor fi afisate.

© zona ventilata
Asigurati-va ca zona este in aer liber sau ca este adecvat ventilata inainte de a interveni in
sistem sau de a efectua lucrari cu foc. Un anumit grad de ventilatie va continua pe parcursul
desfasurarii lucrarilor. Ventilatia ar trebui sa disperseze in siguranta orice agent frigorific eliberat
si, de preferat, sa-1 expulzeze extern in atmosfera.

€ Verificari ale echipamentului de refrigerare
Atunci cand componentele electrice sunt inlocuite, acestea trebuie sa fie adecvate scopului si
conform specificatiilor corecte. In orice moment, trebuie respectate liniile directoare de intretinere
si service ale producatorului. Daca aveti indoieli, consultati departamentul tehnic al producatorului
pentru ajutor.

Urmatoarele verificari se vor aplica instalatiilor care utilizeaza agenti frigorifici inflamabili:

Dimensiunea incarcaturii este conforma cu dimensiunea camerei in care sunt instalate partile care
contin agent frigorific;

Mecanismele de ventilatie si iesirile functioneaza adecvat si nu sunt obstructionate; Daca se
utilizeaza un circuit de refrigerare indirect, circuitul secundar trebuie verificat pentru prezenta
agentului frigorific;

Marcajele de pe echipament continua sa fie vizibile si lizibile. Marcajele si semnele care sunt
ilizibile trebuie corectate;

Conductele sau componentele de refrigerare sunt instalate intr-o pozitie in care este putin
probabil sa fie expuse la orice substanta care ar putea coroda componentele care contin agent
frigorific, cu exceptia cazului in care componentele sunt construite din materiale care sunt in
mod inerent rezistente la coroziune sau sunt protejate corespunzator impotriva coroziunii.

© Verificari ale dispozitivelor electrice
Reparatia si intretinerea componentelor electrice vor include verificari initiale de siguranta si
proceduri de inspectie a componentelor. Daca existd o defectiune care ar putea compromite
siguranta, atunci niciun alimentare electrica nu va fi conectata la circuit pana cand aceasta nu
este rezolvata satisfacator. Daca defectiunea nu poate fi corectata imediat, dar este necesar sa
se continue functionarea, se va folosi o solutie temporara adecvata. Aceasta va fi raportata
proprietarului echipamentului, astfel incat toate partile sa fie informate.
Verificarile initiale de siguranta vor incluza:
. Ca condensatoarele sunt descarcate: aceasta se va face intr-un mod sigur pentru a evita
posibilitatea de spargere;
. Ca nu exista componente electrice active si cabluri expuse in timpul incarcarii, recuperarii sau
purgarii sistemului;
. Ca exista continuitate a legaturii de impamantare .
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5. INTRETINERE SI INSPECTIE

© Reparatii la componentele sigilate
1) In timpul reparatiilor la componentele sigilate, toate alimentarile electrice vor fi deconectate de
la echipamentul asupra caruia se lucreaza inainte de orice indepartare a capacelor sigilate, etc.
Daca este absolut necesar sa existe o alimentare electrica la echipament in timpul intretinerii,
atunci o forma de detectare a scurgerilor care functioneaza permanent va fi amplasata la cel mai
critic punct pentru a avertiza asupra unei situatii potential periculoase.
2) O atentie deosebita trebuie acordata urmatoarelor aspecte pentru a asigura ca, prin lucrul la
componente electrice, carcasa nu este modificata intr-un mod care sa afecteze nivelul de
protectie. Aceasta va include daunele aduse cablurilor, un numar excesiv de conexiuni, terminale
care nu sunt realizate conform specificatiilor originale, daune aduse garniturilor, montarea
incorecta a garniturilor etc.

© Asigurati-va ca aparatul este montat in siguranta.
Asigurati-va ca garniturile sau materialele de etansare nu s-au degradat astfel incat sa nu mai
indeplineasca scopul de a preveni patrunderea atmosferei inflamabile. Piesele de schimb trebuie
sa fie conform specificatiilor producatorului.
NOTA: Utilizarea sigiliului din silicon poate inhiba eficienta unor tipuri de echipamente de
detectare a scurgerilor. Componentele intrinsec sigure nu trebuie izolate inainte de a lucra la
ele.

© Reparatia componentelor intrinsec sigure
Nu aplicati sarcini inductive sau capacitive permanente pe circuit fara a va asigura ca aceasta nu
va depasi tensiunea si curentul permise pentru echipamentul in utilizare.
Componentele intrinsec sigure sunt singurele tipuri care pot fi lucrate in timp ce sunt sub tensiune
in prezenta unei atmosfere inflamabile. Aparatul de testare trebuie sa fie la ratingul corect.
Inlocuiti componentele doar cu piese specificate de fabricant. Alte piese pot duce la aprinderea
agentului frigorific in atmosfera din cauza unei scurgeri.

€ Cablu
Verificati ca cablurile nu vor fi supuse uzurii, coroziunii, presiunii excesive, vibratiilor, marginilor
ascutite sau altor efecte adverse ale mediului. Verificarea va lua in considerare si efectele
imbatranirii sau vibratiilor continue din surse precum compresoarele sau ventilatoarele.

© Detectarea agentilor frigorifici inflamabili
In niciun caz nu trebuie utilizate surse potentiale de aprindere in cautarea sau detectarea
scurgerilor de agent frigorific. O torta cu halogen (sau orice alt detector care foloseste o flacara
deschisa) nu trebuie utilizata.

© Metode de detectare a scurgerilor
Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor sunt considerate acceptabile pentru sistemele
care contin agenti frigorifici inflamabili.
Detectoarele electronice de scurgeri trebuie utilizate pentru a detecta agentii frigorifici inflamabili,
dar sensibilitatea poate sa nu fie adecvata sau poate necesita recalibrare. (Echipamentul de
detectare trebuie sa fie calibrat intr-o zona fara agent frigorific.) Asigurati-va ca detectorul nu este
o sursa potentiala de aprindere si este adecvat pentru agentul frigorific utilizat. Echipamentul de
detectare a scurgerilor trebuie sa fie setat la un procent din LFL al agentului frigorific si sa fie
calibrat pentru agentul frigorific utilizat, iar procentul corespunzator de gaz (maximum 25 %)
trebuie confirmat.
Fluidele de detectare a scurgerilor sunt potrivite pentru utilizarea cu majoritatea agentilor
frigorifici, dar utilizarea detergentilor care contin clor trebuie evitata, deoarece clorul poate
reactiona cu agentul frigorific si poate coroda conductele de cupru.
Daca se suspecteaza o scurgere, toate flacarile libere trebuie indepartate/extins extinguished.
Daca se gaseste o scurgere de agent frigorific care necesita sudura, tot agentul frigorific trebuie
recuperat din sistem sau izolat (prin intermediul supapelor de inchidere) intr-o parte a sistemului
indepartata de scurgere. Azotul fara oxigen (OFN) trebuie apoi purjat prin sistem atat inainte, cat si
n timpul procesului de sudura.
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Indepartare si evacuare

Cand se intervine in circuitul agentului frigorific pentru a efectua reparatii sau pentru orice alt scop,

trebuie utilizate proceduri conventionale. Cu toate acestea, este important sa se respecte cele mai

bune practici, deoarece inflamabilitatea este o consideratie. Urmatoarea procedura trebuie

respectata:

. Indepartati agent frigorific;

. Purgati circuitul cu gaz inert;

. Evacuatj;

. Purgati din nou cu gaz inert;

. Deschideti circuitul prin taiere sau sudura.

Incarcatura de agent frigorific trebuie recuperata in cilindrii de recuperare corespunzatori.
© Sistemul trebuie sa fie "spalat" cu OFN pentru a face unitatea sigura. Acest proces poate

necesita repetarea de mai multe ori. Aer comprimat sau oxigen nu trebuie utilizate pentru

aceasta sarcina.

Spalarea se va realiza prin ruperea vidului din sistem cu OFN si continudnd sa umplem pana

cand se atinge presiunea de lucru, apoi ventiland la atmosfera si, in final, trdgandu-se la vid.

Acest proces va fi repetat pana cand nu mai exista agent frigorific in sistem. Cand se utilizeaza

ultima incarcatura de OFN, sistemul trebuie ventilat la presiunea atmosferica pentru a permite

desfasurarea lucrarilor. Aceasta operatiune este absolut vitala daca se doreste efectuarea

operatiunilor de sudura pe conducte.

Asigurati-va ca iesirea pentru pompa de vid nu este aproape de surse de aprindere si ca exista ventilatie

disponibila. lucrand la ele.

© Etichetare
Echipamentul trebuie sa fie etichetat, indicand ca a fost scos din functiune si golit de agent
frigorific. Eticheta trebuie sa fie datata si semnata. Asigurati-va ca exista etichete pe echipament
care indica faptul ca echipamentul contine agent frigorific inflamabil.

€ Recuperare
Atunci cand se indeparteaza agentul frigorific dintr-un sistem, fie pentru intretinere, fie pentru
scoaterea din functiune, se recomandé ca toate agentii frigorifici sa fie indepértati in siguranta.
Atunci cand se transfera agent frigorific in cilindri, asigurati-va ca sunt utilizate doar cilindri de
recuperare adecvati pentru agent frigorific. Asigurati-va ca numarul corect de cilindri pentru a
retine intreaga sarcina a sistemului este disponibil. Toti cilindrii care urmeaza a fi utilizati sunt
desemnati pentru agentul frigorific recuperat si etichetati pentru acel agent frigorific (de exemplu,
cilindri speciali pentru recuperarea agentului frigorific). Cilindrii trebuie sa fie echipati cu supape
de siguranta si supape de inchidere asociate in stare buna de functionare. Cilindrii de recuperare
goi sunt evacuati si, daca este posibil, raciti inainte de a avea loc recuperarea.
Echipamentul de recuperare trebuie sa fie in stare buna de functionare, cu un set de
instructiuni referitoare la echipamentul disponibil si s& fie adecvat pentru recuperarea agentilor
frigorifici inflamabili. In plus, un set de cantare calibrate trebuie sa fie disponibil si in stare buna
de functionare. Husele trebuie sa fie complete cu cuplaje de deconectare fara scurgeri si in
stare buna. Inainte de a utiliza masina de recuperare, verificati ca aceasta este in stare
satisfacatoare de functionare, a fost intretinuté corespunzator si ca orice componente electrice
asociate sunt etanse pentru a preveni aprinderea in cazul unei scurgeri de agent frigorific.
Consultati producatorul daca aveti indoieli.
Agentul frigorific recuperat trebuie returnat furnizorului de agent frigorific in cilindrul de recuperare
corect, iar Nota de Transfer a Deseurilor relevanta trebuie aranjata. Nu amestecati agentii
frigorifici Tn unitatile de recuperare si, in special, nu in cilindri.
Daca compresoarele sau uleiurile de compresor trebuie indepartate, asigurati-va ca au fost
evacuate la un nivel acceptabil pentru a va asigura ca agentul frigorific inflamabil nu raméane in
lubrifiant. Procesul de evacuare trebuie sa fie efectuat inainte de a returna compresorul
furnizorilor. Numai incalzirea electrica a corpului compresorului trebuie sa fie utilizata pentru a
accelera acest proces. Cand uleiul este drenat dintr-un sistem, acesta trebuie sa fie efectuat in
siguranta.
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© Dezafectare
Tnainte de a efectua aceast& procedur, este esential ca tehnicianul s& fie complet familiarizat cu
echipamentul si toate detaliile acestuia. Este recomandat ca toate agentii frigorifici sa fie
recuperati in siguranta. Tnainte ca sarcina sa fie efectuats, un esantion de ulei si agent frigorific
trebuie sa fie prelevat in cazul in care este necesara analiza inainte de reutilizarea agentului
frigorific recuperat. Este esential ca energia electrica sa fie disponibila Tnainte de a incepe
sarcina.
a) Familiarizati-va cu echipamentul si functionarea acestuia.
b) Izolati sistemul electric.
c) Inainte de a incerca procedura, asigurati-va ca:
. Echipamentul de manipulare mecanica este disponibil, daca este necesar, pentru manipularea cilindrilor de
agent frigorific;
. Toate echipamentele de protectie personala sunt disponibile si utilizate corect;
. Procesul de recuperare este supravegheat in permanenta de o persoana competenta ;
. Echipamentele de recuperare si cilindrii respecta standardele corespunzatoare.
d) Pompati sistemul de agent frigorific, daca este posibil.
e) Daca un vid nu este posibil, faceti un manifold astfel incat agentul frigorific sa poata fi
indepartat din diferite parti ale sistemului.
f) Asigurati-va ca cilindrul este situat pe cantar inainte de a incepe recuperarea.
g) Porniti masina de recuperare si operati conform instructiunilor producatorului.
h) Nu umpleti cilindrii peste capacitate. (Nu mai mult de 80 % din volumul de incarcare lichida).
i) Nu depasiti presiunea maxima de lucru a cilindrului, nici macar temporar.
j) Cand cilindrii au fost umpluti corect si procesul a fost finalizat, asigurati-va ca cilindrii si
echipamentele sunt indepartate de pe santier prompt si toate valvele de izolare de pe
echipamente sunt inchise.
k) Agentul frigorific recuperat nu trebuie sa fie incarcat intr-un alt sistem de refrigerare decat
daca a fost curatat si verificat.

© Proceduri de incarcare
Tn plus fatd de procedurile conventionale de incarcare, urmétoarele cerinte trebuie sa fie
respectate.
- Asigurati-va ca nu apare contaminarea agentilor frigorifici diferiti atunci cand utilizati
echipamente de incarcare. Husele sau conductele trebuie sa fie cat mai scurte posibil pentru a
minimiza cantitatea de agent frigorific continuta in ele.
- Cilindrii trebuie sa fie pastrati upright.
- Asigurati-va ca sistemul de refrigerare este impamantat inainte de a incarca sistemul cu agent
frigorific.
- Etichetati sistemul cand incarcarea este completa (daca nu este deja).
- Se va avea o grija extrema pentru a nu supraincarca sistemul de
_ refrigerare.
Inainte de a reincarca sistemul, acesta va fi testat la presiune cu OFN. Sistemul va fi testat pentru
scurgeri la finalizarea incarcarii, dar inainte de punerea in functiune. Un test de scurgere de
urmarire va fi efectuat inainte de a parasi locul.

© Modelul de fir de siguranta este 5*20_5A/250VAC si trebuie sa indeplineasca cerintele de
protectie impotriva exploziei requirements

29



6.ANEXA

6.1 Tabel de comparatie a temperaturii de saturare a agentului frigorific

P(r,‘\”/lspi:”)e 0| 03 05| 08| 1 | 13| 15|18 | 2 | 23
{Snpoe:)ﬂ‘(tg)ré -51.3| 20 | -9 4 1 | 19 24 | 3 35 | 39
T’fggg(act)“'é -525| 20| -9 | 35| 10 | 18| 23 | 295| 333| 387
Ppay | 25| 28 3 | 33| 35| 38| 4 |45 | 5 | 55
Iszn1p;£?:g;é 43 | 47 | 51| 55 | 57| 61| 64 | 70 | 74 | 80
TRESCNT™ 42 | 465 405|535 | 56| 60| 62 | 675 | 725| 7.4

Certificat
Pompele de céaldura CF au trecut toate testele de performanta si fiabilitate si au
obtinut, de asemenea, certificarile relevante in tarile in care sunt vandute.
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1. WSTEP

© Aby zapewni¢ naszym klientom jakos$¢, niezawodno$¢ i wszechstronnos$é, produkt ten zostat
wykonany zgodnie z rygorystycznymi standardami produkcji. Niniejszy podrecznik zawiera
wszystkie niezbedne informacje dotyczace instalacji, uruchamiania, oprézniania i konserwaciji.
Prosze doktadnie przeczyta¢ ten podrecznik przed otwarciem lub konserwacja jednostki.
Producent tego produktu nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia lub
uszkodzenia jednostki, ktére wynikly z niewtasciwej instalacji, uruchamiania lub niepotrzebne;j
konserwacji. Niezwykle wazne jest, aby instrukcje zawarte w tym podreczniku byty przestrzegane
w kazdym czasie. Jednostka musi by¢ instalowana przez wykwalifikowany personel.

» Jednostka moze by¢ naprawiana tylko przez wykwalifikowane centrum instalacyjne, personel lub
autoryzowanego dealera.

Konserwacja i eksploatacja muszg by¢ przeprowadzane zgodnie z zalecanym czasem i
czestotliwoscia, jak podano w tym podreczniku.

Uzywaj tylko oryginalnych czesci zamiennych standardowych.
Niezastosowanie sie do tych zalecen uniewazni warranty.

o Jednostka pompy ciepta do basenu podgrzewa wode w basenie i utrzymuje statg temperature.
W przypadku jednostki typu split, jednostka wewnetrzna moze by¢ dyskretnie ukryta lub
pétukryta, aby pasowata do luksusowego domu.

Nasza pompa ciepta ma nastepujace cechy:

1 Trwata

Wymiennik ciepta wykonany jest z rur PVC i tytanowych, ktére mogg wytrzymac dtugotrwate
dziatanie wody basenowe;.
2 Elastycznosé¢ instalacji

Jednostka moze by¢ zainstalowana na zewnatrz.
3 Cicha praca

Jednostka sktada sie z wydajnego sprezarki rotacyjnej/spiralnej oraz silnika wentylatora o
niskim poziomie hatasu, co gwarantuje jej cichg prace.
4 Zaawansowane sterowanie

Jednostka zawiera mikrokomputerowe sterowanie, umozliwiajgce ustawienie wszystkich
parametréw pracy. Status pracy moze by¢ wyswietlany na przewodowym sterowniku LCD. Zdalny
sterownik moze by¢ wybrany jako opcja na przysztosc.

0 OSTRZEZENIE

Nie uzywaj srodkéw przyspieszajgcych proces odszraniania ani do
czyszczenia, innych niz te zalecane przez producenta.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w pomieszczeniu bez ciggtych

zrodet zaptonu (na przyktad: otwarty ogien, dziatajgce urzgdzenie

gazowe lub dziatajacy elektryczny grzejnik).

Nie przebijaj ani nie pal.

Zwrd¢ uwage, ze czynniki chtodnicze mogg nie zawiera¢ odoru,

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane, obstugiwane i przechowywane w pomieszczeniu o

powierzchni podtogi wiekszej niz 30m’>. UWAGA Producent moze dostarczyé inne odpowiednie
przykiady lub moze dostarczy¢ dodatkowe informacje na temat zapachu czynnika chtodniczego.
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1. WSTEP

o To urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby z
ograniczonymi  zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, lub brakujgcymi
doswiadczeniem i wiedzg, jesli otrzymaly nadzér lub instrukcje dotyczace bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony, musi byé wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.

©  Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych.

© Nie uruchamiaj klimatyzatora w wilgotnym pomieszczeniu, takim jak tazienka lub pomieszczenie do prania
pomieszczenie.

Przed uzyskaniem dostepu do terminali, wszystkie obwody zasilajgce musza by¢ odtgczone.
© Nie uzywaj $rodkéw przyspieszajgcych proces odszraniania ani do czyszczenia, innych niz te

zalecane przez producenta.

o Urzadzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniu bez ciggtych zrédet zaptonu (na przyktad:
otwarty ogien, dziatajgce urzgdzenie gazowe lub dziatajgcy elektryczny grzejnik).

P

> Nie przebijaj ani nie pal.

-

© Urzagdzenie powinno by¢ instalowane, obstugiwane i przechowywane w pomieszczeniu o
powierzchni wigkszej niz 30 m2.

© Nalezy pamieta¢, ze czynniki chtodnicze mogg nie mie¢ zapachu.

Instalacja rur powinna by¢ ograniczona do minimum 30 m2.

Przestrzenie, w ktorych znajdujg sie rury czynnika chtodniczego, muszg by¢ zgodne z

krajowymi przepisami gazowymi. Serwisowanie powinno by¢ przeprowadzane tylko zgodnie z

zaleceniami producenta.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, gdzie rozmiar

pomieszczenia odpowiada powierzchni pomieszczenia okreslonej do eksploatacii.

Wszystkie procedury robocze, ktére wpltywajg na bezpieczenstwo, powinny by¢ wykonywane tylko przez

kompetentne osoby.

Transport urzgdzen zawierajgcych palne czynniki chtodnicze

Zgodnos¢ z przepisami transportowymi.

Oznakowanie urzgdzen za pomocg znakow

Zgodnos¢ z lokalnymi przepisami

Utylizacja urzadzen z uzyciem palnych czynnikéw chtodniczych

Zgodnosé z przepisami krajowymi

Przechowywanie urzadzen/urzadzen

Przechowywanie urzadzen powinno odbywac sie zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowywanie zapakowanych (niesprzedanych) urzadzen

Ochrona opakowania powinna by¢ skonstruowana w taki sposéb, aby uszkodzenia mechaniczne
urzgdzenia wewnagtrz opakowania nie spowodowaty wycieku czynnika chtodniczego.
Maksymalna liczba urzadzen dozwolona do przechowywania razem bedzie okreslona przez
lokalne przepisy.




1. WSTEP

Ostrzezenie & Uwaga

1. Jednostka moze by¢ naprawiana tylko przez wykwalifikowany personel centrum
instalacyjnego lub autoryzowanego dealera. na rynek europejski

2. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez osoby bez doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze zostaty
otrzymaty nadzor lub instrukcje dotyczace korzystania z urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo. na rynek europejski
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby zapewnic, ze nie bawia sie urzadzeniem.

3. Prosze upewnic sie, ze jednostka i potaczenie zasilania majg dobre uziemienie, w przeciwnym
razie moze to spowodowac porazenie prgdem.

4. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez producenta lub
naszego przedstawiciela serwisowego lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢
zagrozenia.

5. Dyrektywa 2012/19/EU (WEEE):

Symbol przedstawiajgcy przekreslony kosz na $mieci znajdujgcy sie pod urzgdzeniem wskazuje,
ze produkt ten, po zakonczeniu jego uzytecznosci, musi by¢ traktowany oddzielnie od odpadow

komunalnych, musi by¢ oddany do centrum recyklingu urzgdzen elektrycznych i elektronicznych
lub zwrdécony sprzedawcy przy zakupie réwnowaznego urzgdzenia.

6. Dyrektywa 2011/65/EU (RoHs) i dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 2015/863 (zmiana
zatgcznika Il do dyrektywy 2011/65/UE): Produkt ten jest zgodny z dyrektywa 2011/65/EU
(RoHs) i dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 2015/863 (zmiana zatgcznika Il do dyrektywy
2011/65/UE) dotyczaca ograniczen w stosowaniu substancji szkodliwych w urzgdzeniach
elektrycznych i elektronicznych.

7. Jednostka NIE MOZE byé¢ instalowana w poblizu gazu tatwopalnego. Gdy wystapi jakiekolwiek
wyciekanie gazu, moze wystgpi¢ pozar.

8. Upewnij sie, ze istnieje wytgcznik obwodowy dla jednostki, brak wytacznika obwodowego
moze prowadzi¢ do porazenia pragdem lub pozaru.

9. Pompa ciepta znajdujgca sie wewnatrz jednostki jest wyposazona w system ochrony przed
przecigzeniem. Nie pozwala na uruchomienie jednostki przez co najmniej 3 minuty od
poprzedniego zatrzymania.

10.Jednostka moze by¢ naprawiana tylko przez wykwalifikowany personel centrum instalacyjnego
lub autoryzowanego dealera. na rynek pétnocnoamerykanski

11.Insta|ac§a musi by¢ przeprowadzona zgodnie z NEC/CEC przez upowazniong osobe. na rynek
¢ poinocnoamerykanski

12. UZYWAJ PRZEWODOW ZASILAJACYCH ODPOWIEDNICH DO 75 .C

13. Ostrzezenie: Wymiennik ciepta o pojedynczej Scianie, nieodpowiedni do podtgczenia do wody pitne;j.




2.SPECYFIKACJA

2.1 Dane wydajnosci jednostki pompy ciepta do basenu
“**CZYNNIK CHLODNICZY: R32

JEDNOSTKA 1078001 1078003
Moc grzewcza kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060
Moc wejsciowa grzewcza kW 0.62 0.98
COP 4.84 5.10
Moc grzewcza kW 2 33
(15/12°C) Btu/h 6824 11260
Moc wejsciowa grzewcza kW 0.56 0.89
COP 3.57 3.71
Zasilanie 220-240V~50Hz

llo$¢ sprezarek 1

Sprezarka rotacyjna

Liczba wentylatorow 1

Moc wejsciowa wentylatora w 25

Predkos$c¢ obrotowa wentylatora | RPM 800

Kierunek wentylatora poziomy

Hatas dB(A) 48 50
Podtgczenie wody mm 32 32
Objetos¢ przeptywu wody m°’/h 1.0 1.8
Spadek cisnienia wody (maks.) | kPa 1.0 1.5
Wymiary netto jednostki mm Zobacz rysunek jednostek
(D/SIW)

Wymiary jednostki w transporcie| mm Zobacz etykiete opakowania
(D/S/W)

Waga netto kg zobacz tabliczke znamionowag
Waga przesyiki kg zobacz etykiete opakowania

Ogrzewanie: Temperatura powietrza zewnetrznego: 26/26 C, Temperatura wody wlotowej: 26 C
Temperatura powietrza zewnetrznego: 15 /12 C, Temperatura wody wlotowej: 26 C
Zakres pracy: Temperatura otoczenia: 10 - 43 C

Temperatura wody: 15-40C




2.SPECYFIKACJA

2.2 Wymiary jednostki pompy ciepta do basenu

JEDNOSTKA: 1078001/1078003

350

jednostka:mm

Wylot wody 32" I

Wilot wody 32>

|||||||||||||

||||||||||
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3.INSTALACJA | POLACZENIE

3.1 llustracja instalacji

Komérka chloratoraOdptyw wody Zawor
1 ;-
................. Doplyw wody
Basen
i Wilot wody Filtr Pompawody [— _— [ [

piaskowy

Elementy instalacyjne:

Fabryka dostarcza tylko gtowng jednostke i jednostke wodng; pozostate elementy na ilustracji sg
niezbednymi czgsciami zamiennymi dla systemu wodnego, ktére dostarczajg uzytkownicy lub
instalator.

Uwaga:

Prosze postepowac zgodnie z tymi krokami przy pierwszym uzyciu

1. Otworz zawér i napetnij wodg.

2. Upewnij sie, ze pompa i rura doprowadzajgca wode sg napetnione woda.

3. Zamknij zawor i uruchom jednostke.

Uwaga: Niezbedne jest, aby rura doprowadzajgca wode byta wyzej niz powierzchnia basenu.

Schemat blokowy ma charakter wytacznie informacyjny. Prosze sprawdzi¢ etykiete wlotu/wylotu
wody na pompie ciepta podczas instalacji hydraulicznej.

Schemat blokowy ma charakter wytacznie informacyjny. Prosze sprawdzi¢ etykiete wlotu/wylotu
wody na pompie ciepta podczas instalacji hydraulicznej.

Sterownik jest zamontowany na $cianie.




3.INSTALACJA | POLACZENIE

3.2 Lokalizacja pomp ciepta do basenu

Jednostka bedzie dziata¢ dobrze w kazdej lokalizacji na zewnatrz, pod warunkiem, ze spetnione sg
nastepujace trzy czynniki:

1. Swieze powietrze - 2. Elektryczno$é - 3. Rurociag filtra basenowego

Jednostka moze by¢ zainstalowana praktycznie wszedzie na zewnatrz. W przypadku basenéw
wewnetrznych prosze skonsultowac sie z dostawcy. W przeciwienstwie do podgrzewacza
gazowegdo, nie ma problemu z przeciggiem ani z pilotem w wietrznym obszarze.

NIE umieszczaj jednostki w zamknietym obszarze z ograniczong objetoscig powietrza, gdzie
powietrze wydobywajgce sie z jednostki bedzie recyrkulowane.

NIE umieszczaj jednostki wsréd krzewow, ktére moga zablokowaé wlot powietrza. Te lokalizacje
pozbawiajg jednostke ciggtego zrodta Swiezego powietrza, co zmniejsza jej wydajnos¢ i moze
uniemozliwi¢ odpowiednie dostarczanie ciepta.

3.3 Jak blisko do Twojego basenu?

Zazwyczaj pompa ciepta do basenu jest zainstalowana w odlegtosci do 7,5 metra od basenu. Im
wieksza odlegtos¢ od basenu, tym wigksza utrata ciepta z rur. W wigkszosci przypadkéw rury sg
zakopane. Dlatego utrata ciepta jest minimalna dla odcinkéw do 15 metréw (15 metréw do i od
pompy = 30 metréw tgcznie), chyba ze grunt jest wilgotny lub poziom wody jest wysoki. Bardzo
szacunkowa utrata ciepta na 30 metrach wynosi 0,6 kW-godzin (2000 BTU) dla kazdej réznicy 5
stopni w temperaturze miedzy woda w basenie a otaczajgcym rure gruntem, co przektada sie na
okoto 3% do 5% zwigkszenia czasu pracy.C




3.INSTALACJA | POLACZENIE

3.4 Instalacja pomp ciepta do basenéw

Wymiennik ciepta z tytanu o ekskluzywnej wydajnosci pomp ciepta do basenéw nie wymaga
specjalnych uktadéw hydraulicznych, z wyjatkiem obejscia (prosze ustawi¢ przeptyw zgodnie z
tabliczkg znamionowa). Spadek cisnienia wody wynosi mniej niz 10 kPa przy maksymalnym
przeptywie. Poniewaz nie ma pozostatego ciepta ani temperatury ptomienia, jednostka nie
potrzebuje miedzianych rur chtodzacych. Rura PVC moze by¢ prowadzona bezposrednio do
jednostki.

Lokalizacja: Podiacz jednostke w linii wyptywowej pompy basenowej (powrotnej) ponizej
wszystkich filtrow i pomp basenowych, a powyzej wszelkich chlorinatoréw, ozonatoréw lub pomp
chemicznych.

Standardowy model ma zigcza na klej, ktére akceptujg weze o srednicy 32 mm lub 38 mm do
podiaczenia do instalaciji filtracyjnej basenu lub spa. Uzywajac ztgcza 50 NB do 40 NB, mozesz
podigczy¢ 40 NB.

Zastanow sie powaznie nad dodaniem ztgcza szybkoztgcznego na wlocie i wylocie jednostki, aby
umozliwi¢ tatwe oproznianie jednostki na zime oraz zapewni¢ tatwiejszy dostep w przypadku
koniecznosci serwisowania.

I P—» Do basenu
| t ACZE PVC

_~ZALECANE (Dostarczone)

Z pompy

- i ODWODNIENIE
DU:D:Dﬁ/KONDENSATU

Zt ACZE BARB

Kondensacja: Poniewaz pompa ciepta schtadza powietrze o okoto 4 - 5, woda moze skraplac¢ sie na
zeberkach parownika w ksztatcie podkowy. Jesli wilgotno$¢ wzgledna jest bardzo wysoka, moze to
wynosi¢ nawet kilka litréw na godzine. Woda sptynie wzdtuz zeber do podstawy i odptynie przez
plastikowy odptyw kondensatu z barbkg po stronie podstawy.C
Ten odptyw jest zaprojektowany do przyjecia przezroczystego weza winylowego o $rednicy 20
mm, ktéry mozna natozy¢ recznie i poprowadzi¢ do odpowiedniego odptywu. tatwo jest pomyli¢
kondensat z wyciekiem wody wewnatrz jednostki.

Uwaga: Szybkim sposobem na zweryfikowanie, ze woda to kondensat, jest wytaczenie jednostki i
pozostawienie pompy basenowej wtgczonej. Jesli woda przestaje wyptywac z podstawy, to jest
kondensat. NAWET SZYBSZYM SPOSOBEM JEST SPRAWDZENIE WODY Z ODPLYWU POD
KATEM OBECNOSCI CHLORU - jesli nie ma chloru

obecnego, to jest kondensat.
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3.5 Instalacja elektryczna pomp ciepta do basendw

UWAGA: Chociaz wymiennik ciepta jednostki jest elektrycznie izolowany od reszty jednostki, po
prostu zapobiega przeptywowi energii elektrycznej do lub z wody basenowej. Uziemienie jednostki
jest nadal wymagane, aby chroni¢ Cie przed zwarciami wewnatrz jednostki. Ziemia jest rowniez
wymagana.

Whytacznik - Wytacznik oznacza (wytacznik nadpradowy, bezpiecznik lub wytacznik
bezpiecznikowy) powinien by¢ umieszczony w zasiegu wzroku i fatwo dostepny z jednostki. Jest to
powszechna praktyka w przypadku komercyjnych i domowych klimatyzatoréw oraz pomp ciepta.
Zapobiega to zdalnemu zasilaniu nieobserwowanego sprzetu i umozliwia wytgczenie zasilania w
jednostce podczas jej serwisowania.

3.6 Poczatkowe uruchomienie jednostki

UWAGA - Aby jednostka mogta podgrza¢ basen lub spa, pompa filtracyjna musi dziata¢, aby
cyrkulowa¢ wode przez wymiennik ciepta.

Procedura uruchamiania - Po zakonczeniu instalacji nalezy postepowac zgodnie z tymi krokami:

1. Wigcz swojg pompe filtracyjna. Sprawdz, czy nie ma wyciekéw wody i zweryfikuj przeptyw do i z
basenu.

2. Wigcz zasilanie elektryczne do jednostki, a nastepnie nacisnij klawisz ON/OFF na

sterowniku przewodowym. Powinno to rozpocza¢ prace w ciggu kilku sekund.

3. Po kilku minutach upewnij sie, ze powietrze opuszczajgce gore (bok) jednostki jest

chtodniejsze (miedzy 5-10°C).C

4. Gdy jednostka dziata, wytgcz pompe filtracyjng. Jednostka powinna réwniez wytaczy¢ sie
automatycznie,

5. Pozwdl, aby jednostka i pompa basenowa dziataty 24 godziny na dobe, az osiggnigta zostanie

pozgdana temperatura wody w basenie. Gdy temperatura wody wptywajacej osiagnie te wartos¢,

jednostka zwolni na pewien czas; jesli temperatura bedzie utrzymywana przez 45 minut, jednostka

wylaczy sie. Jednostka teraz automatycznie sie uruchomi (pod warunkiem, ze pompa basenowa

dziata), gdy temperatura w basenie spadnie o wiecej niz 0,2 ponizej ustawionej temperatury.

Opodznienie czasowe - jednostka jest wyposazona w 3-minutowe wbudowane opdznienie
ponownego uruchomienia w celu ochrony komponentéw obwodu sterujgcego oraz eliminacji cykli
ponownego uruchamiania i drgan stycznika.

To opo6znienie czasowe automatycznie uruchomi jednostke okoto 3 minuty po kazdym przerwaniu
obwodu sterujgcego. Nawet krétkie przerwanie zasilania aktywuje 3-minutowe opdéznienie
ponownego uruchomienia i uniemozliwia uruchomienie jednostki, az zakonczy sie 5-minutowe
odliczanie.

Uwaga:

Jednostka pompy ciepta jest wyposazona w wtyczke kabla zasilajacego do podtgczenia do
gniazdka. Instalacja pompy ciepta do obwodu zasilania musi by¢ zgodna z odpowiednimi
wymaganiami kodeksu, ktére sg wtasciwe dla konkretnego kraju, w ktérym majg by¢ uzywane.




4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

1. Funkcja sterownika przewodowego

Wyswietlacz LED

A

ON®

Przy Nazwa Funkcja
cisk
@ Wigcz Nacisnij ten przycisk, aby wigczyé/wytaczy¢ jednostke.
/wytac
z
@ W Nacisniecie tego przycisku moze zwigkszy¢ wartos¢
gore parametru.
W dét Nacisnigcie tego przycisku moze zmniejszy¢ wartos¢

parametru.
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4.Instrukcja uzytkowania i obstugi sterownika przewodowego

2. Uzytkowanie sterownika

2.1 Tryb ON/OFF

Gdy jednostka jest wylgczona, nacisnij @i przytrzymaj przycisk przez 0,5-5 sekund, aby
wigczy¢ jednostke; Gdy jednostka jest wigczona, nacisnij @ i przytrzymaj przycisk przez 0,5-5
sekund, aby wytgczy¢ jednostke.

ﬂ F F Nacisnij @) E E E Aktualna

na0,5-5s
e temperatura
dy.
wody
Nacisnij @)
na0,5-5s
Interfejs w trybie gotowosci Interfejs w trybie pracy

2.2 Ustawienia i podglgd ustawionej wartosci (Pozagdana temperatura
wody)
W trybie OFF i w trybie ON
Nacisnij raz przycisk (A) lub (V)aby wyswietlic ustawiong wartosc.
Nacisnij przycisk @ Iub@ ponownie, aby ustawi¢ pozadang wartos¢.

Uwaga: Ustawienia sg automatycznie zapisywane po 3 s, jesli nie nacisniesz zadnego przycisku.

d b c B
O O®
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Uwagi:

o ) Krotkie nacisniecie, dtugie Diugie nacisniecie g4 or W

eracja P o

P d nacisniecie g or 'Waby zmienia¢ | przez wiecej niz 2s, aby zmienia¢
za kazdym razem w ciggu 2s za kazdym razem

Zakres zmiany temperatury| 0.5C /1°F 1C /1 1°F
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

2.3 Wyswietlanie awarii
Na ekranie kontrolera pojawi sie kod awarii, gdy wystgpi odpowiednia awaria.
Jesli wystgpi wigcej niz jedna awaria jednoczesnie, mozesz sprawdzi¢ aktualna liste
kodow biedow, naciskajac klawisz (A) lub (V)
W gtéwnym menu, jesli nie bedzie zadnej operacji przez 20 sekund, powréci do
wyswietlania awarii. Mozesz odwotac sie do tabeli awarii, aby znalez¢ przyczyne i rozwigzanie usterki.

P B = “« Awaria czujnika temperatury wlotu

OM®
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

2.4 Skonfiguruj WIFI Sie¢
W gtéwnym menu lub w interfejsie OFF, nacisnij i przytrzymaj @ przez 5 sekund, az na
interfejsie sterowania przewodowego pojawi sie "bLE", migajac raz na sekunde. W tej chwili uzyj aplikaciji,
aby potaczy¢ sie z siecig. Po pomysinym skonfigurowaniu sieci, wyswietlacz "888" miga raz na sekunde
przez trzy razy, a nastepnie automatycznie wraca do gtéwnego interfejsu. Jesli konfiguracja sieci nie
powiedzie sie przez 2 minuty, system automatycznie wraca do gtéwnego interfejsu. Mozesz powtorzyé

operacje, aby ponownie skonfigurowac¢ sie¢.

Miga raz
na

E E'E Nacisnij (V) przez 5: h L E/ sekunde

aby wejs¢ do

interfejsu konfiguraciji

OB - OB

Konfiguragfa

Miga raz
na

Bgg” -
OB

Prosze zapozna¢ sie z ponizszym podrecznikiem uzytkownika w celu obstugi konfiguracji sieci APP.

14



4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

Podstawowe Parametry

' 0

Form WiFi Bluetooth
Czestotliwos¢ transmisji

2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)

Maksymalna moc 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
transmisji

802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)

Napiecie zasilania (V) 3.0~36

Maksymalny (ciggta transmisja): 260mA

Sredni (STA, w trybie czuwania w sieci): 24mA(DTIM1)

Prad zasilania Sredni (STA, 1KB/s): 54mA

Sredni (AP): 85mA

Temper?tura 40-85
pracy(‘C)
Temperatura -
przechowywania( C) -40~125
> J

Instrukcje dotyczgce utylizaciji

E\/ Utylizacja starego urzadzenia
|

Urzadzenie oznaczone symbolem przedstawionym tutaj nie moze by¢ utylizowane w odpadach
domowych. Jestes zobowigzany do oddzielnej utylizacji takich starych urzgdzen elektronicznych.
Prosze skonsultowac¢ sig z lokalnymi wtadzami w sprawie mozliwosci zorganizowanej utylizacji.
Dzieki tej przyjaznej dla srodowiska formie utylizacji, stare urzgdzenia sg recyklingowane lub

wykorzystywane w inny sposaéb.

Deklaracja zgodnosci CF

Niniejszym CF deklaruje, ze typ sprzetu radiowego 1078001 i 1078003 jest zgodny z
nastepujgca dyrektywa:

2014/53/UE 2011/65/UE

2014/30/UE 2014/35/UE

Petny tekst deklaracji zgodnos$ci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem:

http://www.waterman-pool.com/#downloads '

15 /
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

2.5 Podrecznik uzytkownika APP

Instalacja

© Prosze zeskanowac ponizszy kod QR, aby pobra¢ APP;

LogowanieKonto

Uzyj adresu e-mail i hasta, aby zarejestrowac sie, zalogowac lub zresetowac hasto.

10113 wtl 4G 5

Aqua Temp

2 Nazwa
uzytkownika

=
Woprowadz e-
a
mail Wprowadz
a8

0 Wprowadz weryfikacje &

Polityka

TEZEE—

Back

Rys.2 Interfejs rejestracji konta

@00 ©

1014 il 4G

Aqua Temp

Wprowadz e-
mail

oy

Current Version No.:1.8

Rys.1 Interfejs logowania

>

10:14 il 4G 5%

Aqua Temp

Woprowadz e-mail (£

@ Wprowadz kod weryfikacyjny
e-mail

a

Wprowadz hasto
a

Potwierdz hasto

Rys.3 Interfejs zapomniane hasto




4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

-

. Rejestracja konta: Aby zarejestrowac konto, kliknij @) (Rys. 1), aby przej$¢ do interfejsu rejestracji konta,
wypetnij odpowiednie informacje i kliknij (2 aby otrzymac kod weryfikacyjny, a po zakonczeniu aplikacji
informacji, @) Aby zapoznaé sie ze szczegdtami Polityki Prywatnosci, kliknij &) aby sie zgodzic,

a nastepnie kliknij &) , rejestracja rejestracja jest zakonczona.

zakonczy¢.

Prosze pamietaé¢, ze waznos$¢ jednego kodu weryfikacyjnego wynosi 15 minut, prosze wprowadzi¢ kod
weryfikacyjny w ciggu 15 minut, w przeciwnym razie musisz poprosi¢ o nowy.

2. Zaloguj sie: Postepuj zgodnie z instrukcjami na stronie (Rys. 1), wprowadz swdj zarejestrowany adres e-

(® mail i hasto, kliknij i przejdz do listy urzadzen;

3. Zapomniate$ hasta: Jesli zapomniate$ hasta, kliknij (7) (Rys. 1), aby przej$¢ do interfejsu zapomnianego
hasta

(Rys. 3). Postepuj zgodnie z instrukcjami na stronie, wypetnij odpowiednie informoaje, kliknij , aby
otrzymac kod weryfikacyjny

z twojej skrzynki pocztowej, kliknij () , aby potwierdzi¢, a resetowanie hasta jest zakoriczone.

Dodaj urzagdzenie

Po zalogowaniu wyswietli sie interfejs Moje urzadzenie (Rys. 4), postepuj zgodnie z

10:28

My Device

0 My Dvie

Fi>»

WiFi DU Bluetooth

Dear

£ Userinfarmatian

o Message

7 Comman problem

o

& Check update WiFi Wi

+ Logout

Rys.5 Lewy panel menu Rys.4 Interfejs mojego urzadzenia Rys.6 Interfejs dodawania urzgdzenia
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

WIFI Konfiguracja sieci

When d
Aqua Temp n he
to endble Bluetooth, o

Press and hold 1 " for 5 seconds, the
¢
Please set up th
in the following operation.
se,the devices cannot

is,jt has entered the configuration
mode.
If cannot set up user p s After the network distribution is Successful the
to incorrect opera o 838" flashes
et up them manually dlpley 805" st G Sl SRS
P perm s page in times.

_) Confirm previous operation

Rys.7 Interfejs potwierdzenia uprawnien Rys.8 Interfejs modutu WIFI wigczony Rys.9 Interfejs wprowadzania hasta

1. KIiknij, aby potwierdzi¢ uprawnienia bluetooth, lokalizacji i kamery (Rys.7);

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami na stronie (Rys.8), naci$nij przycisk na module i przytrzymaj
przez 1s, az dwa Swiatta zgasng, wtedy potaczenie AP zostanie aktywowane, kliknij @ aby
przejs¢ dalej;

3 KIiknij@ aby wprowadzi¢ hasto WIFI dla biezgcego potgczenia, kliknij @ aby potwierdzic.

= av
< Settings Bluetooth
Bluetooth [ @)

Now discoverable as “iPhone’
MY DEVICES

HUAWEI nova 3e

MI AIRDOTS BASIC_R

Mi Portable Bluetooth Spe... Not Connected (1)
i2 Not Connected (D
"Aqua Temp" Would Like to
Use Bluetooth Turn On Bluetooth to Allow
Acua Temp needs aceess to your “Aqua Temp® to Connect to oTiERDEVICES 3%
Blugtooth for periphersl information Accessories

DESKTOP-DHJSF58

Don't Allow OK

HONOR Pad View? Pro

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

OnePlus 9RT 56

OnePlus 9RT 5G
OPPO R17
OPPO Reno2 Z
realme X7 Pro
ol h with your [Phone, 90 1 the Apple
Rys.10 Zezwdl na uprawnienia Rys.11 Wigcz uprawnienia Rys.12 Interfejs ustawien bluetooth

bluetooth bluetooth

@6
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

4 Kiliknij "OK", aby zezwoli¢ na uprawnienia bluetooth (Rys.10);

5 Kliknij "Ustawienia (Rys.11) , aby przej$¢ do interfejsu ustawien bluetooth (Rys.12);

6 Wigcz bluetooth i wré¢ do aplikacji, bezposrednio przejdz do interfejsu wyszukiwania urzgdzen
(Rys. 13). Jesli potgczenie sie nie powiedzie lub powiedzie, pojawi sie okno pop-up. Jesli
potaczenie nie powiedzie sie (Rys.14/Rys.15), sprobuj ponownie zgodnie z instrukcjami.

7 Kliknij, @ a by potaczy¢ urzadzenie (Rys.16);

8 Kliknij "OK (Rys.17) , aby zezwoli¢ aplikacji na uzycie kamery do skanowania kodu WF na
module WIFI (Rys.19.1), or kliknij "reczne wprowadzenie", aby wpisa¢ kod WF (Rys.19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

1.Searching for the device.Please

keep the phone close to the router and

the device. 3
e

2.Connecting to the davice.Please

keeep the phone close to the router and - o

the device.
LLornrm passwnrd 15 corast
3.Registering.Please wait. 1.To check whether the router can access 2Contrn whethar 15 mits s 1 the 2.46
the Internet normally “rocpney band
2The cloud networkl is unstable.Please 3Pty 0 konop the WIR o
try later. €102 12 the rcuter

Rys.13 Interfejs wyszukiwania urzadzenia Rys.14 Interfejs braku sieci Rys.15 Nie mozna potgczy¢ sig z interfejsem wifi

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera
s Aqua Tomp alawed to use your
‘camera in the photo modification user
avatar service and scan code binding
) Mac code:34EAE78D9176 device service?

Don't Allow OK

®

Rys.16 Interfejs tgczenia urzagdzenia Rys.17 Zezwolenie na dostep do kamery
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

|

QR code/Bar code

Contirmed

©P> [WF|10

als|dlflaglh]ilk]!
B z I x|c|v]b|n|m

123 @ space return

® Y

Rys.19.2 Interfejs recznego wprowadzania Rys.18 Interfejs skanowania Rys.19.1 Kod kreskowy WF/SN

9 Kiliknij "Potwierdz", potgczenie urzadzenia zostato zakonczone (Rys.20)
10 Po zakonczeniu taczenia WIFI, wr6¢ do Moje urzadzenie (Rys.21);
11 Kliknij urzadzenie, aby bezposrednio przej$¢ do gtéwnego interfejsu urzadzenia (Rys.22)

1:32 il -

Y WiFl [ My Device (<] OC7FEDC1ICFA =]
, o3
34EAE78D9176 usun

ﬁ o (']

f (& et Temp (5> Outlet Temp
- 1Z5° 115"

B . ,

10T code:V

Mac code:34EAE78 R SAT o SUN

>

e~ 22% e~ 22% ]

o
© ©

Rys.20 Interfejs urzgdzenia Bond Rys.21 Interfejs zarzgdzania urzgdzeniem Rys.22 Gtéwny interfejs urzadzenia
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

Zarzgdzanie urzgdzeniem

Operacje zarzgdzania urzgdzeniem sg nastepujace:

-l -

powr = | 0C7FEDCTICFA é}

Wyswietl aktualny tryb
pracy

‘¢ Temperature unit switching

Kliknij, aby 2 Change device name
dostosowac¢ docelowg P
temperature. =

F About
Wyéwietl < Device share
najnowszg
prognoze

pogody na 3 dni

e’ el

Kliknij, aby wigczy¢/wytaczy¢ urzadzenie. Kliknij, aby zmieni¢ tryb Rys.23 Gtéwny interfejs urzadzenia Rys.24 Interfejs menu po prawej stronie

@
v

OC7FEDC11CFA

Inlet Temp

1Z5

Target Temp 25.0

0 Hi}gzhr;r?’ss;re:rol souton » | Kliknij,
18:03:4 aby
Wyéwietl_é przeczyt
btad ac
rozwigz
anie

Rys.25 Interfejs rozwigzywania probleméw
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4. Instrukcja uzytkowania i obstugi Sterownika

NAZWAIKONUFUNKCJE

WE./WY Kliknij, aby

Zmiana trybu: Chtodzenie--Ogrzewanie--Automatyczny

Ogrzew Wyswietl tryb ogrzewania, kliknij, aby zmienic¢ tryb pracy
Auto Wyswietl tryb automatyczny, kliknij, aby zmieni¢ tryb
Rozwigzywanie Kliknij, aby przejs¢ do interfejsu

WAZNE: Modut WIFI dziata tylko w pasmie czestotliwosci 2.4 GHz. Przed przystapieniem do
konfiguracji sieci na urzgdzeniu mobilnym z zainstalowana aplikacja Aqua Temp upewnij sig, ze
urzadzenie mobilne dziata w pasmie 2.4 GHz. W przeciwnym razie potgczenie zakonczy sie
niepowodzeniem!

22



4. Instrukcja uzytkowania i obstuaqi Sterownika

4.3 Przewodnik usuwania probleméw

Czesta przyczyna zaburzen i ich rozwigzanie:

Porucha Display Przyczyna Rozwigzania
Zaburzenie czujnika temperatury PO Czujnik temperatury wody Sprawdz lub wymien czujnik
wody jest otwarty lub skrécony temperatury wody
Zaburzenie czujnika P02 Czujnik temperatury wody na Sprawdz lub wymien czujnik na
temperatury wody wyj$ciowej wyjsciu jest otwarty lub skrécony wyjsciu wody
Zaburzenie czujnika Czuijnik temperatury otoczenia Sprawdz lub wymien czujnik
temperatury otoczenia P04 jest otwarty lub skrécony temperatury otoczenia
Porucha snimace teploty P05 Czujnik temperatury cewki jest Sprawdz lub wymien czujnik
civky A otwarty lub skrécony temperatury cewki
Zaktocenie czujnika P81 Czujnik temperatury wylotu jest Sprawdz lub wymien czujnik
temperatury wyfuku otwarty lub zakorodowany temperatury wylotu
Ochrona temperatury Pa2 Temperatura wypuszczenia jest Sprawdz, czy jest wystarczajaca
wylotu wysoka ilos¢ chtodni
Wysokotlakova Tlak vyfuku je vysoky, akcje Zkontroluj wysokotlakowy
ochrona E01 vysokotlakového spinage przetgcznik i obwod chiodzenia
Ochrona przed niskim £02 Cisnienie ssace jest niskie, Akcje Sprawdz niskocisnieniowy przetacznik
ciénieniem nizkotlakového spinage i zwrotny obwod chtodzacy
awaria czujnika przeptywu Zadna woda lub niewiele wody Sprawdz ilo$¢ przeptywu, czy pompa

ED3 w systemie wodnym wodna nie dziata prawidtowo

- Niepowodzenie komunikacji Kontroluj pok: i ied
komunikac; . L ] potqczenie pomiedzy
Selh:nl' g E08 pomigdzy zdalnym sterownikiem a zdalnym sterownikiem a plyta gtéwna

' plyta glowna o

; igai Rdznica w temperaturze wody Sprawdz przeptyw wody w
Temperatura migdzy wejéciem a o AL A : f
wyjéciem jest bardzo rézna EDB \g/:;mowej i wyjsciowej jest zbyt ;:nggxézf/yljgsnt;m wodny jest
Ochrona przed niskimi Temperatura otoczenia Sprawdz warto$¢ temperatury
temperaturami otoczenia tP jest zbyt niska otoczenia
Rozmrozenie dF Czas na rozmrozenie Ukonczy¢ odmrozenie
4.4 Tabela parametrow
Znaczenie Wychozi | Uwaga

Ustawiona warto$¢ docelowej temperatury w trybie 27 °C | Ustawialna
chtodzenia
Ustawiona wartos¢ docelowej temperatury w trybie 27 °C ]
ogrzewania Ustawialna
Ustawiona warto$¢ docelowej temperatury w trybie 27 °C Ustawialna
automatycznym
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4. Instrukcja uzytkowania i obstuai Sterownika

4.5 Schemat interfejsu
4.5.1 Schemat interfejsu sterowania przewodowego i definicja

Znak Znaczenie

3.3V | 3.3V ( zasilanie +)

NET Sygnal komunikacyjny
GND | GND(zasilanie-)

4.5.2 Schemat interfejsu kontrolera i definicja

O @) [ [

PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2

SWD_CLK
SWD 10
SMD

cC

MN1003

T4

T5 TG

—
-
—
]
—
%)
R
TX
G
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Woyjasnienie potgczen:

Nr Symbol Znaczeni

e
1 T4 Przycisk awaryjny
2 T5 Temperatura wlotu wody (wejscie)
3 T6 Temperatura cewki (wejscie)
4 T7 Temperatura wylotu wody (wejscie)
5 T8 Temperatura otoczenia (wejscie)
6 T9 Temperatura spalin (wejscie)
7 T Ochrona przed wysokim cisnieniem
8 T2 Ochrona przed niskim ci$nieniem
9 T3 Przetacznik przeptywu wody
10 CN 1 Przewod neutralny
11 CN3 Przewod fazowy
12 PGND1 Uziemienie
13 RL 1 Silnik wentylatora (220-230VAC)
14 RL 2 Pompa wody/zawér 4-drozny (220-230VAC)
15 RL 3 Sprezarka (220-230VAC)
16 JP 1 3-zytowa komunikacja
17 J2 Port programowania WIFI
18 CN6 Port programowania
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5. KONSERWACJA | INSPEKCJA

€ Sprawdz urzadzenie zasilajgce wode i czesto je uwalniaj. Nalezy unika¢ sytuacji, w ktorej woda lub
powietrze nie dostajg sie do systemu, poniewaz wplynie to na wydajnosc¢ i niezawodnos$¢ jednostki.
Nalezy regularnie czyscic filtr basenu/spa, aby unikng¢ uszkodzenia jednostki w wyniku brudnego
lub zablokowanego filtra.

© Obszar wokét jednostki powinien by¢ suchy, czysty i dobrze wentylowany. Regularnie czys¢
wymiennik ciepta z boku, aby utrzyma¢ dobrg wymiane ciepta i oszczedzac¢ energie.

© Cisnienie robocze w systemie czynnika chtodniczego powinno by¢ serwisowane tylko przez
certyfikowanego technika.

¢ Czesto sprawdzaj zasilanie i potaczenie kablowe. Jesli jednostka zacznie dziata¢ nienormalnie,
wylacz ja i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem.

© Oproznij catg wode z pompy wodnej i systemu wodnego, aby zapobiec zamarzaniu wody w pompie
lub systemie wodnym. Powinienes$ oprézni¢ wode na dnie pompy wodnej, jesli jednostka nie bedzie
uzywana przez dtuzszy czas. Powiniene$ doktadnie sprawdzi¢ jednostke i catkowicie napetni¢
system wodg przed pierwszym uzyciem po dtuzszym okresie nieuzywania.

© Kontrole w obszarze
Przed rozpoczeciem pracy nad systemami zawierajgcymi palne czynniki chtodnicze, konieczne
sg kontrole bezpieczenstwa, aby zminimalizowac ryzyko zaptonu. Przy naprawie systemu
chtodniczego nalezy przestrzegac nastepujgcych srodkéw ostroznosci przed przystgpieniem do
pracy nad systemem.

© Procedura pracy
Prace powinny by¢ prowadzone zgodnie z kontrolowang procedurg, aby zminimalizowac ryzyko
obecnosci palnego gazu lub pary podczas wykonywania pracy.

€ Ogolny obszar roboczy
Wszyscy pracownicy konserwacji oraz inni pracujacy w lokalnym obszarze powinni by¢
poinformowani o charakterze wykonywanych prac. Prace w zamknietych przestrzeniach powinny
by¢ unika. Obszar wokdt miejsca pracy powinien by¢ wydzielony. Upewnij sie, ze warunki w
obszarze zostaty zabezpieczone poprzez kontrole materiatéw palnych.

© Sprawdzanie obecnosci czynnika chtodniczego
Obszar powinien by¢ sprawdzany za pomocg odpowiedniego detektora czynnika chtodniczego
przed rozpoczeciem i w trakcie pracy, aby upewni€ sie, ze technik jest Swiadomy potencjalnie
palnych atmosfer. Upewnij sie, ze uzywane urzadzenie do wykrywania nieszczelnosci jest
odpowiednie do stosowania z palnymi czynnikami chtodniczymi, tzn. nieiskrzace, odpowiednio
uszczelnione lub intrinsically safe.

€ Obecnos¢ gasnicy
Jesli jakiekolwiek prace na gorgco majg by¢ prowadzone na urzadzeniach chtodniczych lub ich
czesciach, odpowiedni sprzet gasniczy powinien by¢ dostepny w poblizu. Miej obok strefy
napetniania gasnice proszkowg lub CO2.
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5. KONSERWACJA | INSPEKCJA

€ Brak zrodet zaptonu

Zaden pracownik wykonujgcy prace zwigzane z systemem chtodzenia, ktéry wigze sie z
odstonigciem jakiejkolwiek instalacji rur zawierajgcych lub zawierat palny czynnik chtodniczy, nie
moze uzywaé zadnych zrédet zaptonu w sposob, ktdéry moze prowadzi¢ do ryzyka pozaru lub
eksplozji. Wszystkie mozliwe zrédta zaptonu, w tym palenie papieroséw, powinny by¢ trzymane
wystarczajgco daleko od miejsca instalacji, naprawy, usuwania i utylizacji, podczas ktérych palny
czynnik chtodniczy moze potencjalnie wydostac sie do otoczenia. Przed rozpoczeciem prac
nalezy zbadac¢ obszar wokot urzgdzenia, aby upewnic sig, ze nie ma zagrozen palnych ani ryzyk
zaptonu. Znaki zakazu palenia péwinny byé wywieszone.

© Wentylowana przestrzen
Upewnij sig, ze obszar jest na zewnatrz lub Ze jest odpowiednio wentylowany przed
przystapieniem do rozbicia systemu lub przeprowadzenia jakichkolwiek prac na goraco. Stopien
wentylacji powinien by¢ kontynuowany w trakcie wykonywania prac. Wentylacja powinna
bezpiecznie rozpraszac wszelkie uwolnione czynniki chfodnicze i najlepiej wydala¢ je na
zewnatrz do atmosfery.

€ Kontrole sprzetu chtodniczego
Wszystkie zmiany komponentéw elektrycznych muszg by¢ dostosowane do celu i zgodne z
odpowiednimi specyfikacjami. Zawsze nalezy przestrzega¢ wytycznych dotyczacych konserwac;ji

i serwisu producenta. W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z dziatem technicznym
producenta w celu uzyskania wsparcia.

Nastepujgce kontrole nalezy zastosowac¢ do instalacji wykorzystujacych palne czynniki chtodnicze:
Wielkos¢ tadunku jest zgodna z rozmiarem pomieszczenia, w ktérym zainstalowane sg czesci
zawierajgce czynnik chtodniczy;

Maszyny wentylacyjne i otwory dziatajg prawidtowo i nie sg zablokowane; Jesli uzywany jest
posredni obieg chtodniczy, nalezy sprawdzi¢ drugi obieg pod katem obecnosci czynnika
chtodniczego;

Oznaczenia na urzgdzeniu sg nadal widoczne i czytelne. Oznaczenia i znaki, ktére sg nieczytelne,
nalezy poprawic;

Rury chtodnicze lub komponenty s zainstalowane w miejscu, w ktdérym nie sg narazone na
substancje mogace korodowaé komponenty zawierajgce czynnik chfodniczy, chyba ze
komponenty sg wykonane z materiatéw, ktére sg z natury odporne na korozje lub sg
odpowiednio chronione przed korozjg.

€ Kontrole urzadzen elektrycznych
Naprawa i konserwacja komponentéw elektrycznych powinny obejmowac¢ wstepne kontrole
bezpieczenstwa oraz procedury inspekcji komponentéw. Jesli wystepuje usterka, ktéra moze
zagrazac¢ bezpieczenstwu, to zadne zasilanie elektryczne nie powinno by¢ podtgczone do
obwodu, dopdki nie zostanie to zadowalajgco rozwigzane. Jesli usterka nie moze byé
natychmiast naprawiona, ale konieczne jest kontynuowanie pracy, nalezy zastosowac¢
odpowiednie tymczasowe rozwigzanie. Nalezy to zgtosi¢ wtascicielowi sprzetu, aby wszystkie
strony byly poinformowane.
Wstepne kontrole bezpieczenstwa powinny obejmowac:
. Sprawdzenie, czy kondensatory sg roztadowane: nalezy to zrobi¢ w sposéb bezpieczny, aby
unikngé mozliwosci iskrzenia;
. Sprawdzenie, czy zadne zywe komponenty elektryczne i okablowanie nie sg odstoniete
podczas tadowania, odzyskiwania lub oprdzniania systemu;
. Sprawdzenie, czy istnieje ciggto$é uziemienia potaczenia.
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© Naprawy komponentéw uszczelnionych
1) Podczas napraw komponentédw uszczelnionych, wszystkie zasilania elektryczne powinny by¢
odtgczone od urzadzenia, nad ktérym sie pracuje, przed jakimkolwiek usunieciem uszczelnionych
pokryw itp. Jesli jest to absolutnie konieczne, aby mie¢ zasilanie elektryczne do urzgdzenia
podczas serwisowania, to na najwazniejszym punkcie powinno by¢ zainstalowane trwale
dziatajgce urzadzenie do wykrywania wyciekdw, aby ostrzegac o potencjalnie niebezpiecznej
sytuaciji.
2) Szczegodlng uwage nalezy zwrdcic na to, aby podczas pracy nad komponentami elektrycznymi
obudowa nie zostata zmieniona w taki sposob, aby poziom ochrony zostat naruszony. Obejmuje to
uszkodzenia kabli, nadmierng liczbe potaczen, ztgcza niezgodne z oryginalnymi specyfikacjami,
uszkodzenia uszczelek, niewtasciwe montowanie kabli itp.

© Upewnij sie, ze urzadzenie jest zamontowane stabilnie.
Upewnij sie, ze uszczelki lub materiaty uszczelniajgce nie ulegty degradacji w taki sposob, ze nie
spetniajg juz celu zapobiegania wnikaniu atmosfer fatwopalnych. Cze$ci zamienne musza by¢
zgodne ze specyfikacjami producenta.
UWAGA: Uzycie silikonu uszczelniajgcego moze ograniczy¢ skuteczno$c¢ niektorych typow
sprzetu do wykrywania nieszczelnosci. Komponenty intrinsically safe nie musza by¢ izolowane
przed pracg nad nimi.

© Naprawa komponentéw intrinsically safe
Nie stosuj zadnych trwatych obcigzen indukcyjnych lub pojemnosciowych w obwodzie, nie
upewniajac sie, ze nie przekroczy to dopuszczalnego napiecia i prgdu dozwolonego dla
urzadzenia w uzyciu.
Komponenty intrinsically safe to jedyne typy, nad ktérymi mozna pracowaé na zywo w obecnosci
atmosfery tatwopalnej. Aparatura testowa powinna mie¢ odpowiednig klase. Wymieniaj
komponenty tylko na czesci okreslone przez producenta. Inne czesci mogg spowodowac zapton
czynnika chtodniczego w atmosferze w wyniku wycieku.

€ Okablowanie
Sprawdz, czy okablowanie nie bedzie narazone na zuzycie, korozje, nadmierne ci$nienie,
wibracje, ostre krawedzie ani inne niekorzystne skutki Srodowiskowe. Kontrola powinna
réwniez uwzglednia¢ skutki starzenia sie lub cigglych wibracji z takich zrodet jak sprezarki lub
wiatraki.

© Wykrywanie palnych czynnikéw chiodniczych
W Zzadnym wypadku nie nalezy uzywa¢ potencjalnych zrédet zaptonu podczas poszukiwania lub
wykrywania wyciekéw czynnika chtodniczego. Lampa halogenowa (lub jakiekolwiek inne
urzgdzenie detekcyjne uzywajgce otwartego ptomienia) nie moze by¢ uzywana.

© Metody wykrywania wyciekdw
Nastepujgce metody wykrywania wyciekéw sg uznawane za akceptowalne dla systemow
zawierajgcych palne czynniki chtodnicze.
Elektroniczne detektory wyciekdéw powinny by¢ uzywane do wykrywania palnych czynnikow
chtodniczych, ale ich czuto$¢ moze by¢ niewystarczajgca lub moze wymagac ponownej kalibracji.
(Sprzet detekcyjny powinien by¢ skalibrowany w obszarze wolnym od czynnika chtodniczego.)
Upewnij sie, ze detektor nie jest potencjalnym zrédtem zaptonu i jest odpowiedni dla uzywanego
czynnika chtodniczego. Sprzet do wykrywania nieszczelnosci powinien by¢ ustawiony na procent
LFL czynnika chtodniczego i skalibrowany do stosowanego czynnika chtodniczego, a odpowiedni
procent gazu (maksymalnie 25%) powinien by¢ potwierdzony.
Ptyny do wykrywania nieszczelnosci nadajg sie do stosowania z wigkszoscig czynnikdw
chtodniczych, ale nalezy unika¢ stosowania detergentéw zawierajgcych chlor, poniewaz chlor
moze reagowac z czynnikiem chtodniczym i korodowaé miedziane instalacje rur.
Jesli podejrzewa sie nieszczelno$¢, wszystkie otwarte ptomienie nalezy usungé/zgasic.
Jesli stwierdzono nieszczelno$¢ czynnika chtodniczego, ktéra wymaga lutowania, caty czynnik
chtodniczy nalezy odzyska¢ z systemu lub odizolowaé (za pomoca zaworéw odcinajgcych) w czesci
systemu oddalonej od nieszczelnosci. Azot wolny od tlenu (OFN) powinien by¢ nastepnie
przepuszczany przez system zaréwno przed, jak i w trakcie procesu lutowania.
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Usunigcie i evakuacja

Podczas przerywania obiegu czynnika chtodniczego w celu dokonania napraw lub w innym celu

nalezy stosowa¢ konwencjonalne procedury. Jednak wazne jest, aby przestrzegac¢ najlepszych

praktyk, poniewaz palnos¢ jest kwestig do rozwazenia. Nalezy przestrzegac nastepujgce;j

procedury:

. Usun czynnik chtodniczy;

. Oczys¢ obwod gazem inertnym;

. Wykonaj préznig;

. Ponownie oczysé gazem inertnym;

. Otworz obwdd przez przecigcie lub lutowanie.

tadunek czynnika chtodniczego nalezy odzyska¢ do odpowiednich cylindrow do odzysku.
© System nalezy "przeptuka¢" OFN, aby uczyni¢ jednostke bezpieczna. Proces ten moze byc¢

konieczne powtorzy¢ kilka razy. Sprezone powietrze lub tlen nie mogg by¢ uzywane do tego

zadania.

Przeptukanie osigga sie przez przerwanie prozni w systemie za pomocg OFN i kontynuowanie

napetniania, az osiggniete zostanie cisnienie robocze, a nastepnie wentylacje do atmosfery, a na

koncu ponowne wytworzenie prézni. Proces ten nalezy powtarza¢, az w systemie nie bedzie

czynnika chtodniczego. Gdy ostatni tadunek OFN zostanie uzyty, system nalezy wentylowac do

cisnienia atmosferycznego, aby umozliwi¢ wykonanie prac. Ta operacja jest absolutnie

niezbedna, jesli majg si¢ odby¢ operacje lutowania na instalacji rur.

Upewnij sie, ze wyjscie dla pompy prézniowej nie znajduje sie blisko zadnych zrédet zaptonu i ze jest

dostepna wentylacja. Pracujgc nad nimi.

© Oznakowanie
Sprzet powinien by¢ oznakowany informacjag, ze zostat wycofany z eksploatacji i oprézniony z
czynnika chtodniczego. Etykieta powinna by¢ datowana i podpisana. Upewnij sie, ze na sprzecie
znajdujg sig etykiety informujgce, ze sprzet zawiera fatwopalny czynnik chtodniczy.

© Odzysk
Podczas usuwania czynnika chtodniczego z systemu, czy to w celu serwisowania, czy wycofania z
eksploatacji, zaleca sie, aby wszystkie czynniki chtodnicze byty usuwane w sposéb bezpieczny.
Podczas transferu czynnika chtodniczego do cylindréw, upewnij sig, ze stosowane s3 tylko
odpowiednie cylindry do odzysku czynnika chtodniczego. Upewnij sig, ze dostepna jest
odpowiednia liczba cylindréw do przechowywania catkowitego tadunku systemu. Wszystkie
cylindry, ktére majg by¢ uzywane, powinny by¢ przeznaczone do odzyskanego czynnika
chiodniczego i oznakowane dla tego czynnika (tj. specjalne cylindry do odzysku czynnika
chtodniczego). Cylindry powinny by¢ wyposazone w zawdr bezpieczenstwa i odpowiednie zawory
odcinajgce w dobrym stanie technicznym. Puste cylindry do odzysku sa oprozniane i, jesli to
mozliwe, schtadzane przed rozpoczeciem odzysku.
Sprzet do odzysku musi by¢ w dobrym stanie technicznym, z zestawem instrukcji dotyczgcych
uzywanego sprzetu, i musi by¢é odpowiedni do odzysku palnych czynnikéw chtodniczych.
Dodatkowo, dostepna powinna by¢ kalibrowana waga, ktéra jest w dobrym stanie technicznym.
Weze powinny by¢ wyposazone w ztgcza roztgczne bez wyciekdw i by¢é w dobrym stanie.
Przed uzyciem maszyny do odzysku sprawdz, czy jest w zadowalajgcym stanie technicznym,
byta odpowiednio konserwowana i czy wszelkie zwigzane z nig komponenty elektryczne sg
uszczelnione, aby zapobiec zaptonowi w przypadku uwolnienia czynnika chtodniczego.
Skonsultuj sie z producentem w razie watpliwosci.
Odzyskany czynnik chtodniczy nalezy zwréci¢ dostawcy czynnika chtodniczego w odpowiednim
cylindrze do odzysku, a odpowiedni dokument przekazania odpadéw powinien by¢
zorganizowany. Nie mieszaj czynnikdéw chtodniczych w jednostkach odzysku, a zwtaszcza nie w
cylindrach.
Jesli kompresory lub oleje kompresorowe majg by¢ usuniete, upewnij sie, ze zostaty opréznione
do akceptowalnego poziomu, aby upewni¢ sie, ze palny czynnik chtodniczy nie pozostaje w
lubrykantach. Proces ewakuacji nalezy przeprowadzi¢ przed zwrotem sprezarki do dostawcow.
Do przyspieszenia tego procesu nalezy stosowac tylko elektryczne ogrzewanie obudowy
sprezarki. Kiedy olej jest odprowadzany z systemu, nalezy to zrobi¢ w spos6b bezpieczny.
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© Likwidacja

P

Przed przystapieniem do tej procedury niezbedne jest, aby technik byt catkowicie zaznajomiony z
urzadzeniem i wszystkimi jego szczegdtami. Zaleca sig, aby wszystkie czynniki chtodnicze byty
odzyskiwane w sposob bezpieczny. Przed przystgpieniem do zadania nalezy pobrac¢ prébke

oleju i czynnika chtfodniczego na wypadek, gdyby analiza byta wymagana przed ponownym
uzyciem odzyskanego czynnika chtodniczego. Niezbedne jest, aby zasilanie elektryczne byto
dostepne przed rozpoczeciem zadania.

a) Zaznajom si¢ z urzadzeniem i jego dziataniem.

b) Izoluj system elektrycznie.

c) Przed przystgpieniem do procedury upewnij sie, ze:

. Dostepny jest sprzet do obstugi mechanicznej, jesli jest to wymagane, do obstugi cylindréw czynnika
chtodniczego;

. Wszystkie osobiste srodki ochrony sa dostepne i uzywane poprawnie;

. Proces odzyskiwania jest nadzorowany przez kompetentng osobe w kazdym momencie;

. Sprzet do odzysku i cylindry spetniajg odpowiednie normy.

d) Oprdéznij system czynnika chfodniczego, jesli to mozliwe.

e) Jesli nie mozna uzyska¢ prézni, zréb manifold, aby czynnik chtodniczy mégt by¢ usuniety z
réznych czesci systemu.

f) Upewnij sie, ze cylinder znajduje sie na wadze przed rozpoczeciem odzysku.

g) Uruchom maszyne do odzysku i dziataj zgodnie z instrukcjami producenta.

h) Nie przepetniaj cylindrow. (Nie wiecej niz 80 % objetosci tadunku cieczy).

i) Nie przekraczaj maksymalnego ci$nienia roboczego cylindra, nawet tymczasowo.

j) Gdy cylindry zostaty prawidtowo napetnione i proces zakonczony, upewnij sie, ze cylindry i
sprzet zostaly niezwtocznie usunigete z miejsca i wszystkie zawory odcinajgce na sprzecie sg
zamkniete.

k) Odzyskany czynnik chtodniczy nie moze by¢ tadowany do innego systemu chtodniczego,
chyba ze zostat oczyszczony i sprawdzony.

Procedury tadowania
Oprécz konwencjonalnych procedur fadowania, nalezy zastosowaé nastepujace wymagania.
- Upewnij sie, ze nie dochodzi do zanieczyszczenia réznych czynnikéw chtodniczych podczas
korzystania ze sprzetu do tadowania. Weze lub rury powinny by¢ jak najkrétsze, aby
zminimalizowac ilo$¢é czynnika chtodniczego w nich zawartego.
- Cylindry nalezy przechowywaé w pozycji pionowej.
- Upewnij sig, ze system chtodzenia jest uziemiony przed napetnieniem systemu czynnikiem
chtodniczym.
- Oznacz system, gdy napetnianie jest zakonczone (jesli nie zostato juz
- zrobione). Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$¢, aby nie przepetni¢

systemu chtodzenia.
Przed ponownym napetnieniem systemu nalezy przeprowadzi¢ test ci$nieniowy z OFN. System
nalezy przetestowac pod katem wyciekéw po zakoriczeniu napetniania, ale przed uruchomieniem.
Test wyciekow nalezy przeprowadzi¢ przed opuszczeniem miejsca.

© Model przewodu bezpieczenstwa to 5*20_5A/250VAC i musi spetnia¢ wymagania dotyczace

odpornosci na wybuchi .
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6.ANEX

6.1 Tabela poréwnawcza temperatury nasycenia czynnika chtodniczego

C('f"'e”' o| 03| 05| 08 1 | 13| 15|18 | 2 | 23
(MPa)
Temperatura 4 11| 19 | 24 | 31 35 | 39
(Ra10a)Q) | 13| 20| -9
Temperatura

-525| -20 | -9 35| 10 18| 23 | 295| 33.3| 387
(R32)(9
Cisnienie | 25| 28| 3 33| 35| 38| 4 | 45 5 55
(MPa)
Temperatura
(RA10AY(O) 43 47 51 | 55 57| 61| 64 | 70 | 74 80
Temperatura
(R32)(0) 42 | 465| 495|535 | 56| 60| 62 | 675| 725| 774
Certyfikat

Pompy ciepta CF przeszty wszystkie testy wydajnosci i niezawodnosci oraz

uzyskaty odpowiednie certyfikaty w krajach, w ktérych sg sprzedawane.
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Kako bismo nasim kupcima osigurali kvalitetu, pouzdanost i svestranost, ovaj proizvod je
izraden prema strogim proizvodnim standardima. Ovaj prirunik sadrzi sve potrebne informacije
o instalaciji, podesavanju, ispustanju i odrzavanju. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj prirucnik
prije nego Sto otvorite ili odrzavate jedinicu. Proizvoda¢ ovog proizvoda necée snositi odgovornost
ako netko bude ozlijeden ili ako jedinica bude oStec¢ena kao rezultat nepravilne instalacije,
podeSavanja ili nepotrebnog odrzavanja. Od vitalne je vaznosti da se upute u ovom priruéniku
poStuju u svakom trenutku. Jedinicu mora instalirati kvalificirano osoblje.

© Jedinicu moze popraviti samo kvalificirani servisni centar, osoblje ili ovlasteni distributer.

2 Odrzavanje i rad moraju se provoditi prema preporuéenom vremenu i uéestalosti, kako je

navedeno u ovom priru¢niku.

Koristite samo originalne standardne rezervne dijelove.
Nepridrzavanje ovih preporuka ¢e ponistiti garaniciju.

y Jedinica toplinske pumpe za bazen zagrijava vodu u bazenu i odrzava konstantnu temperaturu.

Za split tip jedinice, unutarnja jedinica moze biti diskretno skrivena ili poluskrivena kako bi
odgovarala luksuznoj kuéi.

Na$a toplinska pumpa ima sljedec¢e karakteristike:

1 lzdrZljivost

Toplinska izmjena je napravljena od PVC-a i titanske cijevi koja moze izdrzati dugotrajno
izlaganje vodi iz bazena.
2 Fleksibilnost instalacije

Jedinica se moze instalirati anjskim prostorima.
3 Tih rad

Jedinica se sastoji od ucinkovitog rotacijskog/scroll kompresora i motora ventilatora niske
buke, Sto jamci tiho djelovanje.
4 Napredno upravljanje

Jedinica uklju€uje mikro-kompjutersko upravljanje, omogucujuéi postavljanje svih operativnih
parametara. Status rada moze se prikazati na LCD bezi¢nom kontroleru. Bezi¢ni kontroler moze
se odabrati kao buduca opcija.

© UPUTSTVO

Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanija ili ¢iS¢enje, os
onih preporucenih od strane proizvodaca.

Uredaj treba Cuvati u prostoriji bez kontinuiranih izvora paljenja (na
primjer: otvoreni plamen, radni plinski uredaj ili radni elektricni grijac).

Nemojte probijati ili biti.
Budite svjesni da rashladni agensi mozda nemaju odour,
Uredaj se mora instalirati, koristiti i Suvati u prostoriji s povrsinom ve¢om od 30m”. NAPOMENA

Proizvoda¢ moze pruziti druge odgovarajuce primjere ili moze dati dodatne informacije o mirisu
rashladnog agensa.
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Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute
0 sigurnom koristenju uredaja i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
CiSc¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako je napojni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov servisni agent ili slicne
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati u skladu s nacionalnim propisima o elektri¢nim instalacijama.
Nemoijte koristiti svoj klima uredaj u vlaznoj prostoriji kao $to su kupaonica ili praonica prostorija.

Prije nego $to se dobije pristup terminalima, svi naponski krugovi moraju biti iskljuceni.

Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili ¢iS¢enje, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Uredaj se mora €uvati u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja (na primjer: otvoreni plamen,
radni plinski uredaj ili radni elektricni grijac).

Ne probijajte ili spaljujte

Uredaj se mora instalirati, koristiti i Cuvati u prostoriji €ija povrsina iznosi vise od 30 m2.
Budite svjesni da rashladni agensi mozda nemaju miris.

Instalacija cijevi mora biti svedena na minimum od 30 m2.

Prostori u kojima se nalaze cijevi rashladnog agensa moraju biti u skladu s nacionalnim
plinskim propisima. Servisiranje se smije obavljati samo prema preporukama proizvodaca.
Uredaj se mora Cuvati u dobro ventiliranoj prostoriji gdje veli¢ina prostorije odgovara povrsini
prostorije kako je navedeno za rad.

Sve radne procedure koje utje€u na sigurnost smiju izvoditi samo kompetentne osobe.

Transport opreme koja sadrzi zapaljive rashladne agente Uskladenost

s propisima o transportu.

Oznacavanje opreme koriStenjem oznaka

Uskladenost s lokalnim propisima

Odlaganje opreme koja koristi zapaljive rashladne agense

Uskladenost s nacionalnim propisima

Skladistenje opreme/aparata

Skladistenje opreme treba biti u skladu s uputama proizvodaca. SkladiStenje pakirane (neprodane)
opreme

Zastita skladiSne ambalaze trebala bi biti konstruirana tako da mehanicka osteéenja opreme
unutar paketa ne uzrokuju curenje rashladnog sredstva.

Maksimalan broj komada opreme koji se smiju skladistiti zajedno odredit ¢e lokalni propisi.
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Jedinu popravku moze izvrsiti kvalificirano osoblje servisnog centra ili ovlasteni distributer.
za europsko trziste

. Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (uklju€ujuci djecu) s smanjenim fizi€kim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
dobili nadzor ili upute o koristenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. za
europsko trziste
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

. Molimo vas da se pobrinete da jedinica i elektri¢ni priklju¢ak imaju dobru uzemljenost, inace

moze do¢i do elektri¢cnog udara.

. Ako je napojni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili na$ servisni agent ili slicna

kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

. Direktiva 2012/19/EU (WEEE):

Simbol koji prikazuje prekrizenu kantu za otpad koja se nalazi ispod uredaja oznacava da se
ovaj proizvod, na kraju svog korisnog vijeka, mora odvojeno obraditi od ku¢nog otpada, mora se
odnijeti u centar za reciklazu elektri¢nih i elektroniCkih uredaja ili vratiti trgovcu prilikom kupnje
ekvivalentnog uredaja.

Direktiva 2011/65/EU (RoHs) delegirana direktiva Komisije (EU) 2015/863 (izmjena Priloga Il.
Direktivi 2011/65/EU): Ovaj proizvod je u skladu s direktivom 2011/65/EU (RoHs) delegirana
direktiva Komisije (EU) 2015/863 (izmjena Priloga Il. Direktivi 2011/65/EU) koja se odnosi na
ograni¢enja koristenja Stetnih tvari u elektri¢nim i elektronickim uredajima.

. Jedinica se NE SMIJE instalirati u blizini zapaljivog plina. Kada dode do bilo kakvog curenja plina

, moze doc¢i do pozara.

. Provjerite da li postoji osigura¢ za jedinicu, nedostatak osigura¢a moze dovesti do

elektri¢énog udara ili pozara.

. Toplinska pumpa smjestena unutar jedinice opremljena je sustavom zastite od preopterecenja.

Ne dopusta pokretanje jedinice najmanje 3 minute nakon prethodnog zaustavljanja.

10. Jedinicu moze popraviti samo kvalificirano osoblje instalaterskog centra ili ovlaStenog

distributera. za trziste Sjeverne Amerike

11. Instalaciju mora izvesti ovlastena osoba u skladu s NEC/CEC. za trziSte Sjeverne Amerike
12. KORISTITE KABELA ZA NAPAJANJE PRIKLADNE ZA 75 .C
13. Upozorenje: Toplinska izmjena s jednim zidom, nije pogodna za spoj na pitku vodu.




2.SPECIFIKACIJA

2.1 Podaci o performansama jedinice toplinske pumpe za bazen
“**RASHLADNI AGENS: R32

JEDINICA 1078001 1078003
Kapacitet grijanja kW 3 5
(26/26 °C) Btu/h 10236 17060
Ulazna snaga grijanja kW 0.62 0.98
COP 4.84 5.10
Kapacitet grijanja kW 2 33
(15/12°C) Btu/h 6824 11260
Ulazna snaga grijanja kW 0.56 0.89
COP 3.57 3.71
Napajanje 220-240V~50Hz

Koli¢ina kompresora 1

Kompresor rotacijski

Broj ventilatora 1

Ulazna snaga ventilatora w 25

Brzina okretanja ventilatora RPM 800

Smijer ventilatora horizontal

Buka dB(A) 48 50
Voda priklju¢ak mm 32 32
Protok vode m’/h 1.0 1.8
Gubitak pritiska vode(max) kPa 1.0 1.5
Dimenzije jedinice (D/S/V) mm Pogledajte crteZ jedinica
Dimenzije pakiranja (D/S/V) mm Pogledajte oznaku pakiranja
Neto tezina kg Pogledajte nazivnu plocicu
Tezina pri isporuci kg Pogledajte oznaku pakiranja

Grijanje: Vanjska temperatura zraka: 26/26 C, Ulazna temperatura vode: 26 C

Vanjska temperatura zraka: 15/12 C, Ulazna temperatura vode: 26 C
Raspon rada: Temperatura okoline: 10 - 43 C

Temperatura vode: 15 -40C




2.SPECIFIKACIJA

2.2 Dimenzije jedinice za toplinsku pumpu za bazen
JEDINICA: 1078001 /1078003 jedinica:mm

T
Izlaz vode 32 I % : IIIIIIIII
I o
oo}
Q
Ulaz vode 32 i
4 A
o




3.INSTALACIJA | SPOJENJE

3.1 llustracija instalacije

Celija klorinatoralzlaz vode Ventil

.
1 F -

Opskrba vodom

Ulaz vode Pjescani Voda pumpa

filter
(ili drud tip filtera)

Stvari za instalaciju:

Tvornica pruza samo glavnu jedinicu i vodenu jedinicu; ostali predmeti u ilustraciji su potrebni
rezervni dijelovi za vodeni sustav, koje osiguravaju korisnici ili instalater.

Paznja:

Molimo slijedite ove korake prilikom prvog koristenja

1. Otvorite ventil i napunite vodu.

2. Provjerite da li su pumpa i cijev za ulaz vode napunjeni vodom.

3. Zatvorite ventil i pokrenite jedinicu.

PAZNJA: Potrebno je da cijev za ulaz vode bude vi$a od povréine bazena.

Shema je samo za referencu. Molimo provjerite oznaku ulaza/izlaza vode na toplinskoj pumpi
tijekom instalacije vodovoda.

Shema je samo za referencu. Molimo provjerite oznaku ulaza/izlaza vode na toplinskoj pumpi
tijekom instalacije vodovoda.

Kontroler je montiran na zid.
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3.2 Lokacija toplinskih pumpi za bazene

Jedinca ¢e dobro raditi na bilo kojoj vanjskoj lokaciji pod uvjetom da su prisutna sljedeca tri faktora:
1. Svjezi zrak - 2. Elektri¢na energija - 3. Cijevi za filtraciju bazena

Jedinca se moze instalirati gotovo bilo gdje na otvorenom. Za unutarnje bazene, molimo
konzultirajte dobavljaca. Za razliku od plinskog grijaca, nema problema s propuhom ili pilot svjetlom
u vjetrovitom podrucju.

NE postavljajte jedinicu u zatvoren prostor s ograni¢enim volumenom zraka, gdje ¢e se ispusni
zrak jedinice recirkulirati.

NE postavljajte jedinicu blizu grmlja koje moze blokirati ulaz zraka. Ove lokacije uskracéuju jedinici
kontinuirani izvor svjezeg zraka, $to smanjuje njezinu ucinkovitost i moze sprijeciti adekvatnu
isporuku topline.

3.3 Koliko blizu vasem bazenu?

Obiéno se toplinska pumpa za bazen instalira unutar 7,5 metara od bazena. Sto je veéa udaljenost
od bazena, to je veci gubitak topline iz cijevi. U vecini slu€ajeva, cijevi su zakopane. Stoga je gubitak
topline minimalan za duzine do 15 metara (15 metara do pumpe i nazad = 30 metara ukupno), osim
ako je tlo vlazno ili je razina podzemne vode visoka. Vrlo gruba procjena gubitka topline po 30
metara iznosi 0,6 kW-sat (2000 BTU) za svaku razliku od 5 stepeni u temperaturi izmedu vode u
bazenu i tla oko cijevi, Sto se prevodi u pove¢anje vremena rada od otprilike 3% do 5%.C
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3.4 Vodovod za toplinske pumpe za bazene

Ekskluzivni titanski toplinski izmjenjiva¢ s ocijenjenim protokom za toplinske pumpe za bazene ne
zahtijeva posebne vodovodne aranZmane osim za zaobilaznicu (molimo postavite protok prema
oznaci na uredaju). Gubitak pritiska vode je manji od 10 kPa pri maksimalnom protoku. Buduci da
nema preostale topline ili plamenih temperatura, jedinica ne treba bakrene cijevi za hladenje. PVC
cijev moze se izravno spojiti na jedinicu.

Lokacija: Spojite jedinicu u ispusnu (povratnu) cijev bazenske pumpe, nizvodno od svih filtara i
bazenskih pumpi, a uzvodno od bilo kojih klorinatora, ozonatora ili kemijskih pumpi.

Standardni modeli imaju spojnice s liepilom koje prihvacaju 32mm ili 38mm crijevo za povezivanje s
filtracijskim cijevima bazena ili spa. Koristenjem 50 NB do 40 NB mozete spojiti 40 NB.

Ozbiljno razmotrite dodavanje brze spojnice na ulazu i izlazu jedinice kako biste omogucili lako
praznjenje jedinice za zimsko odrzavanije i olaksali pristup ako je potrebno servisiranje.

I M&:—» Zabazena
’ VCSPONICA

...... RO _~PREPORUCENO (Osigurano)

Izpumpe
2 SN | ODVOD KONDENZATA

D D D + BARB FTG

Kondenzacija: Budu¢i da toplinska pumpa hladi zrak za oko 4 - 5, voda se moze kondenzirati na
rebrima isparivaca u obliku potkove. Ako je relativna vlaznost vrlo visoka, to moze biti i nekoliko
litara na sat. Voda ¢e se slijevati niz rebra u baznu posudu i iscuriti kroz plasti€énu kondenzacijsku
drenaznu spojnicu na strani bazne posude.C

Ova spojka je dizajnirana za prihvat 20mm prozirne vinilne cijevi koja se moze ru¢no postaviti i
voditi do odgovarajuée odvodnje. Lako je zamijeniti kondenzaciju s curenjem vode unutar jedinice.

NB: Brzi nacin da se provjeri da li je voda kondenzacija je iskljuciti jedinicu i zadrzati pumpu bazena
u radu. Ako voda prestane teéi iz bazne posude, to je kondenzacija. JOS BRZI NACIN JE
TESTIRANJE ODVODNE VODE NA KLOR - ako nema klora

prisutan, onda je to kondenzacija.
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3.5 Elektri¢na instalacija toplinskih pumpi za bazene

NAPOMENA: lako je izmjenjivac topline jedinice elektri¢no izoliran od ostatka jedinice, to
jednostavno sprjeCava protok elektricne energije prema ili od bazenske vode. Uzemljenje jedinice
je i dalje potrebno kako bi vas zastitilo od kratkih spojeva unutar jedinice. Povezivanje je takoder
potrebno.

Isklju€ivanje - Isklju€ivanje znadi (circuit breaker, osigurac ili neosigurac) koji treba biti smjesten na
vidnom mjestu i lako dostupan iz jedinice. To je uobicajena praksa kod komercijalnih i stambenih
klima uredaja i toplinskih pumpi. Sprje€ava daljinsko napajanje neodgovarajuce opreme i
omogucava isklju€ivanje napajanja na jedinici dok se jedinica servisira.

3.6 Pocetno pokretanje jedinice

NAPOMENA - Da bi jedinica zagrijala bazen ili spa, filter pumpa mora raditi kako bi cirkulirala
vodu kroz toplinsku izmjenu.

Postupak pokretanja - Nakon $to je instalacija zavrSena, trebate slijediti ove korake:

1. Ukljucite svoju filter pumpu. Provjerite ima li curenja vode i potvrdite protok prema i od bazena.
2. Ukljucite elektricno napajanje jedinice, a zatim pritisnite tipku ON/OFF bezi¢nog

kontrolera. Trebala bi se pokrenuti za nekoliko sekundi.

3. Nakon nekoliko minuta rada, provjerite je li zrak koji izlazi s vrha (bo€ne strane)

jedinice hladniji (izmedu 5-10 °C).TC

4. Dok jedinica radi, isklju¢ite pumpu za filtraciju. Jedinica ¢e se takoder automatski iskljuciti,

5. Dopustite da jedinica i pumpa za bazen rade 24 sata dnevno dok se ne postigne Zeljena
temperatura vode u bazenu. Kada temperatura vode dosegne ovu postavku, jedinica ¢e usporiti na
odredeno vrijeme; ako se temperatura odrzava 45 minuta, jedinica ¢e se iskljuciti. Jedinica ¢e se
sada automatski ponovno pokrenuti (pod uvjetom da vasa pumpa za bazen radi) kada temperatura
bazena padne viSe od 0,2 ispod postavljene temperature.

Odgodeno pokretanje - Jedinica je opremljena ugradenim solid-state odgodom ponovnog
pokretanja od 3 minute koja je uklju¢ena kako bi zastitila komponente kontrolnog kruga i
eliminirala cikliéno ponovno pokretanje i Sum kontaktora.

Ova odgoda ¢e automatski ponovno pokrenuti jedinicu otprilike 3 minute nakon svake prekida
kontrole kruga. Cak i kratki prekid napajanja aktivirat ¢e solid-state odgodu ponovnog pokretanja
od 3 minute i sprijeCiti pokretanje jedinice dok se ne zavr$i odbrojavanje od 5 minuta.

Paznja:

Jedinica toplinske pumpe opremljena je kabelom za napajanje s utikatem za povezivanje s
utiCnicom. Instalacija toplinske pumpe na elektri¢ni krug napajanja mora biti u skladu s relevantnim
vazecim propisima koji se odnose na specificnu zemlju u kojoj ¢e se koristiti.




4. Upute za koriStenje i rad Bezicnog kontrolera

1. Funkcija bezi¢nog kontrolera

< LED prikaz
Tipka Ime Funkcija
@ Ukljuci Pritisnite ovu tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje jedinice.
fisklju
¢i
@ Gore Pritisnite ovu tipku za povecanje vrijednosti parametra.
@ Dolie Pritisnite ovu tipku za smanjenje vrijednosti parametra.

10




4 Upute za koriStenje i rad bezi¢nog kontrolera

2. Koristenje kontrolera
2.1 ON/OFF nacin

Kada je jedinica iskljuena, pritisnite tipku @ i drzite 0,5-5 sekundi da biste ukljucili jedinicu;
Kada je jedinica uklju¢ena, pritisnite tipku @ i drzite 0,5-5 sekundi da biste iskljucili jedinicu.

E F F pritisnite () E E- ﬂ Aktualna

za0.5-5s

_— temperatura
vode.

4+—

Pritisnite @

O®W® =" OO

Sucelje na ¢ekanjuSucelje u radu

2.2 Postavke i pregled postavljene to¢ke (Zeljena temperatura vode)

U OFF modu i u ON modu
Pritisnite jednom gumb @ ili @za pregled postavljene tocke.
Pritisnite gumb @ ili @ ponovno za postavljanje Zeljene tocke.

Napomena: Postavke se automatski spremaju nakon 3 s ako nije pritisnut nijedan gumb.

d b c B
O O®
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Napomena:

Rad

Kratko pritiskanje, dugo pritiskanje A

orv za promjenu svaki put unutar 2s

Dugo pritiskanje Aor v duze od 2s
za promjenu svaki put

Raspon varijacije
temperature

0.5C /1°F

1C /
1°F

12




4. Upute za koriStenje i rad Bezicnog kontrolera

2.3 Prikaz kvara

Na ekranu kontrolera ¢e se prikazati kod kvara kada dode do odgovarajuéeg kvara.
Ako se viSe od jednog kvara dogodi u isto vrijeme, moZete provijeriti trenutni popis kodova

greSaka pritiskom na @ ili tipku.

U glavnom sucelju, ako nema operacije 20 sekundi, vratit ¢e se na prikaz kvara.
prikaz. Mozete se obratiti tablici kvarova kako biste saznali uzrok kvara i rieSenje.

PO

OB

Kvar senzora temperature ulazne
vode

13



4. Upute za koriStenje i rad Bezicnog kontrolera

2.4 Konfigurirajte WIFI MreZu
U glavnom sucelju ili OFF sucelju, dugotrajno pritisnite @na 5 sekundi dok se ne prikaze "bLE" na
sucelju za daljinsko upravljanje, treperi jednom u sekundi. U ovom trenutku, koristite aplikaciju za
povezivanje na mrezu. Nakon $to je mreza uspje$no konfigurirana, prikaz "888" trep¢e jednom u sekundi tri
puta ukupno, a zatim se automatski vrac¢a na glavno sucelje. Ako konfiguracija mreze ne uspije u roku od 2
minute, sustav se automatski vra¢a na glavno sucelje. MozZete ponoviti operacije za ponovno konfiguriranje
mreze.

|Trepce

jednom
E E' E Pritisnite @53 za h L E/ P

- N L
ulazak u sucelje za

konfiguraciju mreze

OB OB

Uspjesna konfiguracija

Trepce
jednom

B8R ..

Molimo vas da se obratite sljede¢em korisnickom priruéniku za rad aplikacije za konfiguraciju mreze.

14



4. Upute za koristenje i rad Bezi¢nog kontrolera

Osnovni Parametri

~

N
Obrazac WiFi Bluetooth
Frekvencija prijenosa
2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)
Maksimalna snaga 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
prijenosa 802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)
Napon napajanja (V) 3.0~36
Vrhunac (neprekidna transmisija): 260mA
Prosje¢no (STA, mrezni pripravni nacin): 24mA(DTIM1)
Struja napajanja Prosjecno (STA, 1KB/s): 54mA
Prosje¢no (AP): 85mA
Radna -40~85
temperatura(‘C)
Temperatura
\ skladistenja("C) -40~125 J

Upute za odlaganje

ﬁ: Odlaganje starog uredaja
|

Uredaj oznacen simbolom prikazanim ovdje ne smije se odlagati u ku¢ni otpad. Obvezni ste
odloziti takve stare elektricne uredaje odvojeno. Molimo konzultirajte svoju lokalnu vlast o
mogucénostima organiziranog odlaganja. Ovim ekolo$ki prihvatljivim oblikom odlaganja, stari

uredaiji se recikliraju ili koriste u drugim oblicima.

CF lIzjava o uskladenosti

Ovim CF izjavljuje da su radio uredaji tipa 1078001 i 1078003 u skladu s sljedecom

Direktivom:

2014/53/EU 2011/65/EU

2014/30/EU 2014/35/EU

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj adresi:

http://www.waterman-pool.com/#downloads

15
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4. Upute za koristenje i rad Bezicnog kontrolera

2.5 Korisnicki priru¢nik APP-a

Instalacija

© Molimo skenirajte sljede¢i QR kod za preuzimanje APP-a;

Prijava Na racun

Koristite adresu e-poste i lozinku za registraciju, prijavu ili resetiranje lozinke.

1013 il ac o4 ol 40 5 10:14 il 4G 85

Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp

@ e epoity (R
2 Korisnicko ime = Unesite e-postu

Unesite e-postu
@ Unesite kod za verifikaciju e-
poste

a

= Unesite e-postu

@ Unesite lozinku ( Unesite lozink
nesite lozinku

@ Potvrdite lozinku o adletinh Forgot a

o word? Potvrdite lozinku
Gy ©

& Unesite lozinku

0 Unesite verifikaciju e- (24

—_—

@00 ©

| Politika
Back
Slika 2. Sucelje za registraciju racuna Slika 1. Sucelje za prijavu Slika 3. Sucelje za zaboravljenu lozinku




4. Upute za koristenje i rad Bezicnog kontrolera

1. Registracija ra¢una: Da biste registrirali racun, kliknite (T)) (SI.1) za prelazak na sucelje za registraciju
racuna, ispunite relevantne informacije i kliknite(® a primanje verifikacijskog koda, dok zavrsavate prijavu

kliknite kada je (3) da biste progitali detalje Politike privatnosti, zatim kliknite (4) da biste se sloZili,

i kliknite(®) registracija kliknite kada je gotovo.
Imajte na umu, vazece vrijeme jednog verifikacijskog koda je 15 minuta, molimo vas da ispunite

verifikacijski kod unutar 15 minuta, inace ¢ete morati zatraziti novi.
2. Prijava: Slijedite upute na stranici (SI.1), unesite svoju registriranu adresu e-poste i lozinku, kliknite i
(8 predite na popis uredaja;

3. Zaboravljena lozinka: Ako ste zaboravili svoju lozinku kliknite (7) (SI.1), predite na sucelje za zaboravljenu
lozinku

(S1.3). Slijedite upute na stranici, ispunite relevantne informacije, kliknite (§za prima ne verifikacijskog

koda iz vase poste, kliknite(@)za potvrdu i resetiranje lozinke je zavrdeno.

Dodaj Uredaj

Nakon prijave, prikazuje se sucelje Moji uredaji (Sl. 4), slijedite upute za dodavanje WIFI ili

10:28

My Device

) y Dove

Fi>»

WiFi DU Bluetooth

Dear

£ Userinfarmatian

o Message

7 Comman problem

& Check update < WiFi Wi

+ Logout

Slika 5 Lijevi izbornik Slika 4 Sucelje mog uredaja Slika 6 Sucelje za dodavanje uredaja
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4. Upute za koristenje i rad Bezicnog kontrolera

WIFI Konfiguriraj mreZu

When devices are added,
Aqua Temp n he user sion
to endble Bluetooth,location,and
c

Press and hold the™ " for 5 seconds, the
interface will di
per second,
evices
be added
If cannot set up user permis: After the network distribution is supcessful the
rect operation, iy 388"
et up them manually clepiay "B86" flashae orice e SecONiOe S
times.

_) Confirm previous operation

=

Slika 7 Sucelje potvrde dozvole Slika 8 Sucelje WIFI modula uklju¢enog Slika 9 Unesite lozinku sucelje

1. Kliknite za potvrdu dozvole za bluetooth, lokaciju i kameru (Slika 7);

2. Slijedite upute na stranici (Slika 8), pritisnite gumb na modulu i drzite 1s dok se ne aktiviraju dva
svjetla, zatim kliknite @za nastavak;

3 Kliknite @ za unos WIFI lozinke za trenutnu vezu, Kliknite @za potvrdu.

@6

“Aqua Temp" Would Like to
Use Bluetooth

Hqua Temp needs access to your
Bluetooth for peripheral information

Don't Allow

Slika 10 Dopusti bluetooth

Turn On Bluetooth to Allow
“Aqua Temp" to Connect to
Accessories

De Settings Close  1is
noL oI EhduIe BIUELUULT,
be

216

-l T
< Acqun Tommp

< Settings. Bluetooth

Bluetooth [ @)

Now discoverable as *iPhone’

WY DEVICES
HUAWEI nova 3e Not Connected

MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected @
MiI Portable Bluetooth Spe... Not Connected (1)
i2 Not Connected (@

DTHER DEVICES 3%
DESKTOP-DHJSF58
HONOR Pad View? Pro
LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

1 ° @ OnePlus 9RT 56
e OnePlus 9RT 56
OPPORY7
OPPO Reno2 Z
reaime X7 Pro

Slika 12 Sucelje postavki bluetootha
dozvolu

Slika 11 Omoguci bluetooth dozvolu
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4. Upute za koriStenje i rad Bezicnog kontrolera
4 Kliknite "U redu" za dopustanje bluetooth dozvole (Slika 10);

5 Kliknite "Postavke (Slika 11) za ulazak u sucelje postavki bluetootha (Slika 12);

6 Ukljucite bluetooth i vratite se u aplikaciju, izravno udite u sucelje za pretrazivanje uredaja (Slika
13), ako veza ne uspije ili uspije, pojavit ¢e se iskacuci prozor. Ako veza ne uspije (SI.14/S1.15),
poku$ajte ponovno prema uputama.

7 Kliknite @z a povezivanje uredaja (SI.16);

8 Kliknite "U redu (SI.17) da biste omogucili aplikaciji koritenje kamere za skeniranje WF koda
na WIFI modulu (SI.19.1), ili kliknite "ru¢ni unos" za unos WF koda (SI.19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

Em

1.Searching for the device.Please

keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice.Please
keeep the phone close to the router and
the device.

LLornrm passwnrd 15 corast

2.Contemn shethar s mits 5 1 the 2.45
oy o

SPtazom y 1o kaep the WA modin
cloes 1o the reuter

3.Registering.Please wait. 1.To check whether the router can access
the Internet normally
2The cloud networkl is unstable.Please
try later.

SI.13 Sucelje za pretraZivanje uredaja SlI.14 Nema mreznog sucelja SI.15 Ne mogu se povezati s wifi suceljem

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera
s Aqua Tomp alawed to use your
‘camera in the photo modification user
avatar service and scan code binding
) Mac code:34EAE78D9176 device service?

Don't Allow OK

®

SI.16 Sucelje za povezivanje uredaja S1.17 Omogucite dozvolu za kameru
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4. Upute za koristenje i rad Bezi¢nog kontrolera

|

QR code/Bar code

Contirmed

als|dlflaglh]ilk]!
B z I x|c|v]b|n|m

123 @ space return

® Y

S1.19.2 Sucelje za ruéni unos SI.18 Sucelje za skeniranje SI.19.1 WF/SN barkod

9 Kliknite "Potvrdeno"”, povezivanje uredaja je zavrSeno (SI.2

oy

\WF| 10

D Nakon $to je povezivanje WIFI zavr$eno, vratite se na Moji uredaji (SI.21);

f Kliknite na uredaj da biste izravno presli na glavno sucelje uredaja (SI.2

n:32 il = -
<} WIFI (-] My Device
34EAE78D9176
ﬁ ) °
(/]
-
B .
10T code:V

Mac code:34EAE78

>

SI1.20 Uredaj za vezivanje zavrSen sucelje SI.21 Sucelje za upravljanje uredajem

izbrisi

(] OC7FEDCTICFA -]

(3 outlet Temp

175"

@- Inlet Temp:

17.5°

o R ST & sun
e 220 o220 2

o
© ©

SI.22 Glavno sucelje uredaja
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4. Upute za koridtenje i rad Bezi¢nog kontrolera

Upravijanje uredajem

Operacije upravljanja uredajem su kako slijedi:

— ® 0

e problema

Prikazi trenutni nacin
rada

Kliknite za
podesavanje ciljne
temperature.

Prikazi najnoviju
vremensku
prognozu za 3
dana

o

Kliknite za ukljucivanje/iskljucivanje uClick za promjenu nacina

SI.23 Glavno sucelje uredaja

-l -

‘¢ Temperature unit switching

4 Change device name

€ Parameter setting

= About

< Device share

'Y EO1 High Pressure Prot.

v

OC7FEDC11CFA

Inlet Temp

175 o

Targ

souton 3| Kliknite

2-09,18:03:48 za
Prikazi _| gitanje

gresku

rieSenja

S1.25 Sucelje za rjeSavanje problema

SI.24 Sucelje desnog izbornika
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4. Upute za koridtenje i rad Bezi¢nog kontrolera

IKONANAZIVFUNCIJE

@ UKLJUC Kliknite za

Promjena nacina radaPromjena nacina: Hladenje--Grijanje--Automatski

Prikazi nacin grijanja, kliknite za promjenu radnog

e Grijanje
o Auto Prikazi automatski nacin, kliknite za promjenu radnog
o Dijagnostika Kliknite za prelazak na sucelje za dijagnostiku

VAZNO: VIFI modul radi samo u frekvencijskom opsegu KSNUMKS GHz. Pre nego $to nastavite sa
podeSavanjem mreze na mobilnom uredaju sa instaliranom aplikacijom Akua Temp, uverite se da
mobilni uredaj radi u opsegu od 2.4 GHz. U suprotnom, veza neée uspeti!
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4. Upute za koriStenje i rad BezZicnog kontrolera

4.3 Vodi€ za uklanjanje problema

Cesna uzrok poremecaja i njezino riesenje:

Porucha Display Pricine riesenja
Poruka snimaca temperature voda PO1 Shimag temperature vodovoda Zkontrolujete ili vyménite snima&
je otvoren ili skracen privodu teploty vody
Poremecaj snimaca temperature P02 Snimac¢ temperature vode na Zkontrolujete ili vyménte snimac na
izlazne vode izlazu je otvoren ili skracen izlaz vode
Poremecaj snima¢a temperature okoline Snimac temperature bobine je Kontrolirajte ili zamijenite snima¢
P04 otvoren ili skracen temperature okoline
Poremecaj snimaca temperature civky Snimac temperature bobine je Zkontrolujte ili zamijenite snimac
P05 otvoren ili skracen temperature civky
Poremecaj snimaca temperature vyfuku PR Snimac temperature je otvoren ili Kontrolirajte ili zamijenite snima¢
korodiran temperature vyfuku
Zastita izlazne temperature pao Temperatura izlaska je visoka Provjerite je li dovoljno hladnjaka
Vysokotlakova zastita Tlak vyfuku je vysoky, akcije Zkontrolujte visokotlacny spinac i
EO1 vysokotlakového spinace okrug hladenja
Zastita od niskog tlaka Saci tlak je nizky, Akcija Kontrolirajte niskotlacni spinac i
E02 nizkotlakového spinace vratni hladeni krug
Neuspjeh snimaca Nema vode, ili malo vode u Provjerite prolaznu koli¢inu, da li
EO3 vodovodnom sustavu vodni pumplo ne funkcionira
pravilno
Selhani komunikacije E08 Neuspjeh komunikacije izmedu Zkontrolujte povezivanje izmedu
daljinskog upravijaéa i glavne ploce daljinskog upravijaca i glavne ploce
Temperatura izmedu ulaza i izlaza se Razlika u temperaturi vode na Provjerite protok vode u cijevi, je li
vrlo razlikuje E06 ulazu i izlazu je previse velika vodni sustav zatogen ili ne
Zastita od niske temperature okoline tp Temperatura okoline je previSe niska Provijerite vrijednost temperature
okoline
Razmrazivanje dF Vrijeme je za odmrzavanje Ukoncete odmrzavanje
4.4 Tablica parametra
Znacenje Vychozi | Napomena
Postavljena vrijednost ciljne temperature rezima hladenja ° ; .
J I I p 18 27 °C | Prilagodijiva
o . ™ > . . o
Postavljena vrijednost ciljne temperature rezima grijanja 27 °C Pril liiv:
) ] grijanj agodljiva
Postavljena vrijednost ciljne temperature automatsko 27 °C ; "
resima J ) I P 9 Prilagodljiva
Zi
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4. Upute za koriStenje i rad BezZicnog kontrolera

4.5 Dijagram sucelja

4.5.1 Dijagram sucelja za kontrolu Zica i definicija

Znak Znacenje

3.3V 3.3V (napajanje +)

NET Komunikacijski signal

GND | GND(izvor napajanja-)

4.5.2 Dijagram sucelja kontrolera i definicija

O¢ [ [ [
St N D
PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2Z
de
MN1003 Bobd] b2
JP1
CNé&
T4 o
2@ T5 T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3 Ero®
@J""(.DC'(.D hbhdd| J2
Objasnjenje veza:
Br. Simbol Znacenj
e
1 T4 Hitni prekidac
2 T5 Temperatura ulaza vode (ulaz)
3 T6 Temperatura zavojnice (ulaz)
4 T7 Temperatura izlaza vode (ulaz)
5 T8 Temperatura okoline (ulaz)
6 T9 Temperatura ispuha (ulaz)
7 T1 Zastita od visokog pritiska
8 T2 Zastita od niskog pritiska
9 T3 Prekida¢ protoka vode
10 CN 1 Neutralna Zica
11 CN3 Ziva Zica
12 PGND1 Uzground
13 RL 1 Motor ventilatora (220-230VAC)
14 RL 2 Vodena pumpa/4-smerni ventil (220-230VAC)
15 RL 3 Kompresor (220-230VAC)
16 JP 1 3-jezgrena komunikacija
17 J2 WIFI program port
18 CN6 Program port
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5. ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

€ Provjerite uredaj za opskrbu vodom i esto ga otpustajte. Trebali biste izbjegavati stanje bez vode
ili zraka koji ulaze u sustav, jer ¢e to utjecati na performanse i pouzdanost jedinice.
Trebali biste redovito Cistiti filter bazena/spa kako biste izbjegli oStecenje jedinice zbog prljavog ili
zacCepljenog filtra.

© Podrucje oko jedinice treba biti suho, Cisto i dobro ventilirano. Redovito Cistite bo¢ni izmjenjivac
topline kako biste odrzali dobru razmjenu topline i ustedjeli energiju.

€ Radni tlak sustava rashladnog sredstva smije servisirati samo ovlasteni tehnicar.

s Cesto provjeravajte napajanje i prikljusak kabela. Ako jedinica po&ne raditi nenormalno, iskljugite je
i kontaktirajte kvalificiranog tehnicara.

© Ispustite svu vodu iz pumpe za vodu i vodnog sustava kako ne bi doSlo do smrzavanja vode u
pumpi ili vodnom sustavu. Trebate ispustiti vodu na dnu pumpe za vodu ako jedinica nece biti
koristena duze vrijeme. Trebate temeljito provjeriti jedinicu i potpuno napuniti sustav vodom prije
nego $to je prvi put upotrijebite nakon duzeg razdoblja neupotrebe.

© Provjere u podrucju
Prije nego $to zapo&nete rad na sustavima koji sadrze zapaljive rashladne agense, potrebne su
sigurnosne provjere kako bi se osiguralo da je rizik od paljenja minimalan. Za popravak
rashladnog sustava, sljede¢e mjere opreza moraju se postovati prije nego $to se zapo¢ne rad na
sustavu.

© Postupak rada
Radovi se moraju izvoditi prema kontroliranom postupku kako bi se smanijio rizik od prisutnosti
zapaljivog plina ili pare tijekom izvodenja radova.

© Opée radno podrucje
Svi odrzavateljski osoblje i drugi koji rade u lokalnom podruéju moraju biti obuéeni o prirodi
radova koji se izvode. Rad u zatvorenim prostorima treba izbjegavati. Podrucje oko radnog
prostora treba biti odvojeno. Osigurajte da su uvjeti unutar podrucja sigurni kontrolom zapaljivog
materijala.

© Provijera prisutnosti rashladnog agensa
Podrugje treba provijeriti odgovarajué¢im detektorom rashladnog agensa prije i tijekom radova, kako
bi se osiguralo da tehni¢ar bude svjestan potencijalno zapaljivih atmosfera. Osigurajte da je
oprema za otkrivanje curenja koja se koristi prikladna za upotrebu sa zapaljivim rashladnim
agensima, tj. bez iskrenja, adekvatno zatvorena ili intrinsically safe.

© Prisutnost aparata za gasenje pozara
Ako se bilo koji vruéi radovi trebaju izvesti na rashladnoj opremi ili bilo kojim povezanim
dijelovima, odgovaraju¢a oprema za gasenje pozara mora biti dostupna. Imajte suhi prah ili CO2
aparat za gasenje pozara u blizini podruéja punjenja.
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5. ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

¢ Bez izvora paljenja
Nijedna osoba koja obavlja radove u vezi s rashladnim sustavom koji uklju€uje izlaganje bilo koje
cijevi koja sadrzi ili je sadrzavala zapaljivi rashladni agens ne smije koristiti izvore paljenja na
nacin koji bi mogao dovesti do rizika od pozara ili eksplozije. Svi moguéi izvori paljenja,
ukljuéujuci pusenje cigareta, trebaju biti dovoljno udaljeni od mjesta instalacije, popravka,
uklanjanja i odlaganja, tijekom kojih se zapaljivi rashladni agens moze potencijalno osloboditi u
okolni prostor. Prije poCetka radova, podrucje oko opreme treba pregledati kako bi se osiguralo
da nema zapaljivih opasnosti ili rizika od paljenja. Znakovi 'Bez pusSenja' trebaju biti istaknuti.

© Ventilirano podrucje
Osigurajte da je podrucje na otvorenom ili da je adekvatno ventilirano prije nego $to se ude u
sustav ili provode bilo kakvi vruci radovi. Neka ventilacija traje tijekom razdoblja kada se radovi
obavljaju. Ventilacija bi trebala sigurno rasprsiti bilo koji oslobodeni rashladni agens i po
mogucstvu ga izbaciti van u atmosferu.

€ Provjere na rashladnoj opremi
Gdje se mijenjaju elektricni dijelovi, oni moraju biti prikladni za tu svrhu i prema ispravnoj
specifikaciji. U svim sluajevima treba se pridrzavati smjernica za odrzavanje i servis
proizvodaca. Ako ste u nedoumici, konzultirajte tehnicki odjel proizvodaca za pomoc.
Sljedece provjere trebaju se primijeniti na instalacije koje koriste zapaljive rashladne agente:
Veli€ina punjenja je u skladu s veli¢inom prostorije unutar koje su instalirani dijelovi koji sadrze
rashladni agens;
Ventilacijska oprema i otvori rade adekvatno i nisu blokirani; Ako se koristi neizravni rashladni
krug, sekundarni krug treba provjeriti na prisutnost rashladnog agensa;
Oznacavanje opreme ostaje vidljivo i €itljivo. Oznake i znakovi koji su neitljivi trebaju se ispraviti;
Rashladne cijevi ili komponente su instalirane na mjestu gdje je malo vjerojatno da ¢ée biti
izloZene bilo kojoj tvari koja mozZe korodirati komponente koje sadrze rashladni agens, osim ako
su komponente izradene od materijala koji su inherentno otporni na koroziju ili su prikladno
zasticene od korozije.

© Provjere elektriénih uredaja
Popravak i odrzavanje elektricnih komponenti ukljucivat ¢e inicijalne sigurnosne provijere i
postupke inspekcije komponenti. Ako postoji kvar koji bi mogao ugroziti sigurnost, tada se ne
smije povezivati elektri¢na energija na krug dok se ne rijeSi na zadovoljavajuci nacin. Ako se
kvar ne moze odmah ispraviti, ali je potrebno nastaviti s radom, treba koristiti adekvatno
privremeno rjeSenje. To treba prijaviti vlasniku opreme kako bi sve strane bile obavijeStene.
Inicijalne sigurnosne provjere trebaju ukljucivati:
. Da su kondenzatori ispraznjeni: to treba uciniti na siguran nacin kako bi se izbjegla moguc¢nost
iskrenja;
. Da nema izlozenih aktivnih elektri¢nih komponenti i oZi€enja tijekom punjenja, oporavka ili
ispustanja sustava;
. Da postoji kontinuitet uzemljenja bondinga.
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5. ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

© Popravci zatvorenih komponenti
1) Tijekom popravaka zatvorenih komponenti, svi elektri¢ni napajanja trebaju biti iskljuceni iz
opreme na kojoj se radi prije bilo kakvog uklanjanja zatvorenih poklopaca itd. Ako je apsolutno
nuzno imati elektricno napajanje za opremu tijekom servisiranja, tada se mora postaviti trajno
operativni oblik detekcije curenja na najkritinijem mjestu kako bi se upozorilo na potencijalno
opasnu situaciju.
2) Posebnu paznju treba posvetiti sliede¢em kako bi se osiguralo da radom na elektriénim
komponentama kuciste ne bude izmijenjeno na nacin koji bi utjecao na razinu zastite. To ukljucuje
oStecenja kablova, prekomjerni broj spojeva, terminale koji nisu napravljeni prema izvornoj
specifikaciji, oStecenja brtvila, nepravilno postavljanje brtvila itd.

€ Osigurajte da je uredaj ¢vrsto montiran.
Osigurajte da brtvila ili materijali za brtvljenje nisu degradirali do te mjere da viSe ne ispunjavaju
svrhu sprjecavanja ulaska zapaljivih atmosfera. Dijelovi za zamjenu moraju biti u skladu sa
specifikacijama proizvodaca.
NAPOMENA: Koristenje silikonskog brtvila moze ometati u€inkovitost nekih vrsta opreme za
otkrivanje curenja. Intrinzi¢no sigurni dijelovi ne moraju biti izolirani prije nego Sto se na njima
radi.

© Popravak intrinzi¢no sigurnih dijelova
Ne primjenjujte trajne induktivne ili kapacitivhe opterecenja na krug bez osiguranja da to nece
premasiti dopusteni napon i struju za opremu u upotrebi.
Intrinzi€no sigurni dijelovi su jedine vrste koje se mogu obradivati dok su pod naponom u
prisutnosti zapaljive atmosfere. Testna oprema mora biti na ispravnoj ocjeni. Zamijenite
komponente samo dijelovima koje je odredio proizvodaé. Ostali dijelovi mogu rezultirati paljenjem
rashladnog agensa u atmosferi uslijed curenja.

© Kabliranje
Provjerite da kabliranje nece biti izloZeno troSenju, koroziji, prekomjernom pritisku, vibracijama,
o8trim rubovima ili bilo kojim drugim nepovoljnim utjecajima okoline. Provjera Ce takoder uzeti u
obzir u€inke starenja ili kontinuirane vibracije iz izvora kao §to su kompresori ili fani.

© Otkrivanje zapaljivih rashladnih agenasa
U nijednom slu€aju ne smiju se koristiti potencijalni izvori paljenja u potrazi za ili otkrivanju
curenja rashladnog agensa. Halidna baklja (ili bilo koji drugi detektor koji koristi goli plamen) ne
smije se koristiti.

© Metode otkrivanja curenja
Sljede¢e metode otkrivanja curenja smatraju se prihvatljivima za sustave koji sadrze zapaljive
rashladne agente.
Elektronicki detektori curenja trebaju se koristiti za otkrivanje zapaljivih rashladnih agenasa, ali
osjetljivost mozda nece biti adekvatna ili ¢e mozda trebati ponovno kalibriranje. (Oprema za
otkrivanje mora biti kalibrirana u podrucju bez rashladnog agensa.) Osigurajte da detektor nije
potencijalni izvor paljenja i da je prikladan za koristeni rashladni agens. Oprema za otkrivanje
curenja treba biti postavljena na postotak LFL-a rashladnog agensa i treba biti kalibrirana za
koriSteni rashladni agens, a odgovarajuci postotak plina (maksimalno 25 %) treba biti potvrden.
Tec€nosti za otkrivanje curenja prikladne su za koriStenje s vec¢inom rashladnih agenasa, ali treba
izbjegavati koriStenje deterdZzenata koji sadrze klor jer klor moze reagirati s rashladnim agensom i
korodirati bakrene cijevi.
Ako se sumnja na curenje, sve goli plamenovi trebaju biti uklonjeni/ugaseni.
Ako se otkrije curenje rashladnog agensa koje zahtijeva zavarivanje, sav rashladni agens treba biti
oporavljen iz sustava ili izoliran (putem zatvaraca) u dijelu sustava udaljenom od curenja. Kisik
slobodan dusik (OFN) tada treba biti ispuhan kroz sustav prije i tijekom procesa zavarivanja.
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5. ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

Uklanjanje i evakuacija

Kada se prekida rashladni krug radi popravaka ili iz bilo kojeg drugog razloga, trebaju se koristiti

konvencionalne procedure. Medutim, vazno je pridrzavati se najboljih praksi jer je zapaljivost faktor

koji treba uzeti u obzir. Sljede¢a procedura mora se postovati:

. Uklonite rashladni agens;

. Ispuhnite krug inertnim plinom;

. Evakuirajte;

. Ponovno ispuhnite inertnim plinom;

. Otvorite krug rezanjem ili zavarivanjem.

Punjenje rashladnog agensa treba se prikupiti u ispravne cilindre za oporavak. Sustav ce biti
© "isprazen" OFN-om kako bi se jedinica osigurala. Ovaj proces moze biti potrebno ponoviti

nekoliko puta. Kompresirani zrak ili kisik ne smiju se koristiti za ovaj zadatak.

Ispuhivanje Ce se postici prekidom vakuma u sustavu s OFN-om i nastavkom punjenja dok se ne

postigne radni tlak, zatim ispustanjem u atmosferu, a na kraju povlaéenjem do vakuma. Ovaj

proces Ce se ponavljati dok u sustavu ne ostane rashladnog agensa. Kada se koristi kona¢no

punjenje OFN-om, sustav e se ispustiti na atmosferski tlak kako bi se omogucio rad. Ova

operacija je apsolutno vitalna ako se Zele izvesti zavarivacki radovi na cijevima.

Osigurajte da izlaz za vakuum pumpu nije blizu izvora paljenja i da postoji dostupna ventilacija.

© Oznacavanje
Oprema mora biti oznac¢ena s informacijom da je dekomisionirana i ispraznjena od rashladnog
agensa. Oznaka mora biti datirana i potpisana. Osigurajte da na opremi postoje oznake koje
navode da oprema sadrzi zapaljivi rashladni agens.

© Oporavak
Kada uklanjate rashladni agens iz sustava, bilo za servisiranje ili dekomisioniranje, preporucuje se
da se svi rashladni agensi uklone na siguran nacin.
Kada prenosite rashladni agens u cilindre, osigurajte da se koriste samo odgovarajuci cilindri za
oporavak rashladnog agensa. Osigurajte da je dostupan ispravan broj cilindara za drzanje
ukupnog punjenja sustava. Svi cilindri koji se koriste moraju biti namijenjeni za oporavljeni
rashladni agens i oznaceni za taj rashladni agens (tj. posebni cilindri za oporavak rashladnog
agensa). Cilindri moraju biti opremljeni ventilom za oslobadanje pritiska i pripadajuéim ventilima
za isklju¢ivanje u dobrom radnom stanju. Prazni cilindri za oporavak se evakuiraju i, ako je
moguce, hlade pre nego $to dode do oporavka.
Oprema za oporavak mora biti u dobrom radnom stanju sa setom uputstava koja se odnose na
opremu koja je na raspolaganju i mora biti pogodna za oporavak zapaljivih rashladnih agenasa.
Pored toga, set kalibrisanih vaga mora biti dostupan i u dobrom radnom stanju. Cijevi moraju
biti kompletne sa spojnicama bez curenja i u dobrom stanju. Pre nego $to koristite masinu za
oporavak, proverite da li je u zadovoljavaju¢éem radnom stanju, da li je pravilno odrzavana i da li
su svi povezani elektriéni komponenti zapecaceni kako bi se sprecilo paljenje u slu¢aju curenja
rashladnog agensa. Konsultujte se sa proizvodacem ako imate nedoumica.
Oporavljeni rashladni agens mora biti vrac¢en dobavljacu rashladnog agensa u ispravnom cilindru
za oporavak, a relevantna beleSka o prenosu otpada treba biti organizovana. Ne meS3ajte
rashladne agente u jedinicama za oporavak, a posebno ne u cilindrima.
Ako se kompresori ili ulja za kompresore uklanjaju, osigurajte da su evakuirani na prihvatljiv nivo
kako biste bili sigurni da zapaljivi rashladni agens ne ostaje unutar lubrikanta. Proces ispustanja
zraka treba se provesti prije vracanja kompresora dobavlja¢ima. Samo elektri€no grijanje tijela
kompresora treba se koristiti za ubrzanje ovog procesa. Kada se ulje ispusti iz sustava, to treba
uciniti sigurno.
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5. ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

© Dezinstalacija
Prije nego $to se provede ova procedura, vazno je da tehni¢ar bude potpuno upoznat s
opremom i svim njezinim detaljima. Preporuc€uje se dobra praksa da se svi rashladni agensi
sigurno prikupe. Prije nego $to se zadatak izvrSi, uzorak ulja i rashladnog agensa treba uzeti u
slu€aju da je analiza potrebna prije ponovne upotrebe prikupljenog rashladnog agensa. Vazno je
da elektri¢na energija bude dostupna prije nego $to zapo¢ne zadatak.
a) Upoznajte se s opremom i njenim radom.
b) Izolirajte sustav elektri¢no.
c) Prije nego $to poku$ate proceduru, osigurajte da:
. Mehanicka oprema za rukovanije je dostupna, ako je potrebno, za rukovanje rashladnim cilindrima;
. Sva osobna zastitna oprema je dostupna i koristi se ispravno;
. Proces prikupljanja nadzire kompetentna osoba u svim trenucima;
. Oprema za oporavak i cilindre moraju biti u skladu sa odgovarajuéim standardima.
d) Pumpe sistem rashladnog agensa, ako je moguce.
e) Ako vakum nije mogué, napravite manifold kako bi se rashladni agens mogao ukloniti iz
razli¢itih delova sistema.
f) Uverite se da je cilindar postavljen na vage pre nego $to oporavak poéne.
g) Pokrenite masinu za oporavak i radite u skladu sa uputstvima proizvodaca.
h) Ne prepunjavajte cilindre. (Ne viSe od 80 % zapremine te¢nog punjenja).
i) Ne prekoracujte maksimalni radni pritisak cilindra, ¢ak ni privremeno.
j) Kada su cilindri pravilno napunjeni i proces zavrSen, uverite se da su cilindri i oprema uklonjeni
sa lokacije odmah i da su svi izolacioni ventili na opremi zatvoreni.
k) Oporavljeni rashladni agens ne sme se puniti u drugi rashladni sistem osim ako nije o¢iS¢en
i proveren.

© Postupci punjenja
Pored konvencionalnih postupaka punjenja, sledeéi zahtevi moraju biti poStovani.
- Osigurajte da do kontaminacije razli¢itih rashladnih agenasa ne dode prilikom koriS¢enja
opreme za punjenje. Cijevi ili vodovi trebaju biti $to kraci kako bi se smanjila koli¢ina rashladnog
agensa u njima.
- Cilindri se moraju drzati upright.
- Osigurajte da je rashladni sustav uzemljen prije punjenja sustava rashladnim agensom.
- Oznacite sustav kada je punjenje zavrSeno (ako ve¢ nije). Izuzetno je
- vazno ne prepuniti rashladni sustav.
Prije ponovnog punjenja sustava, sustav se mora testirati pod pritiskom s OFN-om. Sustav se
mora testirati na curenje nakon zavrSetka punjenja, ali prije pustanja u rad. Testiranje na curenje
treba se provesti prije napustanja gradilista.

© Model sigurnosnog kabela je 5*20_5A/250VAC i mora zadovoljiti zahtjeve za otpornost na
eksploziju requirements.
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6.DODATAK

6.1 Tablica usporedbe zasi¢ene temperature rashladnog agensa

Pritisak

(MPa ) 0 03| 05| 08 1 13| 15| 18 2 23
Temperatura
(R410A)(O) -51.3| -20 -9 4 1 19 24 31 35 39

Temperatura
(R32)(") 52.5| -20 9 35| 10 18| 23 | 29.5| 33.3| 387

Pritisak
(MPa)
Temperatura

P 43 | 47 51| 55 | 57| 61| 64 | 70 | 74 | 80
(R410A)(C)

Temperatura
(R32)(0) 42 | 465 495|535 56 60 | 62 | 675 | 725| 774

25| 28| 3 33| 35| 38| 4 4.5 5 55

Certifikat
CF toplinske pumpe prosle su sve testove performansi i pouzdanosti te su

takoder stekle relevantne certifikate u zemljama u kojima se prodaju.
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1. UVOD

© Da bi nasim strankam zagotovili kakovost, zanesljivost in vsestranskost, je bil ta izdelek izdelan
po strogih proizvodnih standardih. Ta priro€nik vsebuje vse potrebne informacije o namestitvi,
odpravljanju napak, praznjenju in vzdrzevanju. Prosimo, da ta priro€nik natanéno preberete,
preden odprete ali vzdrzujete enoto. Proizvajalec tega izdelka ne bo odgovoren, ¢e pride do
poskodb ali Skode na enoti zaradi nepravilne namestitve, odpravljanja napak ali nepotrebnega
vzdrzevanja. Zelo pomembno je, da se navodila v tem priro€niku dosledno upostevajo. Enoto
mora namestiti usposobljeno osebje.

Enoto lahko popravlja le usposobljen servisni center, osebje ali pooblas&eni trgovec.

O O
L%

Vzdrzevanije in delovanje morata potekati v skladu s priporo¢enim ¢asom in frekvenco, kot je
navedeno v tem priro€niku.

© Uporabljajte samo originalne standardne rezervne dele.
Neupostevanje teh priporogil bo razveljavilo garancijo.

O

y Enota toplotne Crpalke za bazen segreva vodo v bazenu in ohranja konstantno temperaturo. Za
enoto tipa split se lahko notranja enota diskretno skrije ali polskrije, da ustreza luksuzni hisi.

Na$a toplotna ¢rpalka ima naslednje znacilnosti:

1 Trajna

Toplotni izmenjevalnik je izdelan iz PVC in titana, kar omogoca dolgotrajno izpostavljenost
vodi v bazenu.
2 Fleksibilnost namestitve

Enoto je mogo¢e namestiti zunaj.
3 Tiho delovanje

Enota vsebuje ucinkovit rotacijski/scroll kompresor in motor ventilatorja z nizko hrupnostjo,
kar zagotavlja tiho delovanje.
4 Napredno krmiljenje

Enota vklju€uje mikro racunalni§ko krmiljenje, ki omogoc¢a nastavitev vseh delovnih
parametrov. Status delovanja je mogoce prikazati na LCD ziénem krmilniku. Daljinski krmilnik se
lahko izbere kot naknadna moznost.

OPOZORILO

O
L+

Ne uporabljajte sredstev za pospeSevanje postopka odmrzovanja ali
Cis¢enja, razen tistih, ki jih priporo€a proizvajalec.

Aparat je treba shraniti v prostoru brez neprekinjenih virov vziga (na

primer: odprti plameni, delujoCi plinski aparat ali delujoCi elektri¢ni

grelnik).

Ne prebijajte ali prizigajte z ognjem.

Bodite pozorni, da hladilni mediji morda ne vsebujejo vonja.

Aparat je treba namestiti, uporabljati in shranjevati v prostoru z ve&jo povrsino od 30m*>. OPOMBA

Proizvajalec lahko zagotovi druge primerne primere ali dodatne informacije o vonju hladilnega
medija.




1. UVOD

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let naprej, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, ¢utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so jim bila dana navodila ali
nadzor glede varne uporabe aparata in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. CiS€enje in vzdrzevanje ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

O
L+

o
L+

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni agent ali
podobno usposobljene osebe, da se izognejo nevarnosti.

O

) Aparat je treba namestiti v skladu z nacionalnimi predpisi o elektricnih instalacijah.

-

o
L+

Naprava naj ne deluje v vlaznem prostoru, kot je kopalnica ali pralnica prostor.

O

> Pred dostopom do terminalov, je treba odklopiti vse napajalne kroge.

Ne uporabljajte sredstev za pospesevanje postopka odmrzovanja ali ¢iS¢enja, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

O
L%

Aparat je treba shraniti v prostoru brez neprekinjenih virov vziga (na primer: odprti plameni,
delujodi plinski aparat ali delujoci elektriéni grelnik).

O
L+

O

> Ne prebadite ali priZigajte z ognjem.

Aparat je treba namestiti, uporabljati in shranjevati v prostoru z ve¢jo povrsino od 30 m2

© Bodite pozorni, da hladilni mediji morda ne vsebujejo vonja.

Namestitev cevovoda naj bo omejena na minimalno povrsino 30 m2

Prostori, kjer se nahajajo hladilne cevi, morajo biti v skladu z nacionalnimi plinskimi predpisi.
Servisiranje se sme izvajati le v skladu s priporo€ili proizvajalca.

Aparat je treba shraniti v dobro prezracevanem prostoru, kjer velikost prostora ustreza predpisani
povrsini za delovanje.

Vse delovne postopke, ki vplivajo na varnost, smejo izvajati le usposobljene osebe.

n o
J O

© Prevoz opreme, ki vsebuje vnetljive hladilne medije
Upostevanje predpisov o prevozu
Oznacevanje opreme z znaki
Usklajenost z lokalnimi predpisi
Odstranjevanje opreme z vnetljivimi hladilnimi mediji
Usklajenost z nacionalnimi predpisi
Shranjevanje opreme/aparatov
Shranjevanje opreme mora biti v skladu z navodili proizvajalca. Shranjevanje pakirane
(neprodane) opreme
Zascita shranjevanja paketa mora biti zasnovana tako, da mehanske poskodbe opreme znotraj
paketa ne povzrocijo pus€anja hladilnega sredstva.
Najvecje Stevilo kosov opreme, ki jih je dovoljeno shranjevati skupaj, bo dolo¢eno z lokalnimi
predpisi.




1. UVOD

Opozorilo & Nasveti

1. Enoto lahko popravlja le usposobljeno osebje servisnega centra ali pooblas&eni trgovec. za
evropski trg

2. Ta aparat ni namenjen za uporabo oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ¢e so

prejeli nadzor ali navodila glede uporabe aparata s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost. za

evropski trg
Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z aparatom.

3. Prosimo, poskrbite, da imata enota in elektricni priklju¢ek dobro ozemljitev, sicer lahko povzroci
elektricni udar.

4. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali na$ servisni agent ali
podobno usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti.

5. Direktiva 2012/19/EU (WEEE):
Simbol, ki prikazuje prekrizan zaboj za odpadke in se nahaja pod napravo, pomeni, da je treba
ta izdelek ob koncu njegove uporabne dobe ravnati lo¢eno od gospodinjskih odpadkov, odpeljati
ga je treba v center za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav ali ga vrniti trgovcu ob nakupu
enakovredne naprave.

6. Direktiva 2011/65/EU (RoHs) delegirana direktiva Komisije (EU) 2015/863 (izmjena Priloga Il. Direktivi
2011/65/EVU): Ta izdelek je skladen z direktivo 2011/65/EU (RoHs) delegirana direktiva Komisije (EU)
2015/863 (izmjena Priloga II. Direktivi 2011/65/EU) glede omejitev uporabe Skodljivih snovi v
elektricnih in elektronskih napravah.

7. Enote NE SMETE namestiti v blizini vnetljivih plinov. Ko pride do uhajanja plina
, lahko pride do pozara.

8. Prepricajte se, da je za enoto namescen odklopnik, pomanjkanje odklopnika lahko privede
do elektricnega udara ali pozara.

9. Toplotna ¢rpalka, namescena znotraj enote, je opremljena s sistemom zascCite pred
preobremenitvijo. Ne dovoljuje, da enota zacne delovati vsaj 3 minute po prejsnji ustavitvi.

10. Enoto lahko popravijo le usposobljeni strokovnjaki iz servisnega centra ali pooblas¢enega
trgovca. za trg Severne Amerike

11. Namestitev mora izvesti le poobla§¢ena oseba v skladu z NEC/CEC. za trg Severne Amerike

12. UPORABITE ELEKTRICNE YICE, KI SO PRIMERNE ZA 75 .C

13. Opozorilo: Enoslojni toplotni izmenjevalnik, ni primeren za povezavo s pitno vodo.




2. TEHNICNI PODATKI

2.1 Podatki o zmogljivosti enote toplotne Erpalke za bazen

“*HLADILNI MEDIJ: R32

ENOTA 1078001 1078003
Kapaciteta ogrevanja kW 3 5
(26126 °C) Btu/h 10236 17060
Vhodna mo¢ ogrevanja kw 0.62 0.98
COP 4.84 5.10
Kapaciteta ogrevanja kW 2 33
(15/12°C) Btu/h 6824 11260
Vhodna moc¢ ogrevanja kW 0.56 0.89
COP 3.57 3.71
Napajanje 220-240V~50Hz

Stevilo kompresorjev 1

Kompresor rotacijski

Stevilo ventilatorjev 1

Vhodna mo¢€ ventilatorja w 25

Hitrost vrtenja ventilatorja RPM 800

Smer ventilatorja vodoraven

Hrup dB(A) 48 50
Priklju¢ek za vodo mm 32 32
Pretok vode m’/h 1.0 1.8
Padanije tlaka vode (max) kPa 1.0 1.5
Dimenzije enote (D/S/V) mm Oglejte si risbo enot
Dimenzije poSiljke enote (D/S/V)| mm Glejte oznako paketa

Neto teza kg Glej deklaracijo

Teza posiljke kg Glejte nalepko na posiljki

Gretje: Zunanja temperatura zraka: 26/26 C, Temperatura vhodne vode: 26 C

Zunanja temperatura zraka: 15/12 C, Temperatura vhodne vode: 26 C

Obratovalni razpon: Ambientna temperatura: 10 - 43 C

Temperatura vode: 15 -40C




2. TEHNICNI PODATKI

2.2 Dimenzije enote toplotne ¢rpalke za bazen
ENOTA: 1078001 /1078003

350

enota.mm

Izhod vode 32 I

Vhod vode 3R
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3.NAMESTITEV IN POVEZAVA

3.1 Skica namestitve

Celica klorinatorja Izhod vode Ventil
1 >
""" Oskrba z vodo
Bazen
i Dovod vode  Pesceni Vodna — =
filter Crpalka i —
vrste filtra) (. — — |

Elementi za vgradnjo:

Proizvajalec zagotavlja samo glavno enoto in vodno enoto; drugi predmeti na skici so potrebni
rezervni deli za vodni sistem, ki jih zagotovijo uporabniki ali monter.

Pozor:

Prosimo, da upostevate te korake pri prvi uporabi

1. Odprite ventil in napolnite z vodo.

2. PrepriCajte se, da sta Crpalka in cev za vodo napolnjeni z vodo.
3. Zaprite ventil in zazenite enoto.

POZOR: Potrebno je, da je cev za vodo vi§ja od povrsine bazena.

Shema je samo za referenco. Prosimo, preverite oznako za vstop/izstop vode na toplotni ¢rpalki
med namestitvijo vodovodnih instalacij.

Shema je samo za referenco. Prosimo, preverite oznako za vstop/izstop vode na toplotni rpalki
med namestitvijo vodovodnih instalacij.

Nadzorna enota je pritrjena na stranici toplotne ¢rpalke.




3.NAMESTITEV IN POVEZAVA

3.2 Lokacija toplotnih &rpalk za bazen

Enota bo dobro delovala na katerikoli zunaniji lokaciji, pod pogojem, da so prisotni naslednji trije
dejavniki:

1. Svez zrak - 2. Elektrika - 3. Cevi za filtracijo bazena

Enoto je mogoce namestiti prakti¢no kjerkoli na prostem. Za notranje bazene se posvetujte s
ponudnikom. Za razliko od plinskega grelnika, nima tezav z prepihom ali vzigalno lu¢ko na
vetrovnem obmocgju.

NE postavljajte enote v zaprto obmocje z omejenim zracnim volumnom, kjer se bo izpusni zrak
enote recirkuliral.

NE postavljajte enote v blizino grmovja, ki lahko blokira zraéni vstop. Te lokacije onemogocajo
enoti neprekinjen vir svezega zraka, kar zmanjSuje njeno ucinkovitost in lahko prepreci ustrezno
dostavo toplote.

3.3 Kako blizu vasemu bazenu?

Obicajno je toplotna ¢rpalka za bazen names$éena v razdalji 7,5 metra od bazena. Dalj$a kot je

razdalja od bazena, vecje so toplotne izgube iz cevi. Ve€inoma so cevi zakopane. Zato so toplotne
izgube minimalne za razdalje do 15 metrov (15 metrov do in od ¢rpalke = 30 metrov skupno), razen
¢e je zemlja mokra ali je vodni nivo visoka. Zelo groba ocena toplotnih izgub na 30 metrih je 0,6 kW-
ura (2000 BTU) za vsakih 5 stopinj razlike v temperaturi med vodo v bazenu in zemljo okoli cevi, kar

pomeni priblizno 3% do 5% povecanje ¢asa delovanja.C




3.NAMESTITEV IN POVEZAVA

3.4 Vodovodna povezava toplotnih ¢rpalk za bazene

Titanov toplotni izmenjevalnik toplotne ¢rpalkeza bazene ne zahteva posebnih vodovodnih ureditev,
razen obvoda (prosimo, nastavite pretok glede na nazivno oznako). Padec tlaka vode je manjsi od
10 kPa pri najvecjem pretoku. Ker ni odvecne toplote ali plamenskega izvora toplote, enota ne
potrebuje bakrenih cevi za toplotne izmenjevalnike. PVC cev lahko poteka neposredno v enoto.

Lokacija: Enoto povezite v povratni vod, za obto¢no ¢rpalko bazena v smeri toka vode za vsemi
filtrirnimi in bazenskimi ¢rpalkami ter pred klorinatorji, ozonatorji ali kemi¢nimi ¢rpalkami.

Standardni modeli imajo spojke za lepljenje, ki sprejemajo 32mm ali 38mm cev za povezavo s
filtracijo bazena ali spa. Z uporabo reducirnega kosa 50/40 lahko prikljucite cev 40.

Priporo€amo namestitev holandca na vhodu in izhodu enote, da omogocite enostavno praznjenje
enote za zimsko za&¢ito in da zagotovite laZji dostop, ¢e bo potrebna servisna storitev.

T  aRRaRERRAN INS
TLILIL

l Eﬂ@\p:'_’ V bazen
’ VCKONEKTOR

_~PRIPOROCENO (Zagotovljeno)

1z Erpalke
T ODTOK KONDENZATA

Kondenzacija: Ker toplotna ¢rpalka ohladi zrak za priblizno 4 - 5 °C, se lahko na rebraste povrsine
uparjalnika v obliki podkve kondenzira voda. Ce je relativna vlaznost zelo visoka, lahko to zna$a tudi
vec litrov na uro. Voda bo tekla po rebrih v osnovno posodo in odtekla skozi plasticno odto¢no
priklju¢ek na strani osnovne posode.

Ta prikljuCek je zasnovan za sprejem 20 mm prozorne vinilne cevi, ki jo lahko ro&no potisnete in jo
usmerite v ustrezen odtok. Enostavno je zamenjati kondenzacijo za vodno pus€anje znotraj enote.

OPOMBA: Hiter nacin za preverjanje, ali je voda posledica kondenazcije je, da izklopite enoto in
pustite delovati &rpalko za bazen. Ce voda preneha tedi iz osnovne posode, je to kondenzacija. SE
HITREJSI NACIN JE, DA TESTIRATE ODTOK VODE NA KLOR - &e ni klora

prisotnega, potem je to kondenzacija.




3.NAMESTITEV IN POVEZAVA

3.5 Elektricno ozi¢enje toplotnih Crpalk za bazen

OPOMBA: Ceprav je toplotni izmenjevalnik enote elektriéno izoliran od preostale enote, preprosto
preprecuje pretok elektricne energije do ali od bazenske vode. Ozemljitev enote je $e vedno
potrebna za za3¢ito pred kratkemi stiki znotraj enote. Povezovanije je prav tako potrebno.

Odklop - Odklop pomeni (odklopnik, varovano ali nevarovano stikalo), ki mora biti v vidnem polju
in lahko dostopen iz enote. To je obi¢ajna praksa pri komercialnih in stanovanjskih klimatskih
napravah ter toplotnih ¢rpalkah. To preprecuje daljinsko napajanje neobvladovanih naprav in
omogoca izklop napajanja na enoti med servisiranjem enote.

3.6 Zacetni zagon enote

OPOMBA - Da bi enota ogrela bazen ali spa, mora delovati obto¢na ¢rpalka, da krozi voda skozi
toplotni izmenjevalnik.

Postopek zagona - Po kon€ani namestitvi sledite tem korakom:

1. VKklopite svojo obto¢no Erpalko. Preverite morebitne pus¢anje vode in potrdite pretok do in od bazena.
2. Vklopite elektricno napajanje enote, nato pritisnite tipko ON/OFF na zi€énem krmilniku.

Enota bi se morala zagnati v nekaj sekundah.

3. Po delovanju nekaj minut se prepri€ajte, da je zrak, ki zapus¢a vrh (stran) enote,

hladnejsi (med 5-10 °C).C

4. Ko enota deluje, izklopite obto€no €rpalko. Enota se bo tako samodejno izklopila.

5. Dovolite, da enota in €rpalka bazena delujeta 24 ur na dan, dokler ne dosezete Zelene
temperature bazenske vode. Ko temperatura vode doseze to nastavitev, se bo enota upocasnila za
dolo¢eno obdobje; e se temperatura vzdrzuje 45 minut, se bo enota izklopila. Enota se bo zdaj
samodejno ponovno zagnala (dokler vasa ¢rpalka bazena deluje), ko temperatura bazena pade ve¢
kot 0,2 stopinje pod nastavljeno temperaturo.

Zamik €asa - Enota je opremljena s 3-minutnim vgrajenim ¢asovnim zamikom za ponovni zagon
za za$c¢ito komponent krmilnega tokokroga in za odpravo ponavljajocih se zagonov ter brnenja
kontaktorja.

Ta zamik ¢asa bo samodejno ponovno zagnal enoto priblizno 3 minute po vsakem prekinitvi
krmilnega vezja. Tudi kratka prekinitev napajanja bo aktivirala 3-minutni zamik za ponovno zagon
in preprecila zagon enote, dokler se 5-minutni odstevalnik ne zakljugi.

Pozor:

Enota toplotne Crpalke je opremljena s priklju¢nim kablom za povezavo na vti¢nico. Namestitev
toplotne &rpalke na elektri¢ni napajalni krog mora biti v skladu z ustreznimi veljavnimi predpisi, ki
so primerni za specificno drzavo, v kateri se bodo uporabljali.




4. Navodila za uporabokrmilnika

4.1 Funkcije uporabniSkega vmesnika

< LED zaslon
Tipk Ime Funkcija
a
@ Vklop/ Pritisnite to tipko za vklop/izklop enote.
izklop
@ Gor Pritisnite to tipko za povecanje vrednosti parametra.
@ Dol Pritisnite to tipko za zmanjSanje vrednosti parametra.
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4. Navodila za uporabo

4.2 Uporaba krmilnika
4.2.1 ON/OFF nadin

Ko je enota izklopljena, pritisnite tipko @ in drzite 0,5-5 sekund, da vklopite enoto; Ko je

enota vklopljena, pritisnite tipko @ in drzite 0,5-5 sekund, da izklopite enoto.

E F F Pritisnite@ E E ﬂ
za0.5-5s : Dejanska
B temperatura
vode.

4—
Pritisnite @

ORE® =

Vmesnik v stanju pripravljenostiVmesnik v delovanju

4.2.2 Nastavitve in ogled nastavljene vrednosti (Zeljena

temperatura vode)

V OFF nacinu in v ON nacinu

Enkrat pritisnite gumb @ ali @ za ogled nastavljene vrednosti.

Pritisnite gumb @ali @ ponovno, da nastavite Zeleno vrednost.

Opomba: Nastavitve se samodejno shranijo po 3 s, €e ni pritisnjen noben gumb.

¢ hil

0P

¢ B0

O®

11



Opomba:

Delovanje

Kratkoro¢ni pritisk, dolg pritiskA
orv za spremembo vsaki¢ v 2s

Dolg pritisk 4 or W

vec

kot 2s za spremembo vsaki¢

Obseg temperaturne
variacije

0.5C /1°F

1C N°F

12




4. Navodila za uporabokrmilnika

4 .2.3 Prikaz okvare

Na zaslonu krmilnika se bo prikazala koda okvare, ko pride do dolocene okvare.

Ce pride do veé kot ene okvare hkrati, lahko preverite trenutno seznam kod napak s pritiskom
na @ ali@tipko.

V glavnem vmesniku, ¢e ni nobenega ukaza 20 sekund, se bo vrnil na
prikaz okvare. Lahko se sklicujete na tabelo okvar, da ugotovite vzrok in reSitev okvare.

P B = Okvara senzorja temperature na

vhodu vode

13



4. Navodila za uporabokrmilnika

4.2.4 Nastavitev WIFI omrezja
V glavnem vmesniku ali OFF vmesniku, dolgo pritisnite @ za 5 sekund, dokler se na zaslonu ne
prikaze napis "bLE" ki utripa enkrat na sekundo. Nato uporabite aplikacijo za povezavo z brezzi¢nim
omrezjem. Ko je povezava z omrezjem uspesno vzpostavljena, bo na zaslonu utripalo "888" enkrat na
sekundo skupaj trikrat, nato se samodejno vrne v glavni vmesnik.
Ce vzpostavljanje brezziéne omrezne povezave ne uspe 2 minuti, se sistem samodejno vrne v glavni
vmesnik. Postopek lahko znova ponovite, da vzpostavite povezavo z brezzi¢nim omrezjem.

|Utripa
enkrat na

E E'E Pritisnite@za b L E/ sekundo

5s, da vstopite v

vmesnik za

OB Fw OB®

omrezja

Uspesna kénfiguracija

Utripa
enkrat na

E E B/ sekundo
OB

Prosimo, da se za delovanje aplikacije za konfiguracijo omrezja sklicujete na prilozen uporabniski
priro¢nik.

14



4. Navodila za uporabo

Osnovni Parametri

~

N
Oblika WiFi Bluetooth
Frekvenca prenosa
2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)
Maksimalna mo¢ 802.11g: +15.5dBm(@54Mbps) 10dBm
prenosa 802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)
Napetost napajanja 3.0~36
V) -
Vrhunec (neprekinjeno prenasanje): 260mA
Povpreéno (STA, omrezno pripravljen): 24mA(DTIM1)
Tok napajanja Povprecno (STA, 1KB/s): 54mA
Povpreéno (AP): 85mA
Delovna -40~85
temperatura(‘C)
\____ Temperatura -40~125 /
shranjevanja(’C)

Navodila za odlaganje

E: Odlaganje stare naprave
|

Naprave, oznacene s simbolom, prikazanim tukaj, ne smejo biti odloZzene med gospodinjske
odpadke. Obvezni ste, da takSne stare elektricne naprave odlozite lo€eno. Prosimo, posvetuijte se
z lokalnimi oblastmi o moznostih organiziranega odlaganja. S to okolju prijazno obliko odlaganja

se stare naprave reciklirajo ali uporabljajo v drugih oblikah.

CF Izjava o skladnosti

S tem CF izjavljajo, da sta radijska naprava tipa 1078001 in 1078003 v skladu z naslednjo

direktivo:

2014/53/EU 2011/65/EU

2014/30/EU 2014/35/EU

Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem naslovu:

http://www.waterman-pool.com/#downloads v

15
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4. Navodila za uporabo

4.2.5

Namestitev

Navodila za uporabo aplikacije

@ Prosimo, skenirajte naslednjo QR kodo za prenos APP;

Prijava Racun

Uporabite e-postni naslov in geslo za registracijo, prijavo ali ponastavitev gesla.

10:13 wll 4G 5

Aqua Temp

2 Uporabnisko ime

=

Vnesite e-posto
a

Vnesite geslo
a8

0 Vnesite e-postno

Politika

TEZEE——

Back

@00 ©

1014 il 4G 4

Aqua Temp

Vnesite e-posto

& Vnesite geslo

Current Version No.:1.8

2

SI.2 Vmesnik za registracijo raéunaSl.1 Vmesnik za prijavoSI.3 Vmesnik za pozabljeno geslo

10:14

Aqua Temp

Vnesite e-posto

il 4G 5%

@ Vnesite kodo za preverjanje

e-poste
a
Vnesite geslo Potrdite

a
geslo

- —

Back




4. Navodila za uporabo

1. Registracija raduna: Da registrirate ragun, kliknite (T) (SI. 1), da preklopite na vmesnik za registracijo
racuna, izpolnite ustrezne informacije in kliknite (@ da prejmete kodo za preverjanje, medtem ko

dokoncate prijavo kliknite (3) Da preberete podrobnosti o Politiki zasebnosti, nato kliknite 3) da se
informacij, strinjate, in klikniteG) registracija da koncate.
Prosimo, upostevaijte, da je veljavnost ene kode za preverjanje 15 minut, prosimo, izpolnite kodo

za preverjanje v 15 minutah, sicer boste morali zaprositi za novo.

2. Prijava: Sledite navodilom na strani (SI.1), vnesite svoj registrirani e-postni naslov in geslo, kliknite in
(®) preklopite na seznam naprav;

3. Pozabljeno geslo: Ce ste pozabili svoje geslo, kliknite (7 (Sl.1), preklopite na vmesnik za pozabljieno
geslo (S1.3). Sledite navodilom na strani, izpolnite ustrezne informacije, kliknite §) , da prejete kodo za

preverjanje iz va$ega postnega predala,kliknite @) , da potrdite in ponastavitev gesla je kon¢ana.

Dodaj napravo

Po prijavi se prikaze vmesnik Moje naprave (SI. 4), sledite navodilom za dodajanje WIFI ali
DTU.

1028
My Device
! . 5 0 My Dovkcn
Dear
© Add New Device
A Userinformation l l
WiFi DTU Bluetooth
0 Message
7 Comman problem
& Check update ( WiFi Wi
+ Logout
SI.5 Levi meni Sl.4 Vmesnik moje naprave SI.6 Vmesnik za dodajanje naprave

17



4. Navodila za uporabo

WIFI Konfigurator omreZja

When devices are added,
Aqua Temp n he user sion
to endble Bluetooth,location,and
c

Press and hold the™ " for 5 seconds, the
interface will di
per second,
evices
be added
If cannot set up user permissions due After the network distribution is supcessful the
to incorrect operation, iy 388"
et up them manually clepiay "B86" flashae orice e SecONiOe S
times.

_) Confirm previous operation

SI.7 Vmesnik potrjenih dovoljenj SI.8 Vmesnik WIFI modula vklop S1.9 Vnesite geslo vmesnik

1. KIiknite za potrditev dovoljenja za bluetooth, lokacijo in kamero (SI.7);

2. Sledite navodilom na strani (S1.8), pritisnite gumb na modulu in drzite 1s, dokler se ne prizgeta
dve lucki, nato je AP povezava aktivirana, kliknite @za naprej;

3 KIiknite@ za vnos WIFI gesla za trenutno povezavo, kliknite @za potrditev.

2:16

axath ol T
< Settings Bluetooth
Bluetooth O

Now discoverable as “iPhone’
MY DEVICES

HUAWEI nova 3e

MI AIRDOTS BASIC_R

MI Portable Bluetooth Spe... Not Connected (5
iz Not Connected (D
'Aqlnmwulﬂhubh o ©
luetoot! Tum On Blustoath to Allow
p
Temp needs access to your "Aqua Temp* to Connect to S DeEe 3
m%mmmmmmm Accessories QUi DevCEs
DESKTOP-DHJSF58
5 De Settings Close Vis -
Don't Allow oK e s S s HONOR Pad View7 Pro
cannot be connected.

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

OnePlus 9RT 5G

OnePlus 9RT 5G

OPPO R17

OPPO Reno2 Z

90 10 the Apple

SI1.12 Vmesnik nastavitev bluetooth

SI1.10 Dovolite bluetooth o SI.11 Omogodite bluetooth dovoljenje
dovoljenje

18

@6



4. Navodila za uporabo

4 Kliknite "OK" za dovolitev bluetooth dovoljenja (SI.10);

5 Kliknite "Nastavitve (Sl.11) za vstop v vmesnik nastavitev bluetooth (SI.12);

6 Vklopite bluetooth in se vrnite v aplikacijo, neposredno vstopite v vmesnik iskanja naprav (Sl. 13),
&e povezava ne uspe ali uspe, se prikaze pojavna okna. Ce povezava ne uspe (SI.14/S1.15),
poskusite znova, kot je navedeno.

7 Kliknite @za povezavo naprave (SI.16);

8 Kliknite "V redu (SI.17) , da omogocite aplikaciji uporabo kamere za skeniranje WF kode na
WIFI modulu(SI.19.1), ali kliknite "ro¢ni vnos", da vnesete WF kodo (SI.19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

Em

1.Searching for the device.Please
keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice.Please
keeep the phone close to the router and
the device.

LLornrm passwnrd 15 corast

2.Contrmn whethar e s 5 1 the 2,46
oy o

SPtazom y 1o kaep the WA modin
cloes 1o the reuter

3.Registering.Please wait. 1.To check whether the router can access
the Internet normally
2The cloud networkl is unstable.Please
try later.

SI.13 Iskanje vmesnika naprave Sl.14 Ni omreznega vmesnika SI.15 Ne morem se povezati z wifi vmesnikom

) Mac code:34EAE78D9176
®

SI.16 Vmesnik za povezavo naprave Sl.17 Omogocite dovoljenje za kamero

20



4. Navodila za uporabo

Contirmed

als|dlflaglh]ilk]!
B z I x|c|v]b|n|m

123 @ space return

® Y

S1.19.2 Vmesnik za ro¢ni vnos

QR code/Bar code

SI1.18 Vmesnik za skeniranje

9 Kliknite "Potrjeno", povezava naprave je kon¢ana (SI.2

D Ko je povezava WIFI kon€ana, se vrnite na Moje naprave (SI.21);

[l
dllllllb

\WF| 10

S1.19.1 WF/SN ¢rtna koda

f Kliknite na napravo, da se neposredno preselite na glavni vmesnik naprave (SI.2

1:32 il -

(<] WIFI

<
B .

10T code

Mac ¢

S1.20 Vmesnik naprave Bond

. My Device ’

34EAE78D9176 izbrisi
(]

SI.21 Vmesnik za upravljanje naprave

(] OC7FEDCTICFA -]

(& et Temp (5> Outlet Temp

1725° 175"

o R @ ST o SN
e~ 22% e~ 22% 10e~20%

o
© ©

SI1.22 Glavni vmesnik naprave

21



4. Navodila za uporabo

Upravljanje naprave

Operacije upravljanja naprave so naslednje:

nazajr | OC7FEDCTICFA é}

Prikazi trenutno
delovno stanje

Kliknite za prilagoditev
ciline temperature.

Prikazi
najnovejso

vremensko
napoved za 3 dni

B
L0 o

Kliknite za vklop/izklop uKliknite za spremembo nacina

SI.23 Glavni vmesnik naprave

@

v

nazaj— <} 0C7FEDCTICFA

Inlet Temp

17.5

Target Temp 25.0

EO1 High Pressure Prot. souten v | Kliknite

2022-12-09,18:03:48 2a
Prikazi __| branje

napako resitve

SI.25 Vmesnik za odpravljanje tezav

-l -

‘¢ Temperature unit switching
4 Change device name

€ Parameter setting

= About

< Device share

SI.24 Vmesnik desnega menija

22



4. Navodila za uporabo

IKONA IME FUNKCIJA
@ ON/OFF Kliknite za vklop/izklop enote
Preklop nacina Sprememba nacina: Hladenje--Gretje--Avtomatsko
Gretje Periklovazni engaacnina gcreinatja, kliknite ga za spremembo

Periklovazni eagvatonamat¢ sinaki nacin, kliknite ga za

Avto
spremembo

Kdlikprnaitvelj gaan, je ¢tee zzaelivtoed spkraovéiljtai nnaje

Odpravljanje tezav
vtemZzeasvnik za

POMEMBNO: Modul WIFI deluje samo v frekvenénem pasu 2.4 GHz. Preden nadaljujete z
nastavitvijo omrezja v mobilni napravi z namesceno aplikacijo Aqua Temp, se prepricajte, da mobilna
naprava deluje v pasu 2,4 GHz. V nasprotnem primeru povezava ne bo uspela!

24



4. Navodila za uporabo

4.3 Navodila za odpravljanje tezav

Pogosti vzroki in reSitve:

Porucha Display Vzrok Raztopine

Okvara temperaturnega senzorja oskrbe P01 Senzor temperature oskrbe z Preverite ali zamenjajte senzor

z vodo vodo je odprt ali skrajsan temperature oskrbe z vodo

Okvara senzorja temperature P02 Senzor temperature izhodne vode Preverite ali zamenjajte senzor na

izhodne vode je odprt ali skrajsan izhodu za vodo

Okvara senzorja temperature okolja Senzor temperature okolja je Preverite ali zamenjajte senzor
P04 odprt ali skrajsan temperature okolja

Okvara temperaturnega senzorja tuljave Senzor temperature tuljave je Preverite ali zamenjajte senzor
FOS odprt ali skraj$an temperature tuljave

Okvara senzorja temperature izpu$nih Senzor temperature izpu$nih Preverite ali zamenjajte senzor

plinov Pa1 plinov je odprt ali korodiran temperature izpus$nih plinov

Zascita temperature izpusnih plinov PE2 Temperatura izpusnih plinov je visoka Preverite, ali je dovolj hladilnega sredstva

Visokotlacna zasc¢ita Tlak izpusnih plinov je visok, Preverite visokotla¢no stikalo in
EO1 delovanije visokotlacnega stikala hladilni tokokrog

Za$gita pri nizkem tlaku Sesalni tlak je nizek, nizko tlagno stikalo| Preverite nizkotlacno stikalo in
E02 delovanje vrnite hiadilni tokokrog

Okvara senzorja pretoka Ni vode ali malo vode v vodnem Preverite stopnjo pretoka in
EO3 sistemu preverite, ali vodna ¢rpalka ne

deluje pravilno.

Napaka komunikacije Okvara komunikacije med daljinskim Preverite povezavo med daljinskim
EO08 upravljalnikom in mati¢no plodéo upravljainikom in mati¢no plos¢o

Temperatura med vhodom in Razlika v temperaturi vode na Preverite pretok vode v cevi, da vidite,

izhodom se zelo razlikuje E06 vstopu in izhodu je prevelika ali je vodni sistem zataknjen ali ne

Zascita pri nizki temperaturi okolja tp Temperatura okolja je prenizka. Preverite temperaturo okolja

Odmrzovanje dF Cas je za odmrznitev. Ustavi zmrzovanje.

4.4 Tabela parametrov

Pomembnost Privzeto | Opomba
Nastavitev ciljne temperature v naginu hlajenja 27 °C | Nastavljiv
Nastavitev ciline temperature v na¢inu ogrevanja 27°C Nastavljiv
Nastavitev ciljine temperature samodejnega nacina 27°C Nastavljiv
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4. Navodila za uporabo

4.5 Diagram vmesnika
4.5.1 Shema in definicija krmilnika vmesnika

Znak Pomen

3.3V | 3.3V (napajanje +)

NET | Komunikacijski signal
GND | GND(power-)

4.5.2 Diagram krmilnika vmesnika in definicija

O

PGND1

3
1 =)
MN1003 g
CN3
T4 o
5 T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3 Ero®

o] ol el [39] [Eel el 66l 53

1
CN1

b0 0

CN2 RL3 RL1

Razlaga povezav:

St. | Simbol Pomen

1 T4 Stikalo za izklop v sil

2 T5 Temperatura vhodne vode (vhod)
3 T6 Temperatura tuljave (vhod)

4 T7 Temperatura izhodne vode (vhod)
5 T8 Temperatura zraka

6 T9 Temperatura izpuha (vhod)

7 T Zascita pred visokim tlakom

8 T2 Zascita pred nizkim tlakom

9 T3 Stikalo pretoka vode

10 CN 1 Nevtralna zica

11 CN 3 Zica pod napetostjo

12 PGND1 Ozemljitev

13 RL 1 Motor ventilatorja (220-230VAC)
14 RL 2 Vodna ¢rpalka/4-smerni ventil (220-230VAC)
15 RL 3 Kompresor (220-230VAC)

16 JP1 3-jedrna komunikacija

17 J2 WIFI programirni prikljucek

18 CN6 Programirni prikljucek
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5. VZDRZEVANJE IN PREGLED

€ Preverite napravo za oskrbo z vodo in jo pogosto sprostite. Izogibajte se stanju, kjer v sistem ne
vstopa voda ali zrak, saj to vpliva na delovanje in zanesljivost enote.
Redno Cistite filter bazena/spa, da se izognete poSkodbam enote zaradi umazanega ali
zamasenega filtra.

© Obmocje okoli enote mora biti suho, Cisto in dobro prezra¢eno. Redno Cistite stranski toplotni
izmenjevalnik, da ohranite dobro toplotno izmenjavo in prihranite energijo.

€ Delovni tlak sistema hladilnega sredstva naj servisira samo certificirani tehnik.

¢ Pogosto preverjajte napajanje in povezavo kablov. Ce enota zacéne delovati nenormalno, jo izklopite
in se obrnite na usposobljenega tehnika.

© lzpraznite vso vodo iz ¢rpalke in vodnega sistema, da se prepreci zmrzovanje vode v Crpalki ali
vodnem sistemu. Vodo na dnu ¢rpalke izpraznite, ¢e enote ne boste uporabljali daljSe obdobje.
Enoto temeljito preverite in sistem napolnite z vodo do konca, preden jo prvi¢ uporabite po daljSem
obdobju neuporabe.

© Preverjanje obmocja
Pred zaCetkom dela na sistemih, ki vsebujejo vnetljive hladilne medije, so potrebni varnostni
pregledi, da se zmanjSa tveganje za vzig. Za popravilo hladilnega sistema je treba pred
zaCetkom dela na sistemu upostevati naslednje previdnostne ukrepe.

© Postopek dela
Delo se mora izvajati po nadzorovanem postopku, da se zmanj$a tveganje za prisotnost vnetljivega
plina ali pare med izvajanjem dela.

€ Splosno delovno obmocje
Vse vzdrZevalno osebje in drugi, ki delajo v lokalnem obmocju, morajo biti pou€eni o naravi dela,
ki se izvaja. Dela v omejenih prostorih je treba prepreciti. Obmocje okoli delovnega prostora je
treba omejiti. Poskrbite, da so pogoji znotraj obmocja varni z nadzorom vnetljivih materialov.

© Preverjanje prisotnosti hladilnega medija
Obmocje je treba preveriti z ustreznim detektorjem hladilnega medija pred in med delom, da se
zagotovi, da je tehnik seznanjen z morebitno vnetljivo atmosfero. Poskrbite, da je oprema za
odkrivanje pus€anja primerna za uporabo z vnetljivimi hladilnimi mediji, tj. brez iskrenja, ustrezno
zatesnjena ali sama po sebi varna.

© Prisotnost gasilnega aparata
Ce se bo izvajalo kakrsno koli vroge delo na hladilni opremi ali njenih povezanih delih, mora biti
ustrezna oprema za gaSenje pozara na voljo. Imeti je treba suhi prah ali CO2 gasilnik pozara v
blizini obmocja polnjenja.
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5. VZDZEVANJE IN PREGLED

€ Brez virov vziga
Nih&e, ki opravlja delo v zvezi s hladilnim sistemom, ki vklju€uje izpostavljanje katerega kol
cevovoda, ki vsebuje ali je vseboval vnetljivi hladilni medij, ne sme uporabljati virov vziga na
nacin, ki bi lahko povzroc€il tveganje za pozar ali eksplozijo. Vse mozne vire vziga, vkljuéno s
kajenjem, je treba drzati dovolj dale¢ od mesta namestitve, popravila, odstranjevanja in
odstranjevanja, med katerim lahko vnetljivi hladilni medij morebiti uhaja v okolico. Pred za¢etkom
dela je treba pregledati obmocje okoli opreme, da se prepric¢amo, da ni vnetljivih nevarnosti ali
tveganj za vzig. Znaki za prepoved kajenja morajo biti izobeSeni.

© Ventilirano obmocje
Preden se sistem razstavi ali se izvede kakr$no koli vro¢e delo, je treba zagotoviti, da je obmocje
na prostem ali da je ustrezno prezraceno. Stopnja ventilacije se mora nadaljevati med
izvajanjem dela. Prezracevanje naj varno razprsi morebiti sproS€en hladilni medij in ga po
moznosti izpusti zunaj v atmosfero.

¢ Preverjanje hladilne opreme
adar se elektrini sestavni deli zamnejujejo, morajo ustrezati namenu in pravilnim specifikacijam.
Zmeraj je treba upostevati navodila proizvajalca za vzdrzevanje in servis. Ce ste v dvomih, se
obrnite na tehni¢ni oddelek proizvajalca za pomo¢.
Za napeljave, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, se opravijo naslednji pregledi: Velikost
polnjenja je v skladu z velikostjo prostora, v katerem so names¢eni deli, ki vsebujejo hladilno
sredstvo;
Prezragevalne naprave in izhodi delujejo ustrezno in niso ovirani; Ce se uporablja posredni
hladilni krogotok, se v sekundarnem krogu preveri prisotnost hladilnega sredstva;
Oznacevanje opreme mora biti jasno in berljivo. Oznake in znaki, ki so neberljivi, je treba popraviti;
Hladilne cevi ali komponente so names&ene na mestu, kjer verjetno ne bodo izpostavljene
naj bodo namesc&ene na mestu, kjer ne bodo izpostavljene nobeni snovi, ki bi lahko korodirala
komponente, ki vsebujejo hladilni medij, razen ¢e so komponente izdelane iz materialov, ki so
inherentno odporni na korozijo ali so ustrezno zas¢itene pred korozijo.

© Preverjanje elektri¢nih naprav
Popravila in vzdrZzevanje elektri¢nih komponent vklju€ujejo zaCetne varnostne preglede in
postopke ingpekcije komponent. Ce obstaja napaka, ki bi lahko ogrozila varnost, elektri¢na
napeljava ne sme biti povezana s tokom, dokler ni ustrezno reena. Ce napake ni mogode takoj
odpraviti, vendar je potrebno nadaljevati z obratovanjem, se mora uporabiti ustrezna zacasna
reSitev. To mora biti sporo¢eno lastniku opreme, da so vse strani obveScene.
Zacetni varnostni pregledi morajo vklju€evati:
. Da so kondenzatorji prazni: to je treba storiti na varen nacin, da se prepre€i moznost iskranja;
. Da ni izpostavljenih zivih elektricnih komponent in napeljav med polnjenjem, obnavljanjem ali
praznjenjem sistema;
. Da obstaja kontinuiteta ozemljitve.
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© Popravila zaprte komponente
1) Med popravili zaprtih komponent je treba vse elekiriCne napeljave odklopiti od opreme, na
kateri se dela, pred kakrsnimikoli odstranitvami zaprtih pokrovov itd. Ce je nujno potrebno imeti
elektriéno napajanje opreme med servisiranjem, mora biti na najbolj kriti€cnem mestu namescéen
trajno delujo€ sistem za zaznavanje pus¢anja, da opozori na potencialno nevarno situacijo.
2) Posebno pozornost je treba nameniti naslednjemu, da se zagotovi, da pri delu z elektri€nimi
komponentami ohisje ni spremenjeno na nacin, ki bi vplival na raven zasc¢ite. To vkljuCuje
poskodbe kablov, prekomerno $tevilo povezav, terminale, ki niso izdelani po prvotnih
specifikacijah, poSkodbe tesnil, nepravilno names¢ene matici itd.

© Zagotovite, da je naprava trdno pritrjena.
Zagotovite, da tesnila ali tesnilni materiali niso degradirali do te mere, da ne preprecujejo ve¢
vstopa vnetljivih atmosfer. Rezervni deli morajo biti v skladu s specifikacijami proizvajalca.
OPOMBA: Uporaba silikonskega tesnila lahko ovira u€inkovitost nekaterih vrst opreme za
odkrivanje pus¢anja. Notranje varni komponenti ni treba izolirati pred delom z njimi.

© Popravilo notranje varne opreme
Ne uporabljajte nobenih trajnih induktivnih ali kapacitivnih obremenitev na vezju, ne da bi se
prepri¢ali, da to ne bo preseglo dovoljene napetosti in toka, dovoljenega za opremo v uporabi.
Notranje varni komponenti so edini tipi, s katerimi se lahko dela med delovanjem v prisotnosti
vnetljive atmosfere. Preizkusna naprava mora biti na pravilno umerjena. Zamenjajte komponente
le z deli, ki jih dolo€a proizvajalec. Drugi deli lahko povzrocijo vzig hladilnega medija v atmosferi
zaradi puscanja.

€ Kabliranje
Preverite, da kabli ne bodo izpostavljeni obrabi, koroziji, prekomernemu pritisku, vibracijam,
ostrim robovom ali drugim Skodljivim okoljskim u€inkom. Preverjanje mora prav tako upo$tevati
uc€inke staranja ali stalne vibracije iz virov, kot so kompresoriji ali ventilatorji.

© Odkrivanje vnetljivih hladilnih medijev
Pod nobenim pogojem ne smejo biti potencialni viri vZiga uporabljeni pri iskanju ali odkrivanju
puscéanja hladiinega medija. Halidna svetilka (ali katerikoli drug detektor, ki uporablja odprti
plamen) ne sme biti uporabljena.

© Metode odkrivanja pusc¢anja
Naslednje metode odkrivanja puS€anja so sprejemljive za sisteme, ki vsebujejo vnetljive hladilne
medije.
Elektronski detektorji pus€anja se morajo uporabljati za odkrivanje vnetljivih hladilnih medijev,
vendar morda obcutljivost ne bo zadostna ali pa bo potrebna ponovna kalibracija. (Oprema za
odkrivanje mora biti kalibrirana v obmocju brez hladilnega medija.) Poskrbite, da detektor ne bo
potencialni vir vziga in da je primeren za uporabljeni hladilni medij. Oprema za odkrivanje
pus&anja mora biti nastavljena na odstotek LFL hladilnega medija in mora biti kalibrirana na
uporabljeni hladilni medij, pri ¢emer je ustrezen odstotek plina (maksimalno 25 %) potrjen.
Tekoc€ine za odkrivanje pus€anja so primerne za uporabo z vecino hladilnih medijev, vendar se je
treba izogibati uporabi detergentov, ki vsebujejo klor, saj lahko klor reagira s hladilnim medijem in
korodira bakrene cevovode.
Ce se sumi na puscanije, je treba odstraniti vse goli plamen.
Ce se ugotovi pus€anje hladilnega medija, ki zahteva varjenje, je treba vse hladilne medije iz
sistema izterjati ali izolirati (s pomocjo zapornih ventilov) v delu sistema, ki je oddaljen od pus¢anja.
Kisik brez dusika (OFN) je treba nato izpihati skozi sistem tako pred kot med postopkom varjenja.
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Odstranitev in evakuacija

Pri vdoru v tokokrog hladilnega sredstva se zaradi popravil ali za kateri koli drug namen uporabijo
obicajni postopki. Vendar je pomembno, da se uposteva najboljSa praksa, saj je treba upostevati
vnetljivost. UpoStevati je treba naslednji postopek:

. Odstranite hladilni medij;

. Izpraznite krog s inertnim plinom;

. Evakuirajte;

. Ponovno izpraznite s inertnim plinom;

. Odprite krog z rezanjem ali varjenjem.

Hladilni medij se mora obnoviti v pravilne cisterne za obnovo. Sistem se mora "izprati" z OFN, da
se enota varno pripravi. Ta postopek je morda potrebno ponoviti veckrat. Stisnjenega zraka ali
kisika se ne sme uporabljati za to nalogo.

Praznjenje se doseze z razbitiem vakuma v sistemu z OFN in nadaljevanjem polnjenja, dokler ni
dosezena delovna tlak, nato pa se izpusti v atmosfero in na koncu ponovno ustvari vakuum. Ta
postopek se ponovi, dokler v sistemu ni ve¢ hladilnega medija. Ko se konéna OFN polnitev
uporabi, se sistem izpusti na atmosferski tlak, da se omogoci delo. Ta operacija je iziemno
pomembna, ¢e zelimo izvajati varilne operacije na cevovodu.

Poskrbite, da izhod za vakuumsko €rpalko ni blizu virov vZiga in da je na voljo prezragevanje.

© Oznacevanje
Oprema mora biti oznacena, da je bila dekomisionirana in prazna brez hladilnega medija.
Oznaka mora biti datirana in podpisana. Poskrbite, da so na opremi oznake, ki navajajo, da
oprema vsebuje vnetljive hladilne medije.

€ Obnova
Pri odstranjevanju hladilnega medija iz sistema, bodisi za servisiranje bodisi za dekomisioniranje, je
priporocljivo, da se vsi hladilni mediji varno odstranijo.
Pri prenosu hladilnega medija v cilindre poskrbite, da se uporabljajo le ustrezni cilindre za obnovo
hladilnega medija. Poskrbite, da je na voljo pravilno Stevilo cilindrov za zadrzevanje celotne
koli¢ine sistema. Vsi cilindri, ki se uporabljajo, morajo biti namenjeni za obnovljeni hladilni medij in
oznaceni za ta hladilni medij (tj. posebni cilindri za obnovo hladilnega medija). Cilindri morajo biti
opremljeni s ventilom za odvajanje pritiska in povezanimi zapornimi ventili v dobrem delovnem
stanju. Prazni cilindri za obnovo so evakuirani in, €e je mogoce, ohlajeni pred zacetkom obnove.
Oprema za obnovo mora biti v dobrem delovnem stanju z naborom navodil, ki se nanasajo na
opremo, ki je na voljo, in mora biti primerna za obnovo vnetljivih hladilnih medijev. Poleg tega
morajo biti na voljo natan¢ne tehtnice in v dobrem delovnem stanju. Cevi morajo biti opremljene
z zrakotesnimi odklopnimi spoji in v dobrem stanju. Pred uporabo naprave za obnovo preverite,
ali je v zadovoljivem delovnem stanju, ali je bila pravilno vzdrZzevana in ali so vsi povezani
elektri¢ni komponenti zatesnjeni, da se prepreci vzig v primeru uhajanja hladilnega medija.
Posvetujte se s proizvajalcem, ¢e imate dvome.
Obnovljen hladilni medij je treba vriti dobavitelju hladilnega medija v pravilnem cilindru za
obnovo, in urediti ustrezen dokument o prenosu odpadkov. Ne meS$ajte hladilnih medijev v enotah
za obnovo, Se posebej ne v cilindrih.
Ce je treba odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, zagotovite, da so evakuirani na
sprejemljivo raven, da se prepricate, da v vnetljivem hladiinem mediju ne ostane v mazivu.
Postopek evakuacije je treba izvesti pred vrnitvijo kompresorja dobaviteljem. Za pospeSitev tega
postopka se sme uporabljati le elektricno ogrevanje telesa kompresorja. Ko se olje odvaja iz
sistema, je treba to izvesti varno.
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© Odstranitev iz obratovanja
Pred izvedbo tega postopka je bistveno, da je tehnik popolnoma seznanjen z opremo in vsemi
njenimi podrobnostmi. Priporocljivo je, da se vsi hladilni mediji varno reciklirajo. Pred izvedbo
naloge je treba vzeti vzorec olja in hladilnega medija, v primeru da je potrebna analiza pred
ponovno uporabo recikliranega hladiinega medija. Bistveno je, da je elektricna energija na voljo
pred zacetkom naloge.
a) Seznanite se z opremo in njenim delovanjem.
b) Izolirajte sistem elektri¢no.
c) Pred poskusom postopka se prepricajte, da:
. Je na voljo mehani¢na oprema za ravnanje, ¢e je potrebno, za ravnanje s hladilnimi cilindri;
. Je na voljo vsa osebna za$¢itna oprema in se uporablja pravilno;
. Postopek recikliranja se ves ¢as nadzira s strani usposobljene osebe;
. Oprema za recikliranje in cilindri ustrezajo ustreznim standardom.
d) Izpraznite sistem hladilnega medija, ¢e je to mogoce.
e) Ce vakuum ni mogog, naredite razdelilnik, da lahko hladilni medij odstranite iz razli¢nih
delov sistema.
f) Prepricajte se, da so cilindri na tehtnici, preden se zaéne postopek recikliranja.
g) Zacnite z napravo za recikliranje in delujte v skladu z navodili proizvajalca.
h) Ne napolnite cilindrov prevec. (Ne vec kot 80 % prostornine teko¢ega polnjenja).
i) Ne prekoracite najvec¢jega delovnega tlaka cilindra, niti zacasno.
j) Ko so cilindri pravilno napolnjeni in je postopek zakljucen, se prepricajte, da so cilindri in oprema
hitro odstranjeni s terena ter da so vsi izolacijski ventili na opremi zaprti.
k) Reciklirani hladilni medij ne sme biti napolnjen v drug hladilni sistem, razen ¢e je bil oci§¢en
in preverjen.

© Postopki polnjenja
Poleg obi¢ajnih postopkov polnjenja je treba upostevati naslednje zahteve.
- Zagotovite, da ne pride do kontaminacije razli¢nih hladilnih medijev pri uporabi opreme za
polnjenje. Cevi ali vodniki naj bodo ¢im krajsi, da se zmanjsa koli¢ina hladilnega medija, ki je v
njih.
- Cilindri naj bodo pokon¢éni.
- Pred polnjenjem sistema se prepri€ajte, da je hladilni sistem ozemljen.
- Oznacite sistem, ko je polnjenje kon¢ano (Ce $e ni oznaceno). Izjemno
- previdni morate biti, da ne pretiravate s polnjenjem hladilnega sistema.
Pred ponovnim polnjenjem sistema ga je treba preizkusiti pod tlakom z OFN. Sistem je treba
preizkusiti na pus€anje ob zaklju€¢ku polnjenja, vendar pred zagon. Pred odhodom s terena je
treba izvesti test puS€anja.

& Model varnostnega kabla je 5*20_5A/250VAC in mora izpolnjevati zahteve za
protieksplozijsko zascito.
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6.DODATEK

6.1 Primerjalna tabela temperature nasiCenosti hladilnega sredstva

Tlak

(MPa ) 0 03| 05| 08 1 13| 15| 18 2 23
Temperatura
(RA10A)( )C -51.3| -20 -9 4 11 19 24 31 35 39
Temperatura

(R32)( )C -62.5| -20 | -9 35| 10 18| 23 | 295| 33.3| 387

Tlak

(MPa) | 25| 28 3 | 33 35| 38| 4 |45 | 5 | 55

Temperatura

(RA10A)( )C 43 47 51 55 57 61| 64 70 | 74 80

Temperat
(R0 )| 42 | 465 495|535 56| 60| 62 | 675 725| 77.4

Certifikat
CF toplotne Crpalke so opravile vse teste zmogljivosti in zanesljivosti ter so prav
tako pridobile ustrezne certifikate v drzavah, kjer se prodajajo.
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1. PREFACIO

© Para garantir aos nossos clientes qualidade, fiabilidade e versatilidade, este produto foi fa-

bricado segundo rigorosos padr&es de producdo. Este manual inclui todas as infor-
macdes necessdrias sobre instalacdo, afinacdo, carregamento e manutengdo. Leia atenta-
mente este manual antes de abrir ou realizar manuteng¢do na unidade. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos pessoais ou a unidade provocados por instalagao incorreta

, afinacdo inadequada ou manutencdo desnecessaria. E essencial que as instrucdes
contidas neste manual sejam rigorosamente cumpridas. A unidade deve ser instalada

por pessoal qualificado.

A unidade sé pode ser reparada por centros de instala¢do qualificados, pessoal autori-
zado ou revendedores autorizados.

A manutencdo e a operacao devem ser efetuadas conforme os prazos e frequéncias re-
comendados indicados neste manual.

Utilize apenas pecas sobressalentes originais e padrao.
O incumprimento destas recomendagdes anulard a garantia.

A Unidade de Bomba de Calor para Piscinas aquece a 4gua da piscina e mantém a sua tempe-
ratura constante. Para unidades do tipo split, a unidade interior pode ser discretamente
ou semi-ocultada, adaptando-se a uma casa de luxo.

A nossa bomba de calor apresenta as seguintes caracteristicas:

1 Durabilidade

O permutador de calor é constituido por tubos de PVC e Titanio, que resistem a expo-
sicdo prolongada a dgua da piscina.
2 Flexibilidade na instalagao

A unidade pode ser instalada no exterior.
3 Funcionamento silencioso

A unidade incorpora um compressor rotativo/scroll eficiente e um motor de ventilador
de baixo ruido, garantindo um funcionamento silencioso.
4 Controlo avangado

A unidade dispde de controlo por microcomputador, permitindo definir todos os para-
metros de funcionamento. O estado de operacdo é exibido no comando por fio com ecra LCD.
O comando remoto pode ser selecionado como opcao futura.

O AVISO

Ndo utilize meios para acelerar o processo de descongelacdo ou para
limpeza, excetuando os recomendados pelo fabricante.

O aparelho deve ser armazenado numa sala sem fontes de igni¢do con-

tinuas em funcionamento (por exemplo: chamas abertas, um aparelho

a gas em funcionamento ou um aquecedor elétrico operativo).

N&o perfure nem queime.

Tenha em atengdo que os refrigerantes podem nao ter odor,

O aparelho deve ser instalado, operado e armazenado numa divisdo com uma area de piso superior a 30 rh

NOTA O fabricante pode fornecer outros exemplos adequados ou informacg8es adicionais
sobre o odor do refrigerante.




1. PREFACIO

O Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, des-
de que supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e que compreendam
os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao
pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

© Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia ou por pessoal qualificado, para evitar riscos.

© O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas nacionais de instalagdo elétrica.
© Nao opere o seu ar condicionado em divisdes humidas, como casa de banho ou lavandaria.

O Antes de aceder aos terminais, todos os circuitos de alimentacdo devem estar desligados.

© Nao utilize meios para acelerar o processo de descongelamento ou para limpeza, exceto os
recomendados pelo fabricante.

© O aparelho devera ser armazenado numa divisdo sem fontes de ignicdo em funcionamento continuo (por
exemplo: chamas abertas, aparelho a gas em funcionamento ou aquecedor elétrico a funcionar).

O Nd&o perfure nem queime.

© O aparelho devera ser instalado, operado e armazenado numa divisdo com &rea inferior a 30 m?

O Tenha em atencdo que os refrigerantes podem ndo conter odor.
A instalacdo da tubagem devera ser mantida num minimo de 30 m2.
Os espacos onde forem instaladas as tubagens de refrigerante devem cumprir os
regulamentos nacionais de gas. A manutencdo devera ser efetuada apenas conforme
recomendado pelo fabricante.
O aparelho devera ser armazenado numa area bem ventilada, cuja dimensdo da divisdo cor-
responda a area especificada para a operagao.
Todos os procedimentos de trabalho que afetem meios de seguranca deverdo ser realizados
apenas por pessoas competentes.

© Transporte de equipamentos contendo refrigerantes inflamaveis.
Cumprimento dos regulamentos de transporte.
Marcagdo dos equipamentos com sinais.
Conformidade com as regulamentacdes locais
Eliminacdo de equipamentos que utilizam refrigerantes inflamaveis
Conformidade com as regulamentag8es nacionais
Armazenamento de equipamentos/aparelhos
O armazenamento dos equipamentos deve cumprir as instru¢des do fabricante.
Armazenamento de equipamentos embalados (ndo vendidos)
A prote¢do da embalagem de armazenamento deve ser projetada de forma a que danos me-
canicos no interior da embalagem nao provoquem fuga do carregamento de refrigerante.
O nimero maximo de equipamentos permitidos para armazenamento conjunto sera
definido pelas regulamentacdes locais.




1. PREFACIO

Atencao e Aviso

1. A unidade sé pode ser reparada por pessoal qualificado do centro de instaladores ou
por um fepresentante autorizado. para o mercado europeu

2. Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, salvo se forem

supervisionadas ou instruidas quanto ao uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela

sua seguranca. para o mercado europeu
As criancas devem ser vigiadas para assegurar que ndo brincam com o aparelho.

3. Por favor, assegure-se de que a unidade e a ligacdo elétrica possuem uma boa ligagao a
terra, caso contrario poderd causar choque elétrico.

4. Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo nosso
agente de assisténcia técnica ou por pessoa igualmente qualificada, para evitar riscos.

5. Diretiva 2012/19/UE (WEEE):
O simbolo de um contentor de residuos riscado, situado por baixo do aparelho, indica que
este produto, no fim da sua vida util, deve ser tratado separadamente dos residuos domés-
ticos, devendo ser entregue num centro de reciclagem de equipamentos elétricos e eletro-
nicos ou devolvido ao comerciante aquando da compra de um aparelho equivalente.

6. Diretiva 2011/65/UE (RoHs) e Diretiva Delegada da ComisséoéUE) 2015/863 (alteracdo
do Anexo II da Diretiva 2011/65/UE): Este produto cumpre a diretiva 2011/65/UE (RoHs) e a

Diretiva Delegada da Comissdo (UE) 2015/863 (alteracdo do Anexo II da Diretiva 2011/65/UE)
relativa as restri¢des ao uso de substancias perigosas em equipamentos elétricos e ele-

trénicos.

7. A unidade NAO PODE ser instalada perto de gés inflamavel. Caso haja qualquer fuga do gas,
pode ocorrer incéndio.

8. Certifique-se de que existe um disjuntor para a unidade; a auséncia de disjuntor pode
causar choque elétrico ou incéndio.

9. A bomba de calor localizada no interior da unidade estd equipada com um sistema de prote¢do contra sobre-
carga. N&o permite que a unidade arranque durante, pelo menos, 3 minutos ap6és uma paragem anterior.

10. A unidade sé pode ser reparada por pessoal qualificado de um centro de instalagao
ou por um revendedor autorizado para o mercado da América do Norte.

11. Alinstalacao deve ser realizada de acordo com o NEC/CEC, apenas por pessoa autorizada.
(Para o mercado da Amérida do Norte

12. UTILIZE CONDUTORES ADEQUADOS PARA 75 °C.

13. Atencao: Trocador de calor de parede simples; ndo é adequado para ligagdo a agua potavel.




2. ESPECIFICACOES

2.1 Dados de desempenho da Unidade de Bomba de Calor para Piscinas
***REFRIGERANTE: R32

UNIDADE 1078001 1078003
Capacidade de aquecimento kW 3 5
(26/26°C) Btu/h 10236 17060

Poténcia consumida em aquecimento kw 0.62 0.98

COP 4.84 5.10

Capacidade de aquecimento kw 2 3.3

(15/12°C) Btu/h 6824 11260

Poténcia consumida em aquecimento kw 0.56 0.89

COP 3.57 3.71

Alimentacao elétrica 220-240V~50Hz

Quantidade de compressores 1

Compressor rotativo

NUmero de ventiladores 1

Poténcia de Entrada do Ventilador \W 25

Velocidade de Rota¢do do Ventilador RPM 800

Direcdo do Ventilador horizontal

Nivel de Ruido dB(A) 48 50

Conexdo de Agua mm 32 32

Caudal de Agua - 1.0 1.8

Queda de Pressdo da Agua (méx.) kPa 1.0 1.5

Dimensdes Liquidas da Unidade (C/L/A) mm Consulte o desenho das unidades

Dimensdes de Envio da Unidade (C/L/A) mm Consulte a etiqueta da embalagem

Peso Liquido kg Consulte a chapa de caracteristicas

Peso Bruto kg Consulte a etiqueta da embalagem

Aquecimento: Temperatura do ar exterior: 26/26 °C, Temperatura da agua de entrada: 26 °C
Temperatura do ar exterior: 15/12 °C, Temperatura da dgua de entrada: 26 °C

Intervalo de funcionamento: Temperatura ambiente: 10 - 43 °C

Temperatura da agua: 15 - 40 °C




2. ESPECIFICACOES

2.2 Dimensdes da Unidade de Bomba de Calor para Piscinas
UNIDADE: 1078001/1078003

RIS

Saida de Aguais2

unidade mm

350

Entrada de Agda 32

380

420




3. INSTALACAO E LIGACAO

3.1 Ilustracdo da instalagao

Célula cloradora Saida de 4gua Valvula
1 |-
— T >
Abastecimento de dgua
Piscina
! Entradadedgua  Filtro de areia Bomba de dgua _ —

(ou outro tipo de filtro) I —

g =\ — E—

« \ & —_

Itens de instalagdo:

A fabrica fornece apenas a unidade principal e a unidade de 4gua; os outros itens na ilustragdo sdo pegas
sobresselentes necessdrias para o sistema hidrdulico, fornecidas pelos utilizadores ou instalador.

Atencdo:

Por favor, siga estes passos ao utilizar pela primeira vez.
1. Abra a vélvula e carregue com agua.
2. Certifique-se de que a bomba e o tubo de entrada de dgua estdo completamente cheios.

3. Feche a valvula e ligue a unidade.
ATENCAO: E necessario que o tubo de entrada de 4gua esteja acima da superficie da piscina.

O diagrama esquemadtico serve apenas para referéncia. Por favor, verifique a etiqueta de en-
trada/saida de &gua na bomba de calor durante a instalagdo hidraulica.

O diagrama esquematico serve apenas para referéncia. Por favor, verifique a etiqueta de en-
trada/saida de d4gua na bomba de calor durante a instala¢do hidrdulica.

O controlador estd montado na parede.




3. INSTALACAO E LIGACAO

3.2 Localizagdo das Bombas de Calor para Piscinas

A unidade funcionara corretamente em qualquer local exterior, desde que estejam presentes os se-
guintes trés fatores:

1. Ar fresco - 2. Electricidade - 3. Canalizagao do filtro da piscina

A unidade pode ser instalada praticamente em qualquer local exterior. Para piscinas interiores, por favor consulte o forne-
cedor. Ao contrario de um aquecedor a gas, ndo apresenta problemas de tiragem ou chama piloto em zonas ventosas.

NAO coloque a unidade numa area fechada com volume de ar limitado, onde o ar expelido

pela unidade seja recirculado.

NAO coloque a unidade junto a arbustos que possam obstruir a entrada de ar. Estes locais privam a
unidade de uma fonte continua de ar fresco, o que reduz a sua eficiéncia e pode impedir o forne-
cimento adequado de calor.

£
IS Entrada de ar

Saida de ar \Sﬁ\

'500((\«\

)\

aida de ar

= 0%7

3.3 Quao Préximo Esta da Sua Piscina?

Normalmente, a bomba de calor da piscina é instalada a até 7,5 metros da piscina. Quanto maior

for a distancia a piscina, maior sera a perda de calor na canaliza¢cdo. Na maior parte dos casos, a ca-
nalizacdo esta enterrada. Portanto, a perda de calor é minima para percursos até 15 metros (15 metros
de ida e volta a bomba = 30 metros no total), salvo se o terreno estiver hiimido ou o nivel freatico

for elevado. Uma estimativa muito aproximada da perda de calor por 30 metros éde 0,6 kW-hora (2
000 BTU) para cada diferenca de 5 graus entre a 4gua da piscina e o solo circundante a tubagem, o
que corresponde a um aumento de aproximadamente 3% a 5% no tempo de funcionamento.




3. INSTALACAO E LIGACAO

3.4 Canalizagdo das bombas de calor para piscinas

O permutador de calor exclusivo em titanio da Bomba de Calor para Piscinas, com caudal nominal, ndo requer
arranjos especiais de canalizagdo além do bypass (por favor, ajuste o caudal conforme a placa de caracteristi-

cas). A perda de pressdo da dgua é inferior a 10 kPa no caudal méximo. Como ndo existem temperaturas residuais
de calor nem chama, a unidade ndo necessita de tubagem dissipadora térmica em cobre. A tubagem em PVC
pode ser ligada diretamente a unidade.

Localizagdo: Ligue a unidade na linha de descarga (retorno) da bomba da piscina, a jusante de todos os filtros
e bombas da piscina, e a montante de quaisquer cloradores, ozonizadores ou bombas quimicas.

O modelo standard possui conexdes de cola de encaixe que aceitam 32 mm ou 38 mm para ligagdo a tubagem de filtra-
gem da piscina ou spa. Utilizando um adaptador de 50 NB para 40 NB, pode canalizar em 40 NB.

Considere seriamente a instalacdo de um acoplador rapido na entrada e saida da unidade para facilitar a drenagem da
unidade durante a invernagem e para proporcionar um acesso mais simples em caso de necessidade de manu-
tengdo.

mm\7A—;_> Para a piscina

COPLADOR PVC
RECOMENDADO (fornecido)

ﬁﬂﬁ!/—h— Da bomba

, CONEXAO PARA DRE-

- ['" =N 4~ NO DE CONDENSAGAO

Condensacdo: Como a bomba de calor arrefece o ar cerca de 4 - 5 °C, pode €bndensar-se dgua nas aletas
do evaporador em forma de ferradura. Se a humidade relativa for muito elevada, isso pode corresponder
a varios litros por hora. A dgua escorrera pelas aletas para a bandeja de condensados e saird através

da ligagdo plastica estriada para drenagem de condensacdo situada na lateral da bandeja.

Esta ligacdo estd concebida para aceitar tubos de vinil transparente de 20 mm, que podem ser coloca-
dos manualmente e conduzidos até a um dreno adequado. E facil confundir a condensaco com uma
fuga de agua no interior da unidade.

NB: Uma forma rapida de verificar se a 4gua é condensacdo é desligar a unidade e manter a bomba da
piscina em funcionamento. Se a 4gua deixar de sair da bandeja, entdo trata-se de condensagao.

UMA FORMA AINDA MAIS RAPIDA E TESTAR A AGUA DE DRENAGEM PARA CLORO - se ndo houver cloro
presente, entdo é condensacao.




3. INSTALACAO E LIGACAO

3.5 Ligagao elétrica das bombas de calor para piscinas

NOTA: Embora o permutador de calor da unidade esteja eletricamente isolado do resto da unidade, isto apenas
impede o fluxo de eletricidade para ou da dgua da piscina. A ligacdo a terra da unidade continua a ser necessdria
para o proteger contra curto-circuitos no interior da unidade. A ligacdo equipotencial também é necessaria.

Desligamento - Um meio de desligamento (disjuntor, interruptor com fusivel ou sem fusivel) deve estar
localizado a vista e acessivel facilmente a partir da unidade. Esta é uma pratica comum em aparelhos

de ar condicionado e bombas de calor comerciais e residenciais. Previne a energiza¢do remota de equipa-
mentos desassistidos e permite desligar a alimentacdo na unidade enquanto esta estd a ser assis-

tida.

3.6 Arranque inicial da unidade

NOTA - Para que a unidade aqueca a piscina ou spa, a bomba do filtro deve estar a funcionar
para circular a 4gua através do permutador de calor.

Procedimento de arranque - Apds a instalacdo estar concluida, deve seguir os seguintes passos:

1. Ligue a bomba do filtro. Verifique se ha fugas de dgua e confirme o fluxo de entrada e saida da piscina.
2. Ligue a alimentacdo elétrica da unidade e pressione a tecla ON/OFF do comando por fio;

a unidade devera arrancar em alguns segundos.

3. Apds alguns minutos de funcionamento, certifique-se de que o ar que sai da parte su-

perior (lateral) da unidade esta mais frio (entre 5 e 10 °C).

4. Com a unidade a funcionar, desligue a bomba do filtro. A unidade deverd desligar-se automaticamente.
5. Deixe a unidade e a bomba da piscina a funcionar 24 horas por dia até alcancar a temperatura de-
sejada da dgua da piscina. Quando a temperatura de entrada da agua atingir este valor, a unidade
abrandara durante um periodo; se a temperatura se mantiver durante 45 minutos, a unidade desli-
gara. A unidade ira reiniciar automaticamente (desde que a bomba da piscina esteja a funcionar)
quando a temperatura da piscina descer mais de 0,2 °C abaixo da temperatura programada.

Atraso de Tempo - A unidade est4 equipada com um atraso de reinicio incorporado em estado sélido de 3 minutos
para proteger os componentes do circuito de controlo e eliminar ciclos de reinicio e ruido no contactor.

Este atraso de tempo reiniciard automaticamente a unidade aproximadamente 3 minutos apds cada interrupcdo do
circuito de controlo. Mesmo uma breve interrup¢do de energia ativara o atraso de reinicio em estado sélido de 3
minutos e impedird o arranque da unidade até que a contagem decrescente de 5 minutos esteja concluida.

Atencdo:

A unidade da bomba de calor esta equipada com um cabo de alimentagdo com ficha para ligagdo a
uma tomada. A instalagdo da bomba de calor no circuito de alimentagdo deve cumprir os requisitos
dos cédigos aplicaveis relevantes e adequados ao pais especifico onde sera utilizada.




4. Instrugdes de Utilizacdo e Operacdo do Comando por Fio

1. Funcao do Comando por fio

HHH
GIIY

A

Display LED

Tecla

Nome Funcao

tgardesiigar | Pressione esta tecla para ligar ou desligar a unidade.

Para cima Pressione este botdo para aumentar o valor do parametro.

SUONE)

Para baixo Pressione este botdo para diminuir o valor do pardmetro.
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Instrucdes de Utilizacdo e Operacao do Comando por Fio

2. Utilizacdo do controlador

2.1 Modo Ligar/Desligar

Quando a unidade estiver desligada, pressione a tecla@ mantenha pressionada entre 0,5 e 5 segundos para ligar a unidade;

Quando a unidade estiver ligada, pressione a tecla @ e mantenha pressionada entre 0,5 e 5 segundos para desligar a unidade.

[J DESLIGADO

O®M®

por0,5-5s

@ | 2 h0

Temperatura

N
47

Pressione @ @ @ @
por 0,5-5s

actual da dgua

Interface em espera

Interface em funcionamento

2.2 Configuracao e visualizacdo do ponto de ajuste (Temperatura da agua desejada)

Em modo DESLIGADO e modo LIGADO
Pressione o botdo uma vez @ ou @ para visualizar o ponto de ajuste .

Pressione o botéo@ou @ novamente para definir o ponto de ajuste desejado .

Nota: As configuragdes sdo guardadas automaticamente apds 3 s sem pressionar qualquer botdo.

¢hll

¢ B0

O

Observacgao:

O®

Operacao

Pressdo curta, pressao Ionga‘ ou

V para alteraracada2s

Pressédo longa A ou 'pormais

de 2 s para alterar a cada vez

Intervalo de variacdo da temperatura

05C /1T

1CI1F
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4. Instrucdes de Utilizacdo e Operacdo do Comando por fio

2.3 Exibicao de avarias

Sera exibido um cédigo de avaria no ecra do comando quando ocorrer uma avaria correspon-
dente.

Se ocorrerem varias avari?s ao mesmo tempo, pode consultar a lista de cédigos de erro atuais

pressionando a tecla @ou
Na interface principal, se ndo houver operagdo durante 20 segundos, esta regressara a exibicao de

avarias. Pode consultar a tabela de avarias para identificar a causa da falha e a respetiva solugdo.

PO |
O™

Falha no sensor de temperatura da entrada de dgua
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4. Instrucdes de Utilizagdo e Operagdo do Comando por fio

2.4 Configurar a Rede WIFI
Na interface principal ou na interface OFF, pressione longamente durante @ 5 segundos até que seja exibido
"bLE" na interface do comando por fio, piscando uma vez por segundo. Neste momento, utilize a Aplicagdo para ligar a
rede. Apés a configuragdo da rede ser efetuada com sucesso, o ecrd «888» pisca uma vez por segundo, trés vezes no to-
tal, e, em seguida, regressa automaticamente a interface principal. Se a configuracdo da rede falhar durante 2 minutos,
o sistema regressa automaticamente a interface principal. Pode repetir as operac¢des para configurar de novo a rede.

|Piscar

/ uma vez por
¢hil hLE" o
o Press ®durant95
| -
L

s para entrar na

configuragao interface @ @ @
@ @ @ de rede

Configurar /om sucesso

Piscar

uma vez por

E E B/ segundo
OB

Consulte o seguinte manual de utilizador para a operagdo de configuracdo de rede na Aplicagdo.
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4. Instruc¢bes de Utilizacdo e Operacao do Comando por fio

Parametros Basicos

C N
Form Wi-Fi Bluetooth
Frequéncia de transmissdo
2.412~2.472 2.402~2.480
(GHz)
802.11b: +16dBm(@11Mbps)
Poténcia maxima 802.11g: +15,5dBm(@54Mbps) 10dBm

de transmissao 802.11n: +15dBm(@HT20,MCS7)

Tensdo de alimentagdo

3.0~3.6
V)

Pico (transmissdo continua): 260mA

Média (STA, modo em espera em rede): 24mA (DTIM1)

Corrente de alimentagdo Média (STA, 1KB/s): 54mA

Média (AP): 85mA

Temperatura de

-40~85
operacao ('C)
Temperatura de 40125
\armazenamento (C) - )

Instrucdes de eliminacao

ﬁ Eliminagdo do aparelho antigo

O aparelho identificado com o simbolo aqui apresentado ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
E obrigatério eliminar separadamente os aparelhos eletrénicos antigos. Consulte as autoridades
locais sobre as possibilidades de eliminacdo organizada. Esta forma ecoldgica de eliminacao

permite que os aparelhos antigos sejam reciclados ou reutilizados de outras formas.

Declaracao de Conformidade CF

Por este meio, a CF declara que os equipamentos de radio dos tipos 1078001 e

1078003 estdo em conformidade com as seguintes Diretivas:

2014/53/UE 2011/65/UE

2014/30/UE 2014/35/UE

O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco:

http://www.waterman -pool.com/#downloads -
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4. Instruc¢des de Utilizacao e Operacao do Comando por fio

2.6 Manual do utilizador da Aplicacao

Instalagéo

© Porfavor, digitalize o seguinte Cédigo QR para descarregar a Aplicacdo;

Inicio de sessdo na conta

Utilize o endereco de email e a palavra-passe para registar, iniciar sessao ou recuperar a palavra-passe.

1013 il 4G 2 1044 ol 4G 565 1014 il 46 5%

Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp

2 Nome de utilizador = Introduzir email

Introduzir email
= Introduzir email @ Introduzir cédigo de verificacio do email

& Introduzir palavra-passe ( )
@ Confirmar palavra-passe

| Politica de Privaeida¢e——————

T

@ Introduzir palavra-passe
& Introduzir palavra-passe

& Confirmar palavralpasse

—— 6

@00 ©

Fig. 2 Interface de registo de conta Fig. 1 Interface de inicio de sesséo Fig. 3 Interface de recuperado de palavra-passe
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4. Instrucdes de Utilizacdo e Operacdao do Comando por fio

1.. Registo de Conta: Para registar uma conta, clique em 1 (Fig.1) para aceder a interface de Registo de
Conta, preencha as informagdes relevantes e clique em 2 para receber o c6digo de verificagao.
Apds preencher a informacdo da aplicacdo, clique em 3 para ler os detalhes da Politica de Privacidade,
depois clique em 4 para concordar e, por fim, clique em 5 para concluir o registo.

Por favor, note que o cédigo de verificacdo é valido durante 15 minutos; deve ser preenchido dentro desse prazo.

Caso contrario, serad necessario solicitar um novo cédigo.

.. Iniciar sessdo: Siga as instru¢des na pagina (Fig.1), insira o seu enderego de email registado e a palavra-passe, clique

em 6 para aceder a lista de dispositivos;

.. Esqueceu-se da palavra-passe? Se sim, clique em 7 (Fig.1) para aceder a interface de Recuperacdo de Palavra-passe
(Fig.3). Siga as instruc¢des na pagina, preencha as informacdes solicitadas, clique em 8 para receber o cédigo de verifi-

cacdo na sua caixa de correio, clique em 9 para confirmar e a redefinicdo da palavra-passe serd concluida.

Adicionar dispositivo

Ap6s iniciar sessdo, apresenta a interface O Meu Dispositivo (Fig. 4). Siga as instrugdes para adicionar WIFI ou DTU.

10:28 E AL LD

e 0 meu dispositivo [+ ]

+ Adicionar novo dispositivo r .

0 meu dispositivo

Prezado

8  Informagdo do utilizador

Wi-Fi DTy Bluetooth
£ Mensagem
? Problema comum
Verificar atualizagdo < Wi-Fi Wi

Terminar sessao

Fig. 5 Menu do lado esquerdo

Fig. 4 Interface O Meu Dispositivo

Fig. 6 Interface de Adicionar Dispositivo
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4. Instrucdes de Utilizacao e Operacao do Comando por fio

Configurar rede WIFI

ser adicionados

Se néo for possivel configurar as permis-
sdes do utilizador devido a operagdo incorreta,
pode também configuré-las manualmente:
através da pagina de permissdes da Aplicagio
nas definicoes do sistema

Fig.7 Interface de permissdo confirmada

Pressione e mantenha premido o " durante

5 segundos, o ecra exibira " bLE " e pisca-4.
uma vez por segundo, indicando que entrou no
modo de configuragdo.

Apbs a distribuigdo da rede ter sido bem-suce-

dida, 0 ecra " 838 " pisca uma vez por segundo,
num total de 3 vezes.

Confirmar operagéo anterior

Privada

£y

ol

Fig.8 Interface do médulo WIFI ativo

Fig.9 Interface de introducdo da palavra-passe

1.. Clique 10 para confirmar a permissao do Bluetooth, localizacdo e camara (Fig.7);
2.. Siga as instrugdes na pagina (Fig.8), carregue no botdo do mdédulo e mantenha pressionado du-

rante 1 s até que duas luzes acendam, entdo a ligacdo AP é ativada, clique 12 para continuar;
3.. Cliqgue 13 para inserir a palavra-passe do WIFI para a ligacao atual, clique 14 para confirmar.

Bluetooth

" Aqua Temp " gostaria de
usar Blu

0 Aqua Temp necessitade acesso 20 seu

Bluetooth para informagao periférica

Nao Permitir OK

Fig.10 Conceder permissdo Bluetooth

Ative o Bluetooth para permitir qu

a" Aqua Temp " se ligue aos
acessérios

De  Definigdes Fechar isto

outro U ndo pode ser ligado,

< Definigoes Bluetooth

0 5t no EPor fovor, ative o BluetoOLN,

o0
© 0y,

Fig.11 Ativar permissdo Bluetooth

-l T

Bluetooth [ @)

Agora detetivel como "iPhone’
MELS DISPOSITIVOS

HUAWEI nova 3e Nao ligado

MI AIRDOTS BASIC_R Naéo ligado &)

MI Portable Bluetooth Spe ... Nao ligado @@

in2 NZo ligado G

QUTROS DISPOSITVOS 1%

DESKTOP-DHJSF5B
HONOR Pad View? Pro
PORTATIL - 4FSOUC36
PORTATIL - M3LLSHMF
OnePlus 9RT 56
OnePlus 9RT 5G
OPPORI7

OPPO Reno2 Z

realme X7 Pro

Fig.12 Interface de configuracdo Bluetooth
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4. Instrucdes de Utilizacao e Opera¢ao do Comando por fio

4.. Cligue em "OK" para permitir a autoriza¢do de Bluetooth (Fig.10);

5.. Cliqgue em "Defini¢des  (Fig.11) para entrar na interface de defini¢des de Bluetooth (Fig.12);
6.. Ative o Bluetooth e volte para a APLICACAO, entrando diretamente na interface de procura
de dispositivos (Fig. 13). Se a ligacao falhar ou for bem-sucedida, surgira uma janela pop-up.

Se a ligagdo falhar (Fig.14/Fig.15), tente novamente conforme indicado.

7. Clique em 15 para ligar o dispositivo (Fig.16);

8..Cliqueem "OK  (Fig.17 ) para permitir que a aplicacdo utilize a cdmara para escanear o céddigo WF
no médulo WIFI ( Fig.19.1) ou clique em "introdugdo manual" para inserir o cédigo WF (Fig.19.2).

Bluetooth

Falha na ligagdo

Falha na ligagéo

1. A procura do dispositivo. Por fa-
vor, mantenha o telefone préximo do

router e do dispositivo.

v ligagdo ao dispositivo
mantenha o telefone préximo
0 dispositivo.
[ ——

3. A registar. Por favor, aguarde, 1. Verifique se o router consegue aceder e ————

normalmente a Internet 2
2.A rede cloud est instavel. Por favor, 3. Por favor, tente manter o modulo
tente mais tarde. WEFI préximo do router

.onfirmad. Tentar novamente

Fig.13 Interface de procura do dispositivo Fig.14 Interface sem rede Fig.15 Impossivel ligar a interface Wi-Fi

jo de barras

"Aqua Temp" gostaria s« aceder & cimara. Per-
mite que o Aqua Temp utize

a sua camara para o servigo s« modifl-
caao da fotografia do perfl do utizador &
para o servigo s ligagao do dispositvo por

Codigo Mac: 34EAE78D9176 codiga?

Nao Permitir oK

(15) Ligar dispositivo)

Fig.16 Interface de ligagdo do dispositivo ~ Fig.17 Ativar permissdo da cdmara
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4. Instrucdes de Utilizacdao e Operacdo do Comando por fio

L

Ccédigo QR/ Cédigo de barras

Introdugéo manual

[—

LTI
dllllllb

Cancel Confirmado

P> [WF1

a s d f gh j k|

123 @ espago retornar
® ¢
Fig.19.2 Interface de introdu¢do manual Fig.18 Interface de digitalizagdo Fig.19.1 Cédigo de barras WF/SN

9.. Clique em "Confirmado", o emparelhamento do dispositivo estd concluido (Fig.2)
10. Apds o emparelhamento WI-FI estar concluido, volte para o Meu Dispositivo (Fig.21);
11.1. Clique no dispositivo para aceder diretamente a interface principal do dispositivo (Fig.2)

1:32 ol T -

2 WIFI (-] 0 meu dispositivo [+]

34EAE78D9176 Eliminar
- ‘ @ ok
i
L]
k'
B

(<] OC7FEDCTICFA (-]

Te(®p. Entrada Gz saida

9™ 174

2060611

Cédigo IOT: V

Cédigo Mac: 34EAE78D9176

>

11°C22°C11°C22°C

Fig.21 Interface de gestdo do dispositivo Fig.22 Interface principal do dispositivo

Fig.20 Interface de conclusio do emparelhamento do dispositivo
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4. Instrucdes de Utilizacdo e Operacao do Comando por fio

Gestéo do Dispositivo

As operagdes de gestdo do dispositivo sdo as seguintes:

ol -

voltar ] OC7FEDCTICFA E 5

Temperaf@h deentrada  (SAD

Exibir o modo de
funcionamento atual

Prezado

8

17,5°C17,5°C

Alterar unidade de temperatura

Clique para ajustar a
temperatura alvo.

2 Alterar nome do dispositivo
Temperatura alvo 27,0 °C.

% Configuragdo de parametros

Exibir o clima dos
Ultimos 3 dias

Clique para ligar/desligar a unidade ——T—— @ e_— Clique para alterar o modo

[ Sobre

< Ppartilha do dispositivo

Fig.23 Interface principal do dispositivo Fig.24 Interface do menu a direita

®
v

OC7FEDCT1CFA

© 01 Protegio de Alta Pressdo. <, 5 | Clique para
N e ler a

Exibir _| solucao
o erro

Fig.25 Interface de resolucdo de problemas
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4. Instrugdes de Utilizacdo e Operagao do Comando por fio

ICONE NOME FUNGOES
@ LIGAR/DESLIGAR Clique para ligar/desligar a unidade

Alteracdo de modo Alteracdo de modo: Arrefecimento-Aquecimento-Automdtico Exibe
@ Aquecimento modo Aquecimento, clique para alterar o modo de funcionamento
e Automatico Exibe modo Automaético, clique para alterar o modo de funcionamento

0 Resolugdo de problemas Clique para aceder & interface de resolucio de problemas

IMPORTANTE : O médulo WIFI opera apenas na banda de frequéncia de 2,4 GHz. Antes de proceder a confi-
guragdo da rede num dispositivo mével com a aplicagdo Aqua Temp instalada, certifique-se de que o disposi-
tivo estd a operar na banda de 2,4 GHz. Caso contrério, a ligacdo ird falhar!
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4. Instrucdes de Utilizacdo e Operacdo do Comando por fio

3. Guia de Resolucdo de Problemas

Causas comuns de falhas e solugdes.

Anomalia

Display

Causa

Solugao

Falha no sensor de temperatura da dgua de entrada

P01

O sensor de temperatura da dgua de entrada
esta em circuito aberto ou curto-circuito

Verifique ou substitua o sensor de tem-
peratura da d4gua de entrada

O sensor de temperatura da dgua de saida

) . P02 Verifique ou substitua o sensor de tempe-
Falha no sensor de temperatura da 4gua de saida . A b
esta em circuito aberto ou curto-circuito ratura da agua de saida
. 0 sensor de temperatura ambiente estd em circuito Verifi Iter mperatura ambiente.
Falha no sensor de temperatura ambiente P04 P AULIECTEEEEEWSEIE Rients
aberto ou curto-circuito sensor
O sensor de temperatura do permuta-
P05 Rer Verifique ou substitua o sensor de temperatura do permutador.
falhalnelsensondeiemperSturaido permutsdor dor sensor aberto ou curto-circuito sensor
A temperatura do tubo de escape esta Verifique ou substitua o sensor de temperatura do escape.
Falha no sensor de temperatura do escape P81 . P B ) _p sel?sur " i
em circuito aberto ou curto-circuito
Prote¢do da temperatura do escape. P82 A temperatura do escape estd elevada. | Verifique se o refrigerante é suficiente.
Protecs " It N EO01 A pressao do escape esté elevada. Verifique o interruptor de alta presséo e o funcionamento
fOtec40IcoNtralataipressdo do interruptor de pressao. Circuito de retorno de refrigeracéo
. . N A pressao de succdo estd baixa, atuagao Verifique o interruptor de baixa pressao
Protegéo contra baixa pressdo E02 ) ) s o ) N
do interruptor de baixa presséo e o circuito de retorno de refrigeragdo
. Sem 4gua ou 4gua contaminada no sistema Verifique o caudal; verifique se a bomba de
Falha no interruptor de fluxo EO03 P sgua esté avariada
Falha na comunicag&o entre o comando por Verifique a ligagdo por cabo entre o Comando
Falha de comunicagdo E08 fio remoto e a placa principal por fio remoto e a placa principal
Temp. A diferenca entre a entrada EO06 Temp. da &gua A diferenca entre a entrada erfauee ﬂI.J);o s Zgu’a nas ué?a- tupid
e a saida de 4gua é demasiado elevada e a saida é demasiado elevada EREEEHCRRCIEICEE R S E UL
Protecdo contra baixa temperatura ambiente tP A temperatura ambiente estd demasiado baixa Verifique o valor da temperatura ambiente
Descongelagio dF E hora de descongelar Fim da descongelagdo

4. Tabela de parametros

Significado Observagdes padrao
Definir o ponto de consigna da temperatura alvo no modo de arrefecimento 27°C Ajustavel
Definir o ponto de consigna da temperatura alvo no modo de aquecimento 27°C Ajustével
Definir o ponto de consigna da temperatura alvo no modo automatico 27°C AJ ustavel
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4. Instrucdes de Utilizacdo e Operacao do Comando por fio

5 Diagrama da interface

5.1 Diagrama-e-definicaoda-interface de controloporfios
Sinal Significad

3.3V
3.3V | 3.3V (alimentagdo +)
REDE Sinal de comunicagdo

GND GND (alimentagéo -)

5.2 Diagrama e definicdo da interface do controlador

o @ o0 [

PGND1 CN3 RL3 RL1 RL2
=
P €]
MN1003 Bodd
CN6

T4
Q
T5 T6 T7 T8 T9 T1 T2 T3 Frofl

Explicagdo das ligagdes:

N.° Simbolo Significado

1 T4 Interruptor de emergéncia

2 T5 Temperatura de entrada da dgua (input)
3 T6 Temperatura da serpentina (input)

4 T7 Temperatura de saida da dgua (input)

5 T8 Temperatura ambiente (input)

6 T9 Temperatura de escape (input)

7 T Protecdo contra alta presséo

8 T2 Protecdo contra baixa pressdo

9 T3 Interruptor de fluxo de dgua

10 CN 1 Condutor neutro

11 CN 3 Condutor fase

12 PGND1 Aterramento

13 RL 1 Motor do ventilador (220-230 VAC)

14 RL 2 Bomba de dgua / Valvula de 4 vias (220-230 VAC)
15 RL 3 Compressor(220-230VAC)

16 JP 1 Comunicagdo de 3 condutores

17 J2 Porta de programagao WIFI

18 CN6 Porta de programacao
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5. MANUTENCAO E INSPECAO

{ Verifique frequentemente o dispositivo de fornecimento de dgua e a sua descarga. Deve evitar a condigdo de auséncia de
agua ou ar a entrar no sistema, pois isso influenciara o desempenho e a fiabilidade da unidade.
Deve limpar regularmente o filtro da piscina/spa para evitar danos a unidade causados pela
sujeira ou entupimento do filtro.

© A drea em redor da unidade deve estar seca, limpa e bem ventilada. Limpe regularmente o
trocador de calor lateral para manter uma boa troca térmica e conservar energia.

© A pressao de funcionamento do sistema de refrigerante deve ser verificada apenas por um
técnico certificado.

@ Verifique frequentemente a alimentacéo elétrica e a ligagdo dos cabos. Caso a unidade comece a funcionar
de modo anormal, desligue-a e contacte um técnico qualificado.

¢ Esvazie toda a agua da bomba de dgua e do sistema, para evitar o congelamento da dgua
na bomba ou no sistema. Deve esvaziar a 4gua na parte inferior da
bomba de agua caso a unidade ndo seja utilizada durante um periodo prolongado. Deve verificar
cuidadosamente a unidade e encher completamente o sistema com dgua antes de a utilizar
pela primeira vez apds um periodo prolongado de inatividade.

© verificacdes na area
Antes de iniciar trabalhos em sistemas que contenham refrigerantes inflamaveis, sdo
necessarias verificagdes de seguranca para garantir que o risco de igni¢do seja minimizado. Para a reparagdo do sistema
de refrigeragdo, as seguintes precaug¢des devem ser cumpridas antes de realizar trabalhos
no sistema.

© Procedimento de trabalho
Os trabalhos devem ser realizados segundo um procedimento controlado para minimizar o risco de
presenca de gas ou vapor inflamavel durante a execu¢ao dos trabalhos.

© Area geral de trabalho
Todo o pessoal de manutengdo e demais pessoas que trabalhem na 4rea local devem ser instruidos sobre a natureza
do trabalho a realizar. Deve evitar-se o trabalho em espagos confinados. A drea em redor
do local de trabalho deve ser delimitada. Certifique-se de que as condi¢es dentro da
area foram tornadas seguras através do controlo do material inflamavel.

€ Verificagdo da presenca de refrigerante
A drea deve ser verificada com um detector apropriado de refrigerante antes e durante os trabalhos.
para garantir que o técnico esteja ciente de possiveis atmosferas inflamdveis. Garantir que
o equipamento de dete¢do de fugas utilizado seja adequado para uso com refrigerantes
inflamaveis, ou seja, antifaisca, devidamente selado ou intrinsecamente seguro.

€ Presenca de extintor de incéndio
Se for realizado algum trabalho a quente no equipamento de refrigeragdo ou em quaisquer
pecas associadas, deve estar disponivel equipamento adequado de extin¢do de incéndio nas
proximidades. Tenha um extintor de p6 seco ou de CO2 junto a area de carregamento.
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5. MANUTENCAO E INSPECAQ

¢ Sem fontes de ignicao
Nenhuma pessoa que realize trabalho relacionado com um sistema de refrigeracdo que implique a exposicdo
de qualquer tubagem que contenha ou tenha contido refrigerante inflamavel deve utilizar fontes
de igni¢do de modo a evitar risco de incéndio ou explosdo. Todas as fontes possiveis
de ignicao, incluindo o consumo de tabaco, devem ser mantidas a uma distancia suficiente
do local de instalagdo, reparagdo, remocao e eliminacdo, durante o qual o refrigerante in-
flamavel pode ser libertado para o espaco envolvente. Antes de iniciar o trabalho, a area
em redor do equipamento deve ser inspecionada para garantir que ndo existam perigos in-
flamaveis nem riscos de igni¢do” Devem ser afixados sinais de Proibido Fumar.

© Area ventilada
Assegure-se de que a drea estd ao ar livre ou que estd adequadamente ventilada antes de abrir
o sistema ou realizar qualquer trabalho a quente. Deve manter-se um grau de ventilagdo durante
o periodo em que o trabalho é efetuado. A ventilacdo deve dispersar com seguranca qualquer
refrigerante libertado e, preferencialmente, expulsa-lo para o exterior, na atmosfera.

€ Verificagdes ao equipamento de refrigeragdo
Quando forem substituidos componentes elétricos, estes devem ser adequados para o fim e possuir a
especificacdo correta. Em todos os momentos devem ser seguidas as diretivas do fabricante
para manutencdo e servi¢o. Em caso de duvida, consulte o departamento técnico
do fabricante para assisténcia.
As seguintes verificacdes devem ser aplicadas a instala¢es que utilizem refrigerantes inflamaveis:
O tamanho da carga estd em conformidade com o tamanho da sala onde estdo instaladas
as partes que contém o refrigerante;
Os equipamentos e saidas de ventilacdo operam adequadamente e ndo estdo obstruidos;
Se for utilizado um circuito de refrigeragdo indireto, o circuito secundario deve ser verificado
qguanto a presenca de refrigerante;
As marcacbes no equipamento continuam visiveis e legiveis. Marcag¢des e sinais ilegiveis de-
verao ser corrigidos;
As tubagens ou componentes do sistema de refrigeracdo sdo instalados numa posi¢ao onde
é improvavel que sejam expostos a qualquer substancia que possa corroer componentes con-
tendo refrigerante, a menos que os componentes sejam construidos com materiais ineren-
temente resistentes a corrosdo ou estejam devidamente protegidos contra a mesma.

¢ VerificagBes a dispositivos elétricos
Os reparos e a manutencdo dos componentes elétricos deverdo incluir verificagdes iniciais de seguranca e
procedimentos de inspecdo dos componentes. Se existir uma avaria que possa comprometer a se-
guranca, nenhuma alimentacdo elétrica devera ser ligada ao circuito até que esta seja resolvida
satisfatoriamente. Se a avaria ndo puder ser corrigida imediatamente, mas for necessario conti-
nuar a operagao, devera ser utilizada uma solugdo tempordria adequada. Isto devera ser co-
municado ao proprietario do equipamento para que todas as partes estejam informadas.
As verificagdes iniciais de seguranca deverdo incluir:
. Que os condensadores estejam descarregados: esta operacdo devera ser efetuada de forma
segura para evitar a possibilidade de faiscas;
. Assegurar que ndo existem componentes elétricos vivos nem cablagem exposta
durante o carregamento, recuperagdo ou purga do sistema;
. Assegurar a continuidade da ligacdo a terra.

25



5. MANUTENCAO E INSPECAQ

€ Reparagdes em componentes selados
1) Durante as reparagdes em componentes selados, todas as fontes de alimentacéo elétrica devem ser desligadas do
equipamento em manutencdo antes da remocdo de quaisquer coberturas seladas, etc. Se for
absolutamente necessario manter alimentacdo elétrica ao equipamento durante a manutencéo, devera entdo
existir um sistema permanente de detecdo de fugas localizado no ponto mais critico para
alertar para uma situacdo potencialmente perigosa.
2) Deve ser dada particular atencao aos seguintes aspetos para garantir que, ao trabalhar nos
componentes elétricos, o invélucro ndo seja alterado de modo a afetar o nivel de protegao.
Isto inclui danos em cabos, nimero excessivo de liga¢8es, terminais ndo conformes com a es-
pecificacdo original, danos nas vedac8es, montagem incorreta de prensa cabos, etc.

© Assegurar que o equipamento esta montado de forma segura.
Assegurar que as vedagdes ou materiais de vedagdo ndo estdo degradados de forma a ndo cumprirem
a func¢do de impedir a entrada de atmosferas inflamaveis. As pecas de substituicdo deverao
estar em conformidade com as especifica¢des do fabricante.
NOTA: O uso de selante de silicone pode inibir a eficacia de alguns tipos de equipa-
mento de detecdo de fugas. Componentes intrinsecamente seguros ndo necessitam
de ser isolados antes de se trabalhar sobre eles.

€ Reparacao de componentes intrinsecamente seguros
Nao aplique cargas permanentes indutivas ou capacitivas ao circuito sem assegurar
gue isso ndo excederd a tensdo e corrente permitidas para o equipamento em uso.

Componentes intrinsecamente seguros sdo os Unicos que podem ser trabalhados energizados na
presenca de uma atmosfera inflamavel. O aparelho de ensaio deve ter a classificacdo adequada.
Substitua componentes apenas por pecas especificadas pelo fabricante. Outras pegas podem
causar a ignicao de refrigerante na atmosfera devido a uma fuga.

€ Cablagem
Verifique que a cablagem néo estard sujeita a desgaste, corrosdo, pressao excessiva, vibracao,
bordas cortantes ou quaisquer outros efeitos ambientais adversos. A verificacdo deve
também ter em conta os efeitos do envelhecimento ou da vibragdo continua provenientes
de fontes como compressores ou ventiladores.

© Detecdo de refrigerantes inflamaveis
Em nenhuma circunstancia devem ser utilizadas fontes potenciais de igni¢do na procura ou
detecdo de fugas de refrigerante. Ndo deve ser utilizada uma tocha de halogéneo (ou
qualquer outro detector que utilize chama aberta).

© Métodos de detecido de fugas
Os seguintes métodos de detecdo de fugas sao considerados aceitaveis para sistemas
que contenham refrigerantes inflamaveis.
Devem ser utilizados detetores eletrénicos de fugas para detetar refrigerantes inflamaveis, embora
a sensibilidade possa ndo ser adequada ou possa necessitar de recalibragdo. (O equipamento de
detecdo deve ser calibrado numa area livre de refrigerantes.) Garanta que o detetor ndo é uma
fonte potencial de ignicdo e é adequado para o refrigerante utilizado. O equipamento de detecdo
de fugas deve ser ajustado a uma percentagem do LFL do refrigerante e calibrado para o refri-
gerante utilizado, confirmando-se a percentagem apropriada de gas (maximo de 25%).
Os liquidos para detecdo de fugas sdo adequados para a maioria dos refrigerantes, mas
deve evitar-se o uso de detergentes contendo cloro, uma vez que o cloro pode reagir
com o refrigerante e corroer a tubagem de cobre.
Se for suspeita uma fuga, todas as chamas expostas deverdo ser removidas/extintas.
Se for detectada uma fuga de refrigerante que exija brasagem, todo o refrigerante devera
ser recuperado do sistema ou isolado (por meio de valvulas de fecho) numa parte do sistema
afastada da fuga. O azoto livre de oxigénio (OFN) devera entdo ser purgado através do siste-
ma, tanto antes como durante o processo de brasagem.
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5. MANUTENCAO E INSPECAQ

¢ Remocdo e evacuacgdo

Ao abrir o circuito de refrigerante para realizar reparagdes ou qualquer outro propésito, deverdo

ser aplicados procedimentos convencionais. No entanto, é essencial seguir as melhores praticas,
dado que a inflamabilidade é um fator a considerar. Devera ser cumprido o seguinte procedimento:

. Remover o refrigerante;

. Purgar o circuito com gds inerte;

. Evacuar;

. Purgar novamente com gas inerte;

. Abrir o circuito por corte ou brasagem.

A carga de refrigerante deverd ser recuperada nos cilindros de recuperacdo apropriados. O sistema
devera ser "lavado" com OFN para garantir a seguranga da unidade. Este processo podera ser neces-
sario repetir varias vezes. Ndo deve ser utilizado ar comprimido nem oxigénio para esta tarefa.
Alimpeza deve ser efetuada interrompendo o vacuo no sistema com OFN, continuando o enchi-
mento até atingir a pressdo de trabalho, seguida de libertacdo para a atmosfera e, por fim, reco-
Iha do vacuo. Este processo deve ser repetido até que nao haja refrigerante no sistema.
Quando a carga final de OFN for utilizada, o sistema deve ser ventilado até a pressao at-
mosférica para permitir a realizacdo dos trabalhos. Esta operagdo é absolutamente

vital se forem efetuadas operag¢des de brasagem nas tubagens.

Assegure-se de que a saida da bomba de vacuo ndo estd proxima de fontes de ignicdo e que
existe ventilagdo adequada para trabalhar.

€ Etiquetagem
O equipamento deve ser etiquetado indicando que foi desativado e esvaziado de
refrigerante. A etiqueta deve conter a data e a assinatura. Assegure-se de que existem
etiquetas no equipamento indicando que este contém refrigerante inflamavel.

© Recuperagao
Ao remover refrigerante de um sistema, seja para manutencao ou desativacdo, é
boa pratica recomendada que todos os refrigerantes sejam removidos de forma segura.
Ao transferir refrigerante para cilindros, assegure-se de que sejam utilizados apenas cilindros de
recuperacao apropriados para refrigerante. Garanta que esteja disponivel o nimero correto de
cilindros para conter a carga total do sistema. Todos os cilindros a utilizar devem ser designados
para o refrigerante recuperado e estar rotulados para esse refrigerante (ou seja, cilindros especiais
para a recuperacdo de refrigerantes). Os cilindros devem estar equipados com valvula de alivio de
pressdo e valvulas de encerramento associadas, em bom estado de funcionamento. Cilindros vazios
de recuperagdo sao evacuados e, se possivel, arrefecidos antes de iniciar a recuperacao.
O equipamento de recuperacdo deve estar em bom estado de funcionamento, possuir um
conjunto de instrugdes relativas ao equipamento disponivel e ser adequado para a recupera-
¢do de refrigerantes inflamaveis. Além disso, deve estar disponivel uma balanca de pesagem
calibrada e em bom estado de funcionamento. As mangueiras devem estar equipadas com
acoplamentos de desconexdo sem fugas e em boas condi¢des. Antes de utilizar a maquina
de recuperacado, verifique se estd em condi¢des satisfatérias de funcionamento, se foi devi-
damente mantida e se quaisquer componentes elétricos associados estdo selados para evitar
ignicdo no caso de libertagdo de refrigerante. Consulte o fabricante em caso de duvida.
O refrigerante recuperado devera ser devolvido ao fornecedor no cilindro de recuperagdo
adequado, e a respetiva Nota de Transferéncia de Residuos devera ser organizada. Ndo mis-
ture refrigerantes nas unidades de recuperacao, especialmente nos cilindros.
Se os compressores ou 6leos de compressor forem removidos, certifique-se de que
foram evacuados a um nivel aceitdvel para garantir que ndo permaneca refrigerante in-
flamavel no lubrificante. O processo de evacuagao devera ser realizado antes de devolver o
compressor aos fornecedores. Para acelerar este processo, apenas deve ser utilizado
aquecimento elétrico no corpo do compressor. Quando o 6leo for drenado de um sistema,
isso devera ser feito de forma segura.
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5. MANUTENCAO E INSPECAQ

© Desativacdo
Antes de executar este procedimento, é essencial que o técnico esteja completamente familiarizado
com o equipamento e todos os seus detalhes. Recomenda-se como boa pratica que todos os refrigerantes
sejam recuperados de forma segura. Antes da realizacdo da tarefa, deve ser retirada uma amostra de 6leo e refrigerante
para analise caso seja necessaria antes da reutilizacdo do refrigerante recuperado. E essen-
cial que a energia elétrica esteja disponivel antes do inicio da tarefa.
a) Familiarize-se com o equipamento e o seu funciona-
mento. b) Isole eletricamente o sistema.
) Antes de iniciar o procedimento, certifique-se de que:
. Estd disponivel equipamento de manuseamento mecanico, se necessario, para o manuseamento dos cilindros de refrigerante;
. Todo o equipamento de protecdo individual esta disponivel e a ser utilizado corretamente;
. O processo de recuperacdo é supervisionado em todos os momentos por uma pessoa competente;
. O equipamento de recuperacgao e os cilindros cumprem as normas apropriadas.
d) Proceda ao esvaziamento do sistema de refrigerante, se possivel.
e) Se ndo for possivel fazer vacuo, monte um coletor para que o refrigerante possa ser
removido de varias partes do sistema.
f) Certifique-se de que o cilindro esta na balanga antes de iniciar a recuperacdo.
g) Ligue a maquina de recuperagdo e opere-a conforme as instrucdes do fabricante.
h) N&do encha excessivamente os cilindros. (Ndo mais do que 80 % do volume de carga liquida).
i) Ndo exceda a pressdo maxima de trabalho do cilindro, mesmo que temporariamente.
j) Quando os cilindros estiverem corretamente cheios e o processo concluido, assegure que
os cilindros e o equipamento sdo removidos do local sem demora e que todas as valvulas de
isolamento do equipamento estdo fechadas.
k) O refrigerante recuperado ndo deve ser carregado em outro sistema de refrigeragao,
salvo se tiver sido limpo e verificado.

€ Procedimentos de carregamento
Além dos procedimentos convencionais de carregamento, deverdo ser seguidos 0s seguintes requisitos:
seguido.
- Assegure que ndo ocorra contaminacao de diferentes refrigerantes ao utilizar equipa-
mento de carregamento. As mangueiras ou tubagens devem ser o mais curtas pos-
sivel para minimizar a quantidade de refrigerante contida nas mesmas.
- Os cilindros devem ser mantidos na posicdo vertical.
- Assegure-se de que o sistema de refrigeracdo esta aterrado antes de carregar o
sistema com refrigerante.
- Etiquete o sistema quando o carregamento estiver concluido (se ainda ndo estiver).
- Deve-se ter extremo cuidado para ndo sobrecarregar o sistema de refrigeracéo.
Antes de recarregar o sistema, este deve ser testado quanto a pressao com OFN. O sistema
deve ser testado quanto a fugas apds o carregamento, mas antes da entrada em funcionamento
. Deve ser realizado um teste de fugas de acompanhamento antes de abandonar o local.

€ 0 modelo do fio de seguranca é 5*20_5A/250VAC e deve cumprir os requisitos & prova de explosdo.
requisitos
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6. ANEXO

6.1 Tabela Comparativa da Temperatura de Saturacdo do Refrigerante

P(ﬁésfc)’ 0| 03|05/ 08| 1|13 15|18 2 |23
I;ng/&a)t(ﬂéa) 513 20| 9| 4| 11| 19 | 24 | 31 | 35| 39
T‘?Qgg)rftcuga 525| 20 | -9 | 35 10 | 18| 23 | 205|333 387

P(ﬁ,f‘)’ 25| 28| 3 | 33 35| 38| 4 |45 | 5 | 55
Ig:fg/&a)t(‘féa) 43 | 47 | 51| 55 | 57| 61| 64 | 70 | 74 | 80
T?Qg;;ftg;a 42 | 465|495 (535 | 56 | 60 | 62 | 675|725 |77.4
Certificado

As bombas de calor CF passaram em todos os testes de desempenho e
fiabilidade e também obtiveram as certificagbes relevantes nos paises onde séo

vendidas.
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CONSERVE ESTE
FOLHETO

Importador: CF Group CZ & SK s.r.o. Endereco:
Jesenicka 372 252 44 Psary - Dolni Jir¢any,
Republica Checa

Email: info@cf-group.cz www.cf-group.cz
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